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DIFERENTES MODELOS DE PROYECTORES 


SONOROS DeVRY PARA TODOS LOS 
REQUISITOS DE LOS EMPRESARIOS . . . 


No sólo podemos ofrecer a los señores empresarios 12 modelos diferentes de Proyectores 
Sonoros, cada uno completísimo con todo lo necesario para hacer la instalación de proyección 
sonora en su teatro, y sin que tengan que comprar nada más en otra parte, sino que debido a 
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Los Proyectores Sonoros 
. DeVry tienen Larga Vida 


Los Proyectores Sonoros DeVry son 
construidos tan excelentes que tienen 


duración extremadamente larga; año 


tras año proporcionan al empresario efi- 
ciente servicio y constantes ganancias en 
su teatro, sin temor de inconvenientes 
tanto en las máquinas como en el 
sistema sonoro. 


30% mayor Iluminación con 
los nuevos Lentes DeVry 
Super 50 


Un importante detalle de los Proyectores 


- Sonoros Profesionales DeVry es que van 


ahora provistos con los nuevos Lentes 
"Brillantes" DeVry Super 50, que no 
desperdician luz, la entregan casi total- 
mente en la pantalla como debe ser, y 
aumentan la iluminación por 509,. 


El afamado Modelo Super E-M 


para Teatros Pequeños. De es- 
tos se han vendido más de 31,000 
en 66 países. 
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Modelos para Teatros Grandes 


Todos los Equipos Proyectores So- 
noros DeVry son garantizados 
incondicionalmente. Los dueños 
de equipos DeVry son mis amigos 
y clientes satisfechos. 


Pídame el catálogo de 32 páginas en Español 


C. O. BAPTISTA 


Distribuidor de Exportación 


Kimball Hall, Chicago, E. U. de A. 
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Se sorprenderá Ud. de la eco- 
nomía en el mantenimiento 


Si está Ud. acostumbrado a hacer gastos 
mensuales fuertes por repuestos, repara- 
ciones o mantenimiento, se sorprenderá 
Ud. placenteramente de lo económico 
que es operar equipos DeVry. En re- 
puestos sólo la enconomía es por lo 
menos 75Y,. Esto significa más ganan- 
cias para el empresario. 


Puede utilizar Ud. mis 
Condiciones de Pago a Plazos 


Aunque nuestros precios son médicos, 
no necesita Ud. pagar totalmente por 
el equipo DeVry al contado, pues si Ud. 
así lo desea, lo puede pagar en fáciles 
condiciones de pagos mensuales, pu- 
diendo Ud. amortizar la mayor parte 
del precio con las ganancias producidas 
por el mismo equipo en su teatro. El 
único cargo que hago por este servicio 
es el módico interés al 69, anual. 
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E El Cine Encanto, que describimos en este número cons- 
tituye otro señalado triunto del arte arquitectónico mexi- 
cano. Por su belleza, comodidad y equipo completamente 
moderno, el Encanto simboliza el progreso de la indus- 
tria cinematográfica en equella progresista república. 

TEATRO AL DIA 


TENTRO AL DÍA 


¡Notas Marginales 


pl NTRAMOS en nuestro segundo 
año. El aplauso que hemos recibido nos da ánimo 


sin envalentonarnos. Pero más nos satisface y llena 
de contento el ver que los exhibidores del mundo 


hispano siguen progresando y convirtiendo sus cines 
en negocio más fructífero. El Sr. Meyer, Gerente de 
Exportación de la National Theatre Supply, nuestro 
dilecto amigo que acaba de regresar de un recorrido 
por la América Latina, se deshace en comentarios 
favorables acerca de los adelantos que se han venido 
haciendo últimamente. Pero en su modo de ver, aún 
adolescen algunos exhibidores del defacto imperdo- 
nable de comprar equipo cinematográfico sin detenerse 
a estudiar sus propios problemas ni la calidad de lo 
que se compra. Nos cuenta de un exhibidor cubano 
que compró dos proyectores reacondicionados por 
economizarse los duros de diferencia que significaba 
comprar proyectores nuevos y garantizados, pagando 
muy caro su falta de cuidado. ¡La noche de la ¡nau- 
guración (atiza!] no hubo función! Ya lo adivinaste, 
lector querido, los proyectores se rompieron y la 
fiestecita le salió muy cara. No nos cansaremos jamás 
de prevenir a nuestros lectores, que no se compra 
equipo cinematográfico todos los días, y que por lo 
tanto es preciso comprar equipos de calidad, en la 
plena seguridad de que lo caro sale barato, y lo 
barato . . . sale carísimo. 


E aba la temporada 1937-1938 
los estudios de Estados Unidos, así como la industria 
nacional en Argentina, México y demás países pro- 
ductores esperan lanzar al mercado un total de 700 
películas principales, películas de poco pietaje, series, 
noticieros, etc. Columbia anuncia una biografía musi- 
cal tomada de la vida de Chopín, con Francis Lederer, 
y dirigida por Frank Capra. Grand National anuncia 
la famoso opereta de Gilbert y Sullivan, 'La Mucha- 
cha Dijo Nó", con Robert Armstrong. Guaranteed 
ofrece nuevas "Aventuras de Tarzán'' y La Trágica 
Historia del Mary Celeste'' con Bela Lugosi, así-como 
la primera de una serie de películas habladas en 
castellano para la venidera estación, ''60 Horas en 
el Cielo", entre las producciones que presentará. 


MEATROTAL "DÍA 


Luporini seguirá presentando al barítono Fred Scott, 
y nos anuncia que su producción será más abundante 
y siempre interesante, variadísima y multicolor. La 
Metro habla ya de sus famosas quince producciones 
en preparación. Norma Shearer en 'María Anto- 
nieta”, y Jean Harlow en "Saratoga" con Gable y 
Lionel Barrymore. Imperial se propone sacar 32 pro- 
ducciones, ocho dramas, ocho musicales al aire libre, 
seis especiales y algunas comedias de alto vuelo. 
Monogran, nueva firma independente anuncia 42 
películas. Paramount anunció en el Hotel Ambassador 
de Los Ageles en junio pasado una producción de 58 
nuevas películas. Gary Cooper, George Raft, Irene 
Dunne, Frederic March, etc. encabezan su elenco. 
También lanzarán películas de series, como los mis- 
terios de Fu Manchú, "El Raffles Femenino" y otras. 
R. K. O. no se quedará atrás con sus 48 películas. 
Ginger Rogers, la vivaracha, hará alarde de ese 
epíteto en “La Señorita Vivaracha.'” Nino Martini 
cantará de nuevo en "Nacido para Cantar.” Acaba 
la R. K. O. de cerrar contrato con Herbert Wilcox, 
productor británico para la distribución mundial de 
"Victoria La Grande.'' Republic en su intersante con- 
vención de Nueva Orleans, anunció que en el 1938 
produciría mayor número de películas, muchas de ellas 
en colores. United Artists presentará cerca de 36. 
La primera tendrá como protagonista a Robert Donat 
y será filmada en Inglaterra. Universal promete 50 
películas. Ha sido contratada Claudia Morgan, cuya 
primera cinta será "La Señorita se Defiende." 


Warner Brothers complementará su 'El Príncipe y 
el Mendigo" con películas por George Brent, Anita 
Louise, Pat O'Brien, Henry Fonda, y Bette Davis, quien 
protagonizará ''Aquélla Mujer.'" Muchos de estos 
títulos quizá se cambien al traducirse al castellano. 
Damos los más parecidos al título en inglés. Valga la 
aclaración. 


La producción será extensa, excelente, interesante y 
lucrativa. La proyección es preciso que sea perfecta. 
El sonido debe recibir igual consideración, títulos su- 
perimpuestos o no títulos. (ue entendamos o no a 
los actores, el sonido defectuoso contrarrestará la bella 
impresión que nos dé la imagen en la pantalla. A 
pesar de los pesares, y a despecho del error de muchos 
exhibidores retrógrados, el público asiste a los cines 
tanto a ver como a oir. 


—EL REDACTOR 


recientemente en 


ATLANTIC FILMS 
Thunder in the City 


A.T.P. STUDIOS 
The Show Goes On 
Feather Your Nest 


BRITISH LION 
Port of Call 
Calling All Stars 


COLUMBIA 
The Devil Is Driving 
More Than a Secretary 
Women of Glamour 
When You're in Love 
The Bride Comes Home 


GAINSBOROUGH PICTURES 
Okay for Sound 
Lady Jane Grey 


GAUMONT BRITISH 


King Solomon's Mines 
Secret Agent 


LONDON FILM PRODUCTIONS 
Men Are Not Gods 
Knight without Armor 
Elephant Boy 


METRO-GOLDWYN-MAYER 
Maytime 
Captain Courageous 
Day at the Races 
Last of Mrs. Cheyney 
Parnell 
Personal Property 
After the Thin Man 
Camille 


Selección de films ingleses y 


norteamericanos producidos 


Película Negativa Eastman 


Super X Pancromática 


PARAMOUNT 
Swing High, Swing Low 
Waikiki Wedding 
Make Way for Tomorrow 
The Plainsman 
Champagne Waltz 
Souls at Sea 


R.K. O. 
Toast of New York 
The Woman 1 Love 
Michael Strogoff 
We're on the Jury 


TWENTIETH CENTURY FOX 

Seventh Heaven 
On the Avenue 
Wake Up and Live 
Lloyds of London 
Banjo on My Knee 
One in a Million 

_The Road to Glory 
Stowaway 


UNIVERSAL 
Top of the Town 
Three Smart Girls 
Luckiest Girl in the World 
Breezing Home 


WARNER BROTHERS 
Call It a Day 
Prince and the Pauper 
Green Light 
Marked Woman 


INDEPENDENTS 
History Is Made at Night 
When's Your Birthday 
Rainbow on the River 


Estrellas 


Consumadas 


son estas 


Películas Kodak 


Película Negativa Eastman 
Super X Pancromática 


— para cine verdaderamente brillante 


Película Eastman para Cine Sonoro 


— para sonido vívido y preciso 


Película Positiva Eastman 


— para la impresión perfecta de la acción y 
sonido y para máxima duración 


L especificar estas películas Kodak, los 
productores cinemáticos añaden tres 
estrellas consumadas a toda producción sin 
costo extra alguno. Su record se refleja en la 
selección hecha a la izquierda de un sinnú- 
mero de triunfos mundiales. 

La brillantez de los triunfos técnicos del 
cinema ha sido tantas veces atribuída a la 
insuperable Película Kodak que los produc- 
tores precavidos exigen materiales Kodak 
para negativas, para sonido vívido y preciso, 
y para perfectas impresiones. Y los Productos 
Químicos Kodak Probados para trabajos de 
laboratorio. Detalles a solicitud. 


EASTMAN KODAK COMPANY, ROCHESTER, N. Y., E. U. A. 


Kodak Argentina, Ltda., Alsina 951, Buenos Aires; Kodak Brasileira, Ltd., Rua Sáo Pedro 268, Rio de Janeiro; Kodak Colombiana, Ltd., Calle Caldas, Barranquilla,, 
Calle 11, No. 634, Cali; Kodak Cubana, Ltd., Neptuno 236, Habana; Kodak Chilena, Ltd., Delicias 1472, Santiago; Kodak Mexicana, Ltd., San Jerónimo 24, México, D.F.:;, 
Kodak Panamá, Ltd., Avenida Central 111, Panamá; Kodak Peruana, Ltd., Divorciadas 652, Lima; Kodak Philippines, Ltd., Dasmariñas 434, Manila; Kodak 


Uruguaya, Ltd., Colonia 1222, Montevideo. 


TBA BRO. ALIBLA 


cine funcional 


¡0 Aplicase el funciona- 
lismo a la construcción de 
lteatros modernos en la 
¡República Argentina. Des- 
«cripción del Metropolitan, 
¿cine funcional moderno 
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La Marquesina Luminosa. (Abajo) La Fachada. 


AFANADOS EN la busca de 
nuevos efectos decorativos, tratando de en- 
contrar raras combinaciones de líneas, 
colores y materiales destinados a crear con- 


juntos llamativos, capaces de atraer eficaz- 


mente la atención del voluble público, can- 
sado ya de tantas maravillas, muchos in- 
genieros y arquitectos llegaron a relegar a 
segundo término las condiciones principales 
que deben reunir los edificios destinados a 
espectáculos públicos. 

El funcionalismo, moderno principio 
básico de toda concepción constructiva con- 
temporánea, ha venido, en buena hora, a 
reponer en su justo lugar el órden de los 
factores que han de tenerse presentes al es- 
tudiar un proyecto de obra de acuerdo a su 
futuro destino y, con los resultados a la 
vista puede afirmarse que los beneficios ob- 


La sala vista desde el escenario. El funcionalismo en todo su esplendor. 


tenidos con esa teoría, justifica ampliamente 
su creciente éxito. 

Una sala de espectáculos es, en suma, un 
recinto cerrado adonde concurre habitual- 
mente un gran número de personas a la vez, 
con el propósito de ver y oir una representa- 
ción : función teatral, conferencia, concierto, 
cine, etc. El propósito principal de una 
sala ha de ser entonces, el de procurar a ese 
público concurrente el máximum de con- 
diciones que hagan su permanencia en ella, 
agradable y confortable. 

Y entre estas deben citarse, por su orden, 
las siguientes: (1%) Un lugar donde es- 
perar sin molestias la iniciación del espec- 
táculo y en el que pueda también estarse 
durante los intervalos; (2”) Un acceso 
fácil a la localidad elegida; (3) Un asien- 
to cómodo; (47) Una buena visual y una 
no menos buena audibilidad; (5%) Una 
atmósfera sana y confortable; y (6%) Los 
servicios auxiliares de toilet, etc. 

Por último, y como natural complemento 
de todo esto, pero como condición de segun- 
do órden, una buena decoración, interna y 
externa que, tratada con arte y buen gusto, 
tendrá indudablemente gran valor para 
hacer agradable la permanencia de los es- 
pectadores, pero que de nada ha de servir si 
primeramente no han sido satisfechas las 
necesidades primarias arriba mencionadas. 

En el flamante cine-teatro “Metropoli- 
tan,” recientemente inaugurado en la aveni- 
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da Corrientes de la ciudad de Buenos Aires, 
y del cual publicamos algunas interesantes 
fotografías y planos, puede verse que fueron 
tenidas en cuenta en su correcto órden todas 
las condiciones que han de cumplirse para 
llegar a la creación de un conjunto 
armónico de comodidad y belleza. El 


resultado obtenido, excelente desde cual- ' 


quier punto de vista, confirma la verdad de 
nuestras anteriores consideraciones. 

El edificio ocupa una superficie de 24.70 
metros de frente por 49 metros de fondo, 
y está destinado exclusivamente al cine- 
teatro, distribuido en una planta de sub- 
suelo, en la cual se hallan las maquinarias 
y las dependencias de artistas; una planta 
baja donde está la platea, el escenario y el 
vestíbulo de entrada con sus servicios 
adyacentes; una tertulia que tiene debajo 
de ella y encima del vestíbulo una gran 
sala de espera y, finalmente, las varias 
plantas de la torre, de aspecto monumen- 
tal, ubicada en el frente. 

La capacidad del teatro es de 2,000 
localidades, distribuidas entre la platea y 
la gran tertulia. 

Son propietarios del edificio, a la vez que 
empresarios de la explotación del cine, los 
señores F. y A. Montardit, de larga actua- 
ción en el gremio cinematográfico. Fue 
proyectado y dirigido por los ingenieros 
civiles G. y J. B. Joselevich, autores de 
otros importantes trabajos de la misma 


indole, con la colaboración en esta obra de 
los ingenieros E. Ramírez y Rafael Abril. 

Una gran portada de duraluminio, de 22 
metros de frente dá acceso al vestibulo de 
la planta baja, en el cual se encuentran 
ubicados: La boletería, el guardarropa, los 
servicios sanitarios, la entrada a la platea 
y las escaleras y el ascensor que conducen a 
la tertulia. 

Esta se ha dispuesto en forma tal que 
los dos primeros corredores de acceso desem- 
bocan a la altura de la segunda fila de 
asientos, con lo cual los espectadores sólo 
tienen que subir los escalones estrictamente 
indispensables para llegar a sus respectivos 
asientos, evitándose así las subidas y baja- 
das tan corrientes en otras salas. 

Para solucionar técnicamente el problema 
de la resistencia de la «estructura de la 
tertulia, complicado priméramente con las 
mencionadas entradas a la segunda fila y 
después con la circunstancia de haberse 
eliminado las columnas de sostén dentro de 
la sala, se recurrió a una viga “Vierendeel” 
de hormigón armado, que tiene 4.40 metros 
de altura. 

En la tertulia hay dos pasillos, ubicados 
a media distancia del eje de la sala a las 
paredes medianeras, y a ellos desembocan 
seis escaleras a tres distintas alturas, 
haciendo con esto muy fácil el acceso y la 
evacuación del público. 

El salón “foyer” situado encima del 
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ESCENARIO VACIO SALA | : Sección transversal del Metropolitan. 
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Plano horizontal de la tertulia. 


vestíbulo, es de una gran amplitud (16 
metros por 11 mts.), y tiene un balcón a 
la calle muy apropiado para los intermedios 
en los días templados o calurosos. 

La visibilidad desde todas las butacas es 
perfecta, y ningún espectador necesita hacer 
esfuerzo alguno para dominar comódamente 
la gran boca del escenario de 16 mts. por 
11 mts, en donde se colocó una pantalla 
magna preparada para ampliar la proyección 
en escenas de grandes masas. 

La acústica de la sala fué cuidadosamente 
- estudiada por los ingenieros Joselevich, es- 
pecialistas en la materia, habiéndose obteni- 
do un resultado tan bueno, que hace que 
la gente del gremio considere a este teatro 
como uno de los de mejor audibilidad en 
Sud América. 

La iluminación se produce por medio de 
proyectores G. E., que colocados estratégica- 
mente encima del arco saliente de la boca 
del escenario y en una cornisa construida 
expresamente en la pared posterior de la 
sala, envian sus haces luminosos hacia el 
cielo raso, creando así una luz: uniforme- 
mente repartida, de regular intensidad y 
artístico efecto, con la ventaja de tener un 
número reducido de lámparas, ningún arte- 
facto y un consumo escaso de corriente. 

Se completa la iluminación con unas gar- 
gantas de luz difusa ubicadas en los frentes 
de los parapetos de los palcos y tertulia y 
en la bóveda debajo de ésta, que crean un 
bonito efecto decorativo. 

Se ha instalado un moderno equipo acon- 
dicionador del ambiente, que envía el aire 
purificado a la sala por intermedio de tubos 
que desembocan en todo el largo del cielo 
raso, en el cual se construyeron unas cana- 
letas, especialmente diseñadas, que a la vez 

(Sigue en la página 46) 


La imponente boca de escena y la platea vista desde la entrada. 
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Alfombras de Tipos y Diseños 
Especiales para el Teatro 


O Segundo artículo sobre el alfombrado del 


teatro, en que se discuten los méritos de la 


alfombra  Chenille y 


Por EUGENE CLUTE 


: POR LA SENCILLA razón 
de ser el alfombrado uno de los factores 
principales que afectan el equipo y la buena 
administración de los teatros dedicados a 
la cinematografía, resulta de especial in- 
terés para todos los exhibidores, adminis- 
tradores y empresarios todo cuanto se 
pueda aprender acerca del tiempo que puede 
durar el alfombrado y retener su buena 
apariencia. Es por este motivo que en 
nuestro primer articulo publicado en el 
número de TeaTrRO AL DIA correspondien- 
te al mes de abril, nos ocupamos preferente- 
mente de la durabilidad que ofrecen diver- 
sos tipos de alfombras. (Comoquiera que la 
preferencia se da muchas veces a la alfom- 
bra Wilton o a la de Terciopelo, creimos 
proceder de acuerdo con los deseos de nues- 
tros lectores al dar comienzo a esta serie 
de artículos entrando en plena discusión 
acerca de las caracteristicas que ameritan 
a estos dos tipos de alfombras. 


ALFOMBRAS INCRUSTADAS 


Claro está que existen otros tipos de 
alfombras para teatros además de la Wil- 
ton y la de Terciopelo, que tienen muchos 
puntos en su favor. La alfombra incrusta- 
da resulta interesantísima porque en la mis- 
ma pueden incrustarse dibujos de carácter 
muy individual y atractivamente simbólicos. 
Conócese también este tipo de alfombra 
como de “reverso patente,” aunque son 
mejor conocidas por sus nombres de fábrica 
“Lokweave” y “Seamloc” dadas a sus pro- 
ductos por dos fabricantes distintos. Estas 
dos marcas de alfombras de “reverso pa- 


la alfombra 


incrustada 


tente” difieren grandemente entre sí en 
cuanto a su construcción y otros detalles 
de manufactura. Las dos son muy bellas 
y duraderas. 

La tendencia general en los cine-teatros 
con respecto a las alfombras incrustadas es 
en favor de líneas direccionales para el trá- 
fico, tales como franjas curvas que siguen el 
paso de los espectadores en el foyer y con- 
tinúan a lo largo de los pasillos, así como 
otros diseños más complicados y atractivos. 

En estas alfombras se pueden usar con 
marcadísimo efecto interesantes combina- 
ciones de colores y simulados tejidos muy 
primorosos. Por ejemplo, color de teja 
española (un rico color rojo anaranjado) 
en una alfombra incrustada sencilla con 
ratinas ( tejido trenzado) en verde char- 
treuse atravesando del foyer a los pasillos. 

En las escaleras, producen un efecto 
modernista franjas anchas y uniformes al- 
ternando entre estos - 
dos tonos, una con 
superficie lisa y otra 
ratinada. En los 
descansos pueden in- 
crustarse curvas di- 
reccionales. Esta 
combinación de colo- 
res se usa en la al- 
fombra incrustada 
del teatro “Tower, 
de Houston, Texas. 
(Véase fotografía.) 

En el salón de es- 
pera, el vestíbulo y 
el salón de descanso 


Varios modelos 


apropiados 
sacados de los diversos tipos de alfombras 
Crestwood de Alexander Smith, tejido de * 
terciopelo, descrito en el número anterior. 


para las damas pueden usarse alfombras 
incrustadas con lineas direccionales o con 
un diseño central, como ser un medallón o 
monograma, que puede introducirse con 
gran efecto artístico bordeándose con algún 
diseño ornamental. 

Entre los dibujos que han sido inspira- 
dos en los estilos históricos aunque aplicados 
con alguna nota de moderna simplicidad, 
se encuentra el orde simbolizando la “llave 
griega” con un ramo de laurel o guirnalda 
para romper la monotonía en el centro del 
painel un borde de festones, muy propio 
para el salón de descanso para damas; estre- 
llas dispersas; o un moderno diseño central 
simulando un magnificente volcán de luz. 

En el vestibulo suele usarse un medallón 
incrustado simbólico del nombre del teatro, 
o de la ciudad en que está ubicado el mismo, 
como ejemplo la cabeza de Apolo, con su 
alado yelmo, o la cabeza de un indio si 


la ciudad lleva algún histórico nombre in- 


dio, etc. En tales diseños el buen gusto 
exige cierto grado de simplicidad y de 
reserva. No debe haber exceso de detalles 
ni coloridos demasiado abigarrados o de 
escueta naturalidad. Los dibujos deben 
ceñirse a la técnica de los cartelones y el 
colorido decorativo y que armonice con los. 
demás colores de la alfombra. 

Apesar de que los diseños estilo modernis- 
ta que se pueden observar en las alfombras 
incrustadas que se han instalado en los 
vestiíbulos teatrales en los últimos años 
resultan efectistas y guardan cierta relación 
con las demás decoraciones de los vestíbu- 
los, nótase cierta 
tendencia hacia un 
modernismo más 
conservativo. 


REPARACION 
DE ALFOMBRAS 
INCRUSTADAS 


Cuando el dibujo 
contiene lineas di- 
reccionales, las par- 
tes desgastadas pue- 
den reponerse sin 
echar a perder el 
diseño, y cuando es- 


para teatros 
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Modelos especiales de dibujos incrustados, diseñados para dos teatros. El lado 
cago. Nótese el piso cubierto de un estrecho tejido de cuadros. 


tas lineas son de tejido trenzado el polvo 
y las pisadas se disimulan bastante. Las 
secciones desgastadas pueden en cualquier 
parte de la alfombra cortarse y sacarse 
reponiéndolas por otros pedazos de alfom- 
bra del mismo acabado, superficie y color, 
ya que estos parches se cementan por detrás, 
y no se cosen, quedando la superficie tan 
bien empalmada que apenas podría notarse 
el remiendo. 

En aquellos lugares donde con frecuencia 
cigarrillos y cabos de cigarros queman la 
alfombra (salones de fumar y salones de 
descanso para damas), resultaría ventajoso 
adoptar la brillante idea que hace poco llegó 
a oidos del que esto escribe. Un em- 
presario, cuya experiencia le había con- 
vencido de que sus espectadores tirarían al 
piso cigarrillos encendidos en los cuartos 
de fumar para señoras (o para hombres, en 
muchos casos), instaló en esos salones al- 
fombras con estrellas esparcidas de varios 
tamaños y colores. “Todo lo que tiene que 
hacer es poner una estrella en lugar de 
cada quemadura, cuando las quemaduras 
sean tan numerosas que resulte práctico y 
económico el hacerlo. (Comoquiera que el 
diseño es a base de estrellas esparcidas a 
capricho y sin ninguna uniformidad en 
cuanto a su tamaño, unas estrellas más o 
unas estrellas menos, no habrían de llamar 
la atención de nadie. 


CONSTRUCCION DE LAS 
ALFOMBRAS INCRUSTADAS 


Hace no muchos años que fué creada la 
alfombra de “reverso patente” o incrustada 
y ha tenido gran aceptación por tra tarse de 


una alfombra que permite el colocar un 
largo junto al otro hasta formar el alfom- 
brado completo sin que se noten costuras o 
empalmaduras informes. Había necesidad 
de encontrar una alfombra que no se enrro- 
llase en los extremos al cortarse y que se 
pudiese cortar en curvas así como en líneas 
rectas en cualquier dirección. La alfom- 
bra de incrustaciones, las borlas que forman 
la base junto con los hilos de ésta quedan 
bien cementados con cemento de piroxilina 
para evitar el enrrollado. Esto quiere decir 
que la construcción de este tipo de alfom- 
bras es enteramente diferente de la de las 
alfombras corrientes. 

La alfombra Lokweave se teje en un 
telar corriente de los que se usan para tejer 
las alfombras de Terciopelo y consiste de 
hilaza de lana (que forma la peluza) sobre 
una trama y urdimbre de algodón, con 
estofa de yute para darle mayor consis- 
tencia. El cemento de piroxilina impregna 
el reverso y las bases de las borlas completa- 
mente. 

La alfombra Seamloc se teje en un telar 
especialmente arreglado para tejer alfom- 
bras de Terciopelo, en el cual se tejen dos 
largos de alfombra a un mismo tiempo, 
cara contra cara. Estos dos largos luego 
se separan, siguiéndose el mismo procedi- 
miento que se usa en la fabricación de la 
felpa y otros tejidos de fibras. Esta al- 
fombra consiste de una peluza de hilaza de 
lana parecida a la de la alfombra de Tercio- 
pelo (que ilustramos en uno de los graba- 
dos en nuestro artículo anterior), tejida 
a través de una base de trama y urdimbre 
de hilos de algodón. No contiene estofa de 


Tres excepcionales dibujos adecuados para tea- 
. Fros, escogidos del surtido de alfombras de tejido * 


| de terciopelo, 


fabricadas por 


Bigelow-Sanford. MI 


izquierdo representa el salón de señora del teatros "Will Rogers" de Chi- 
Al lado derecho ancho alfombrado sin costuras; vestíbulo del "Tower" de Houston, Texas.. 


Dibujo con tendencia direccional que os- 
tenta una alfombra Mohawk de terciopelo 
de Escocia. Teatro "Davis" de Chicago. 


yuta, pero está reforzada por medio de 
un tejido abierto de género de algodón 
cementado firmemente contra el reverso. 
Para sujetar bien las borlas se utiliza el 
cemento de piroxilina. 

Las alfombras de estas dos marcas se 
fabrican con superficie ratinada (tejido. 
trenzado), o lisa como las alfombras de 
Terciopelo, y pueden obtenerse en una 
gran variedad de estilos, colores y diseños, 
muchos -de los cuales son muy apropiados 
para los cines. 

(Sigue en la página 17) 
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Otro Suntuoso 
Cine Mexicano 


* Una nueva era se ha iniciado en la diver- 
sión cinematográfica mexicana con la inaugu- 
ración del Cine Encanto, el más moderno, 


uno de los más hermosos y muy popular. 


El Frente iluminado y dos aspectos del foyer. 
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SITUADO EN LA Avenida 
Serapio Rendón 87, encantador boulevard 
que cruza una vieja y aristocrática sección 
residencial de la capital mexicana, este tea- 
tro se yergue majestuosamente a una altura 
de doce pisos, un verdadero rasgacielos 
mexicano, entre las grandes y suntuosas 
mansiones de otros días. El Cine Encanto 
es un símbolo del México actual —juvenil, 
progresivo, gracioso y sobrio a la vez, ade- 
cuado a las exigencias del presente. En su 
estructura, en su arreglo interior y en las 
comodidades que ofrece, este cine significa 
algo NUEVO en este país, pues cuenta 
con comodidades que constituyen positivas 
novedades en los teatros mexicanos, como 
lo son el servicio de elevadores, primero en 
México y el amplio campo de estaciona- 
miento para los coches de su público. 

Una verdadera catedral del cinema, este 
teatro combina gallardamente la elegancia 
más genuina con la simplicidad más encan- 
tadora. Nada se ha omitido para lograr 
la más moderna exhibición de películas en 
un ambiente más confortable y más agrada- 
ble. Y sin embargo, precios populares 
prevalecen en este magnífico cine que da 
cabida a casi cuatro mil personas y costó 
un millón de pesos en-su construcción y 
cerca de trescientos mil en equipo y 
mueblaje. Su situación, en una arteria fre- 


TERPROCAL”DIER 


Vista de la hermosa sala de espectáculos desde el anfiteatro. 


cuentada por intenso tráfico capitalino, que 
cuenta con líneas de camiones y trenes 
eléctricos, en un barrio elegante, no puede 
ser mejor y ello ha contribuído a que 
numerosos turistas y extranjeros residentes 
en México hagan de este teatro “su” cine. 

Son dueños de este cine y lo trabajan, 
los Sres. D. Arturo Ceballos y D. Julio 
A. Castro, emprendedores empresarios que 
operan y poseen, también, el conocido cine 
Edén. El Sr. Ingeniero D. Francisco ls 
Serrano, joven y dinámico profesionista, 
que cuenta con la construcción de otros diez 
bellos cines de México en su haber, es el 
arquitecto que realizó la magna obra del 
Cine Encanto. Primero como Ingeniero 
Civil únicamente (actualmente ha termina- 
do también los estudios de Arquitecto) el 
Ing. Serrano ha hecho vastos estudios en 
los Estados Unidos del Norte. Refirién- 
dose al Cine Encanto el Sr. Ing. Serrano 
dijo: “Representa tres años de mi vida.” 

Este amplio edificio tiene sus lunetas 
distribuidas en tres localidades: Luneta 
(conocida también con el nombre de platea 
o patio) alderredor de 2,000 personas; anfi- 
teatro (conocido también con el nombre de 
balcón primero) con capacidad para 1,000 
personas, aproximadamente. Estas dos 
localidades forman en realidad una sola, 
o sea que con el mismo boleto puede en- 
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trarse a cualquiera de ellas. En la parte 
alta queda la localidad de segundos (conoci- 
da también con el nombre de balcón segun- 
do) con capacidad para 1,000 personas, 
aproximadamente y a la que se entra separa- 
damente desde la calle, con boletos de 
menor precio. 

De la calle se entra directamente al 
pórtico en donde se encuentran dos taqui- 
llas para la venta de boletos. En seguida, 
pasando por tres canceles de alumino y 
espejos de entra al ambulatorio en el que 
queda la escalinata para subir al anfiteatro 
y la puerta del elevador que también con- 
duce a dicha localidad. De allí se pasa a 
un pasillo amplio situado en la parte pos- 
terior de la sala de espectacúlos, donde se 
exhibe la propaganda compuesta de foto- 
grafías y carteles correspondientes a las 
películas que van a exhibirse próximamente. 
De aquí pasamos a través de cuatro puertas 
a la sala de exhibiciones. En el fondo de 
la sala se encuentran el foro y la camara 
obscura para dar mayor realce a la pro- 
yección de películas. 

A ambos lados de la sala hay dos pasillos 
de seguridad para casos de emergencia, con 
salida directa a la calle y al fondo de los 
cuales, están, del lado norte el vestíbulo, 
fumador y sala de descanso de damas y los 
departamentos sanitarios. En el lado sur 


el vestíbulo, fumador y departamento sani- 
tario para caballeros. Por este lado, tam- 
bién, queda la entrada de artistas hacia al 
foro. 

Subiendo por la escalera del ambulatorio 
se llega al foyer, el cual comunica por un 
lado con los fumadores, sala de descanso y 
departamentos sanitarios correspondientes a 
la localidad de balcón primero y por otro 
lado a las oficinas de la empresa y también 
a la caseta de proyecciones cinematográ- 
ficas. En él se encuentra la fuente de 
sodas y venta de dulces. Partiendo del 
foyer se llega, por el lado norte a la entra- 
da principal del ambulatorio, que está 
conectada también con el pasillo que viene 
del elevador; por el lado sur directamente 
a una de las escaleras de llegada al anfitea- 
tro. Desde el mismo foyer se domina un 
Jardín interior formado de palmas y una 
fuente monumental. 

Desde la calle y pasando por una tercera 
taquilla especial, se va hacia la localidad 
de segundos a través de una amplia esca- 
lera. Poco antes de llegar a dicha locali- 
dad está un pequeño hall para descanso y 
venta de dulces, el cual comunica a los 
departamentos sanitarios correspondientes a 
esta localidad. Se llega por cuatro puertas 
laterales, dos en el lado norte v dos en el 

(Sigue en la página 30) 


La Industria Cinematográfica 
en La República Argentina 


O Pasamos a describir uno de los laboratorios mejor 


equipados de aquella república, donde la produc- 


ción nacional ha establecido envidiable record 


LA CINEMATOGRAFÍA Ar- 
gentina ha llegado a ocupar un lugar pre- 
ponderante entre los países productores de 
habla Española, durante los dos últimos 
años. Son ya numerosos los Estudios insta- 
lados en Buenos Aires y las producciones 
se suceden regularmente, algunas de ellas 
con sonados éxitos, también en el extran- 
gero. 

El aumento constante de la producción y 
la necesidad cada día mayor de copias, creó 
inmediatamente la Industria anexa y com- 
plementaria de los Estudios: los Labora- 
torios. Al igual que en los Estados Unidos, 
Inglaterra, Alemania y otros países pro- 
ductores en gran escala, en la Argentina se 
está llegando a centralizar el trabajo de 
tiraje afuera de los Estudios. 

En este número nos vamos a ocupar de 
los “Laboratorios Alex,” uno de los mejores 
instalados y de mayor capacidad de la 
América del Sud, donde se procesan 75.000 
pies de película diariamente: 


MAQUINAS AUTOMATICAS DE 


Impresora Automática Debrie. 


16 


REVELAR—En la moderna técnica de 
Laboratorio, no se concibe el uso de los 
bastidores y tanques, sistema universalmente 
empleado hasta el advenimiento del cine 
sonoro, y que ha sido reemplazado por las 
máquinas de revelar automáticas. En los 
Laboratorios Alex se hallan instaladas tres 
de estas máquinas, destinadas a la revela- 
ción de film positivo, y una máquina doble 
para la revelación de negativos. La pelícu- 
la impresa sufre todos los procesos de reve- 
lado, lavado y fijado, sin estar en contacto 
con las manos de los operadores. Tales 
máquinas son del más moderno diseño, 
planeadas y construidas por el Ing. Alex 
Conníio, Presidente de la Compañía. 
CONTROL SENSITOMETRICO— 
Un completo Laboratorio Sensitométrico, 
bajo la dirección del Sr. Carlos Connío 
Santini, a quien meses atrás hemos tenido 
oportunidad de conocer durante su estadía 
en viaje de estudios por los Estados Uni- 
dos, ejerce un control inmediato y per- 
manente sobre todos los trabajos del Labo- 


Sala de Empalme y Revisación de Negativos. 


ratorio. El equipo de que dispone es un 
Sensitómetro Kodak Modelo “X,” un 
Densitómetro de la misma marca y un 
Densitómetro Físico. 

Para la impresión, los Laboratorios Alex 
cuentan con impresoras “Bell € Howell” 
de tipo continuo, “Matipo-Debrie” -full- 
automatic para tiraje de copias con efectos 
especiales y “Arri” para trabajos comunes. 

Las fotografías que publicamos en esta 
misma página, dan una idea más exacta de 
la importancia que esta industria ha ad- 
quirido en ese progresista país de la 
América del Sud, considerado ya entre los 
primeros productores de películas de habla 
Española. 


Cámara Clara, Lavado y Secado. 


MER PEA SA 


(Viene de la página 13) 

En la fabricación de alfombras incrusta- 
das, las diferentes partes del diseño se 
recortan de la alfombra con una hojita de 
afeitar con mango y se recorta desde el 
reverso. Cuando se desea incrustar algún 
dibujo se recorta un pedazo de alfombra 
de la forma que se requiere. La alfombra 
luego se pone con la superficie hacia abajo 
sobre un piso bien limpio, las partes com- 
ponentes se unen como si se estuviesen 
colocando las piezas de un rompecabezas, 
se le aplica cemento de piroxilina a las 
uniones por detrás, y después se paga una 
tela finansy resistente de tejido abierto 
para sujetar todas las partes en su lugar. 
Al pegar tiras de alfombra se sigue igual 
procedimiento. Por detrás, se refuerzan 
con pedazos de tela de algodón cementa- 
dos al respaldo de la alfombra en las 
junturas. Muchas pruebas efectuadas han 
demostrado que estas uniones resisten dos 
veces más fuerza que las costuras, lo que 
permite estirar bien la alfombra al 
tenderse. y 

Estas junturas cementadas quedan más 
cerradas que las costuras corrientes, ya que 
los cantos de los pedazos de alfombra que 
se pegan uno contra otro se pueden ajustar 
mejor y la base se entreteje disimulando 
así la unión. Además, estas junturas que- 
dan completamente lisas, mientras que las 
costuras siempre sobresalen lo suficiente 
para desgastarse más pronto dejando una 
línea visible donde las pisadas han desgas- 
tado la costura. 


LA ALFOMBRA CHENILLE 


Para combinar lujo, belleza y durabili- 
dad, la Chenille es una alfombra que 
no tiene igual de entre las alfombras tejidas 
a máquina. Regularmente se teje a la 
orden excepto en colores sencillos para ven- 
derse por pedazos, y puede obtenerse en 
casi cualquier diseño deseado, un cualquier 
color, de cualquier forma, en anchos hasta 
de 30 pies, y del largo que fuera necesario. 

La hilaza se teje primero hasta formar 
una “almohadilla” listada con los colores 
del diseño y que se sujeta por medio de 
cadenas de urdimbre colocadas a una pulga- 
da de distancia. Esta distancia varía de 
acuerdo con el espesor de la almohadilla 
así formada. Esta almohadilla luego se 
corta en fajas con una cadena de urdimbre 
a través del centro de cada una. Estas 
fajas se saturan con vapor, se doblan y 
aplanchan en forma de V, formando el 
gusano o piel Chenille (““Chenille” en 
francés significa “gusano peludo”). 

Un segundo telar, se usa luego para 
tejer estas fajas de “piel” y formar la 
alfombra, estando unidas estas fajas con el 
reverso por urdimbres finas pero resisten- 
tes. El telar teje el reverso al mismo tiempo 
con urdimbre de algodón bastante gruesa 
hecha de una hilaza gruesa para trama o 
ribetes tejidos de lado a lado, y para dar 
mayor consistencia a la alfombra se rellena 
a lo largo de la trama. Un tramador 
colocado a cada lado del telar emdereza y 
peina la piel Chenille a través de la urdim- 
bre a lo largo del telar durante el proceso 
del tejido. Resulta fácil comprender por 
qué la alfombra Chenille es tan duradera 

(Sigue en la página 26) 
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¡LAS 
PELICULAS 
SONORAS 
EXIGEN 
SILENCIO 
EN LOS 
TEATROS! 


¡Tún, tún, tún!, repercuten las 
pisadas en los pasillos. Vuelven 
los concurrentes sus miradas, 
con expresión de disgusto, y la 
próxima vez que una cinta fa- 
mosa se anuncia en la ciudad, 
acuden a otro teatro en donde 
encuentran más sosiego. 


En los tiempos añejos del 
cine mudo, el ruido no moles- 
taba a nadie. El público sólo 
tenía que leer títulos. Hoy, que 
se oye hablar a los actores, el 
silencio debe ser completo. 


Por eso las alfombras son in- 
dispensables. Apagan el ruido 
continuo de las pisadas, sumi- 
nistrando un ambiente de lujo 
y de elegancia. ¡De vívidos 
colores, de hechizadora apa- 
riencia! 


Aumenta día por día el número 
de dueños de teatros que utilizan el 
Servicio Consultorio (GRATIS de 
Mohawk, y extienden sus hermosas 
y durables alfombras sobre el pavi- 
mento de sus cines. Precios suma- 
mente equitativos. Invitamos su con- 
sulta, libre de todo compromiso. 
Solicite hoy nuestro experto servicio 
gratis. 


MOHAWK CARPET 
MILLS 


295 FIFTH AVENUE 
NUEVA YORK, N. Y. 


División de Exportación 


Alfombras Mohawk de diseños y colores especiales 
instaladas en el Teatro Alameda de Mexico City. 


ANUNCIOS EN TELA 
USADOS POR MILES 
DE TEATROS 


Adornan su marquesina y vestíbulo anunciando 
sus novedades. 


ATRAIGA MAS PUBLICO 


PIDA FOLLETO 


Mándenos las dimensiones de su marquesina 


ART FLAG, INC. 


449 West 42nd S+. Nueva York, N. Y. 


PERSON 


a Lot ed 


» » » Si no encuentra lo que usted desea en las columnas de anuncios, 
escriba a TEATRO AL DIA y solicite cualquier información, 
Simplemente llene el cupón que aparece en la página 64. « « « 


EQUIPO Y MATERIALES 


14 da r E z 
como funcionan € como se usan € como se aplican 


Micrófono 
Aerodinámico 


EL MICROFONO que ilus- 
tramos, fabricado por la RCA Manufac- 
turing Company, Inc., de Camden, N. J., 
modelo MI-6226-A contiene un magneto 
permanente hecho de metal Alnico que 
ofrece máxima sensitividad sin correr el 
peligro de que se deteriore debido a la 
pérdida del magnetismo. Esto además 
hace innecesario el uso de excitación O 
corriente externas. 

Este micrófono aerodinámico RCA fun- 
ciona a presión y es del tipo dinámico, 
combinando un funcionamiento excepcional 
con su tamaño extremadamente pequeño y 
su peso casi insignificante. Responde fiel- 
mente a todas las frecuencias, lo que ase- 


gura una reproducción perfecta tanto de la 
música como de la palabra. 

Algunas de sus caracteristicas sobresalien- 
tes son: Es liviano, pequeño y cabe en la 


palma de la mano. Alto sensitividad. 
Construcción recia, insensible a la vibra- 
ción mecánica. No lo afectan los cambios 
de temperatura, humedad o presión baromé- 
trica. Puede funcionar a distancias hasta 
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Muchos de los productos y de- 
más material cinematográfico 
aquí descritos se anuncian en 
TEATRO AL DIA. Consulte las 
páginas en que aparecen dichos 
anuncios y pida informes del 
fabricante, quien tendrá sumo 
placer en suministrárselos gratis 
y sin ninguna obligación de su 


parte. Si lo prefiere, TEATRO 


AL DIA tendrá mucho gusto en 
poner a Ud. en contacto con 
fabricantes de reconocida inte- 


gridad comercial. Para ello 
sírvase dirigirse a nuestro De- 
partamento de Catálogos. Le 
rogamos encarecidamente al 
dirigirse a nuestros anunciantes 
hacer mención de TEATRO AL 
DIA. 


de 1000 pies del amplificador. Muy ade- 
cuado para hablar bien pegado al micró- 
fono.  Perfilado. Minima reproducción 
del choque del viento. El magneto del 
nuevo metal Alnico retiene su magnetismo 
indefinidamente. Se adapta especialmente 
a las audiciones públicas. 

Cubre una gama de 100 a 6000 ciclos. 


Tiene una impedancia de 250 ohmios. 


Nivel sonoro de 68 decibels en su funciona- 


miento normal. Acabado en cromo. 


Equipo Portátil 
para Rectificación 
de Corriente Alterna 


HA LANZADO  reciente- 
mente al mercado la Kneisley Electric 
Company, de Toledo, Ohio, un equipo 
portátil de rectificación que emplea un 
transformador de alta reactancia que fun- 
ciona en combinación con tubos Tungar, 
y en el cual todos los elementos quedan 
compactamente distribuidos en una caja de 
aleación de aluminio que puede llevarse 
con facilidad. Los dos tubos de 6 am- 
perios funcionan alimentados de cualquier 
corriente alterna de 110 voltios y suminis- 
tran una corriente de 153 amperios a 55 


voltios. Además de las derivaciones para 
el ajuste de la corriente, tiene derivaciones 
para regular el voltaje adaptándolo a los 
voltajes que se requiera. 


Las laminaciones del transformador 


están moldeadas en forma de sólida masa de 


goma. La adhesión de las mismas las une 
y las aisla contra superficies metálicas. De 
acuerdo con las pruebas hechas por el fabri- 
cante, la goma sirve también para reducir 
la temperatura del transformador al re- 
ducir las corrientes parásitas o de Foutault. 

Para el ajuste de la corriente útil se 
usan conmutadores de ocho puntos con 
cuadrante rotatorio. La manivela de 
gobierno queda dentro de la caja para 
eliminar así la interferencia de partes 
sobresalientes. 


Fuentes de Armonía 
Perfecta con los 
Interiores Modernos 


EN ESTOS TIEMPOS en que 
ciertas instalaciones se construyen de nuevo 
en lugar de efectuar adiciones, el tipo tan 
usado de fuente de beber con su gran tazón 
de loza, no se adapta muy conveniente- 
mente al interior de un plan teatral, y al 
ser el teatro de mercado estilo modernístico, 
esta clase de fuentes de beber no se podrían 
colocar en ninguna parte del recinto. De 
esto proviene que sean los mismos arquitec- 
tos quienes conciben los diseños de las pilas 
de agua de beber que se han de colocar en 
el edificio, pues solamente así están seguros 
de lograr que el conjunto ofrezca un efecto 
armonioso y atractivo. 

En el grabado se puede ver una fuente 
de agua brotadora fabricada por la Voigt 
Company, de Philadelphia, cuyo equipo, 
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aunque adecuado para proyectos de in- 
teriores modernos, no tiene lineas demasiado 
pronunciadas. Ha sido trazada para poder- 
la encajar en un nicho de la pared, está 


adornada con un espejo, y en general su 
efecto es sumamente agradable a la vista. 
Se han colocado lamparillas Lumiline al 
lado del espejo circular para el conveniente 
alumbrado. El tazón es de loza negra 
vidriosa; la válvula impulsora y el tubo 
de burbujas son de cromio, este último 
arroja un chorro de agua que fluye regular- 
mente. El pitón de agua está debidamente 
protegido para evitar cualquiera contamina- 
ción o contagio. Esta fuente de agua tiene 
un equipo completo de cañería y eléctrico 
para poder instalarse fácilmente. 


Cesto de Acero 
para la Caseta 
de Proyección 


ESTE CESTO para echar 
carbones usados y otros desperdicios de la 
caseta de proyección ha 
sido puesto en el merca- 


do por la Golde Man- 


de Chicago, Illinois. 
Es circular y todos sus 
cantos son redondea- 
dos. La boca es en 
forma de cono para 
evitar que los cabos de 
carbones y demás pe- 
dazos de metal pro- 
duzcan ruido al caer al fondo del receptácu- 
lo. Su construcción es de acero, acabado 
en esmalte de cristal cocido. El receptácu- 
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ufacturing Company, 


lo interior y la boca del cesto son bien 
pulidos, lo que permite el limpiarlos con 
suma facilidad. 


Bolas de Cristales 
y Lágrimas Colgantes 


LAS BOLAS de cristal gira- 
torias y lágrimas colgantes son de maravi- 
llosa novedad. Al girar este artístico con- 
junto, lanza millares de destellos multi- 
colores, que cambian y resplandecen uno 
tras de otro, alumbrando hasta los corre- 
dores y los confines más oscuros, y forman- 


do diseños y arabescos muy complicados, 


quedando a veces la audiencia expuesta a 
la luz de sus caprichosos rayos. Las 
lágrimas de cristal se suministran con un 
motor oculto que funciona con corriente 
directa o alterna. Muy fácil de instalar, 
no necesitándose ningún alambrado especial. 
Fabricación de la Capitol Stage Lighting 
Co., de Nueva York. 


Efectos Especiales 
para Alumbrado 


TODAS LAS ins- 
talaciones de la Ruby 
Lamp Mfg. Co., Inc., 
11 Warren Street, 
Nueva York, son de 
vidrio blanco opalino, 
provenientes de los mis- 
mos moldes de la com- 
pañía o de bien conoci- 
dos fabricantes de vi- 
drios, a menos que se 
especifique lo contrario. 
Las hojas de vidrio de 
ópalo sencillo y deste- 
llante, láminas, ámbar 
y otros productos de vi- 
drio, son grabados, 
escarchados y retorci- 
dos en la fábrica Ruby. 
He aquí los acabados 
normales que ofrece esta firma: Peltre, 
Cadmio, Níquel Pulido, Bronce, o acerta- 
das mezclas de los anteriores con Policromo. 
El acabado de Cromio lo hacen con un 
pequeño recargo. Todos estos accesorios 
están provistos de sus correspondientes 


alambres, y al desearlos sin ellos, se hace 
una pequeña rebaja en el precio. La uni- 
dad del grabado es de 22 pulgadas de largo, 
y tiene un despliegue de 12 pulgadas. 


Nueva Registradora 
que Imprime Boletos 


ACABAN DE asumir la dis- 
tribución de la linea de registradoras manu- 
facturadas por la General Register Cor- 
poration, la compañía Sales on Sound Cor- 
poration, de Nueva York. Esta registra- 
dora elimina la posibilidad de revender 
Imprime sus 


boletos o que se los roben. 


propios boletos, imprimiendo hasta seis dis- 
tintas categorías de boletos a la vez. Puede 
emitir de uno a tres boletos a la vez, siendo 
cada uno numerado y fechado al ser emiti- 
do. Una llave maestra cierra toda la 
máquina. Un nuevo e ingenioso rodillo 
que se entinta por sí da de 20.000 a 25.000 
boletos con una sola carga de tinta. Esta 
registradora presenta a la vista un estado 
inalterable y correcto de su negocio con- 
tinuamente. 


La RCA distribuirá 
para la Dictograph 


HAN ULTIMADO arreglos 
la RCA Photophone y la Dictograph 
Products Inc. en virtud de los cuales los 
productos AÁcousticon auxiliares para el 
oído, podrán obtenerse de la RCA Photo- 
phone. Este contrato se hizo efectivo el día 
l de junio de este año. según declaración 
hecha por Dan D. Halpin, vice-presidente 
de Dictograph. 


ROCKE 


MADE IM Y. S.A 


PROYECTORES SONOROS 


¡EL CEREBRO 
DE 
SU SISTEMA 


SONORO! 


N cerebro activo significa éxito—una celda 
foto-eléctrica activa significa perfecta 


VÍ reproducción sonora prolongada. ] 

Ss Y N C R O F I E VISITRON, la más antigua celda y todavía la más 
"famosa" para reproducción sonora. Se ga- 
rantiza que ofrece un máximo de duración 


Profesionales .. . . Portátiles 


Proyector Syncrofilm Profesional. Mo- Tanto el modelo Profesional como el 


delo SP para Teatros. modelo Portátil ofrecen el equipo de eléctrica, sin costar mas que las otras. 
a me , o pen y US peo e 
P t m tátil, O- os en un solo aparato. uevas > . 
deb Es A para Teábájo de Cam- Características. Funcionamiento So- PIDALA por su propio nombre—-los sustitutos 
paña. bresaliente. no son VISITRON 


e Al solicitarlo, daremos informes detallados de 


las Cabezas de Sonido y Proyectores Syncrofilm. a o 
WEBER. MACHINE. corporation ] GM LABORATORIES [NC. 


100 VARICK STREET NUEVA YORK, N. Y., E. U. de A. 100 VARICK STREET, NUEVA YORK, N. Y., E. U. de A. 


PANTALLAS HURLEY 


EE OS A La Nueva 
"Pacs SA EVEN-LITE 


A: e INR A ] aprobada por la 
di O ei Western Electric y la RCA 


Por medio de las nuevas perfora- 
ciones graduales se obtiene más 
luz y mayor reflejo, que se dis- 
tribuyen uniformemente sobre 
toda la superficie de la pantalla. 
Estas perforaciones están con- 
centradas en la parte central de 
la pantalla, en donde se hallan 
colocados los sistemas de alto- 
parlantes, donde la luz es más 
brillante. Las perforaciones van 
disminuyendo gradualmente hacia 
los extremos de la pantalla, hasta 
desaparecer completamente, que- 
dando la superficie enteramente 
SÓLIDA. 


Se ha instalado ya en muchos 
teatros, siendo uno de ellos el 
Radio City Music Hall (*) 


(*) La Pantalla más grande del mundo 
—40' x 70”. 


SY Y YE / LV 1//V | CANIS, HURLEY SCREEN CO. 
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uacóriv: ROCKE INTERNATIONAL ELECTRIC CORP. mumvivor mo. es de 
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Adaptación del Equipo de Alumbrado 
A los Contornos de la Sala Teatral 


O Estudio de los diferentes tipos de alumbrado 


teatral, sus aplicaciones y manera en que 


cada uno cumple sus 


Por BEN SCHLANGER 


EL ALUMBRADO de una 
sala de cine se puede dividir en cuatro 
clases separadas, a saber: 

(1) Efecto, (2) Presentación (en la 
esfera de la pantalla, sin contar la pro- 
yección), (3) Emergencia, (4) Utilidad. 

Las exigencias de cada una de estas fases 
de alumbrado son enteramente distintas 
unas de otras. Sucede muy a menudo que 
no se presta gran consideración a estos 
usos separados de alumbrado, y que al 


«instalar el equipo se trata de darle una 


aplicación general. No tengo en mira, al 
expresarme así, criticar el uso de ciertos 
equipos de alumbrado que sirven para di- 
versos objetos; al contrario, este procedi- 
miento es recomendable siempre que al 
tiempo de diseñar e instalar el equipo de 
luces dentro del plan teatral, se tenga esta 
idea muy presente. 


ALUMBRADO DE EFECTO 


Al analizar las diferentes aplicaciones de 
estas diversas fases de alumbrado, se com- 
probará cuán importante es tener un 
equipo que produzca varios sistemas de 
alumbrado. Primeramente, alumbrado de 
efecto es la luz que se produce antes de 
la representación y durante los intermedios, 
y su objeto principal es el de despertar 
agradablemente el humor caprichoso del 
auditorio, suministrándole entretenimiento 
y combinando a veces esta acertada difusión 
de luces con una suave música, siendo este 
un período de transición que prepara ha- 
lagúeñamente al espectador a gozar de la 
película, digamos, un prólogo que es in- 
variablemente calurosamente acogido. Exis- 
ten muchísimas maneras e invenciones que 
se pueden seleccionar para efectuar una 
buena presentación de esta clase de alum- 


_brado: Como regla general, se exagera muy 


a menudo este tipo de encendidos, ex- 
hibiendo luces de mal gusto y hasta cierto 
punto charras y chillonas, especialmente 
cuando se usan las formas de silueta y 


l luces combinadas dentro de los paneles de 
Il las columnas arquitectónicas. 


ALUMBRADO DE PRESENTACION 


El alumbrado de presentación (dentro 
de la esfera de la pantalla), es el más 
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funciones respectivas 


importante de todo el alumbrado de la 
industria cinematográfica, desde luego que 
es el factor más poderoso que guía el desa- 


rrollo de las escenas que se suceden en la 


pantalla. Tiene, por lo tanto, que ser 
diseñado de modo que bajo ningún con- 


cepto compita con la luz de. la representa- 


ción, sino que por el contrario, de manera 
discreta e inobtrusiva, sirva de aliciente 
para dar más naturalidad a las personas y 
objetos que van apareciendo. Y para 
lograr tal fin, uno de los medios principales 
es el evitar un contraste demasiado agudo 
entre la oscuridad de la sala de espectácu- 
los y la brillante iluminación de la pantalla. 

Teatros recientemente construídos e in- 


.vestigaciones científicas realizadas por la 


Sociedad de Ingenieros Cinematográficos y 


Diag. | 


o) 
O O 


Diag. 2 


otros, demuestran la evidencia del mérito 
de este tipo de alumbrado. Ahora, bien, 
esta clase de iluminación no está aún muy 
extendida en ciertas localidades, debido a 
las dificultades que existen para obtener 
diseños apropiados, ya que su aplicación es 


comparativamente nueva, y  correlativa- 
mente su consumo no está todavía muy 
generalizado. 


El costo de consumo es elevado debido 
a las extensas líneas ocultas de luz in- 
directa y continua, que son el elemento 
esencial de este plan. No obstante, se está 
haciendo notar una pronunciada tendencia 
hacia lámparas de bajo consumo, especial- 
mente en lo que se refiere a su aplicación 
en grandes cantidades. El uso del tubo de 
neón oculto sería una invención ideal desde 
el punto de vista económico, siempre que se 
pudiese encontrar la manera de atenuar 
la iluminación que pasa por estos tubos. 
Naturalmente que se puede ejercer una 
juiciosa economía en lo que se refiere al 
alumbrado de presentación, no ofreciendo 
esta elaborada iluminación sino cuando el 
teatro tenga lleno completo, procediendo 
en los demás casos a alumbrar la pantalla 
con luces de emergencia que hagan agrada- 
ble impresión a la vista, no dejando nada 
que desear al gusto del espectador, quien 
quedará bien impresionado. 


Diag. 3 


Diag. 4 


Los Diagramas | y 2 muestran los métodos 
de iluminación indirecta usados generalmente 
en la iluminación de salas de espectáculos 
de teatros recientemente construídos. Estos 
métodos tienen dos inconvenientes; primero, 
las pantallas que cubren las luces forman 
superficies obscuras [referencia de ello en 
el texto); segundo, la luz no se esparce 
uniformemente y se esfuma al extremo más 
distante de la fuente de luz. Los diagramas 
3 y 4 muestran los métodos de iluminación 
indirecta mediante los cuales se eliminan 
las superficies obscuras producidas por el 
plan de iluminación indicado por los dia- 
gramas | y 2. Con este método resulta 
también dificil obtener una iluminación 
pareja. El diagrama 3 representa un método 
algo mejor que los dos primeros, porque 
se inclina la superficie que ha de iluminarse, 


Diag. 5 


hacia la fuente de luz. El diagrama 5 
muestra un método de iluminación indi- 
recta mediante el cual se eliminan comple- 
tamente las superficies obscuras, como su- 
cede en el caso del diagrama |, y produce 
además una intensidad lumínica pareja para 
toda la superficie por medio de una curva 
que hace frente a la fuente de luz y cuya 
curvatura aumenta según aumenta la dis- 
tancia que media entre la fuente de luz y 
la curva. 
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Lámparas para 
Alumbrado 
VARI-KOLOR 


(Arco Iris) 


Instaladas en más de 1.000 
teatros de los Estados Unidos. 


NATION-WIDE EQUIPMENT MFG. CORP. 


449 W. 42d St., Nueva York 
MNAE ATASCADA RO AD FR A AR AARA 


COLGADURAS Y 
EQUIPO COMPLETO 
PARA ESCENARIOS 


INIPFIN 


cenicStudios 
TIPFIN, OHIO 


TRADE MARK 


al 


CATÁLOGO DE DECORADO 
COMPLETO A SOLICITUD 


EL NUEVO. REGULADOR 
TIFFIN DE CORTINAS ABRE, 
CIERRA O PARA LA CORTINA 
A CUALQUIER PUNTO 


Haga sus propias Placas  Anuneiadoras 
en su Máquina de 
Escribir, usando 


* RADIO-MATS 


Pídanos muestras gratis 
Agentes en todas 
partes. 
RADIO-MAT 
SLIDE CO., Inc. 
1819 BROADWAY—Dept. 
S., Nueva York, N. Y., 
E.U.A. 


RADIO-..- += MAT 


PATENTADA 
Anuncie desde su 
pantalla, empleando > 
MENSAJES ESCRITOS PE 
A SN 


MAQUINA 
50 Radio-Mats $1.50 
Blancas, Ambarinas y 
Verdes. 


IS THE STATIONERY OF THE SCREEN 


ZE 


ALUMBRADO DE EMERGENCIA 


El alumbrado de emergencia que se com- 
pone de los lugares de salida, asientos y 
otra iluminación de menor cuantía, la que, 
además de estar conectada con el servicio 
corriente, está también conectada a un 
juego de baterías separado, requiere el 
mismo estudio cuidadoso y prolijo que se 
da al alumbrado de presentación, ya que 
todas estas luces tienen que estar encendi- 
das durante la función, y por lo tanto, 
tienen que regirse por un marcado contraste 
con la iluminación de la proyección de la 
pantalla. 

El alumbrado de servicio, muy útil para 
los efectos de la limpieza, o en ciertas 
ocasiones cuando el público necesita luz 
más fuerte para leer sus programas, etc., 
deberá obtenerse por medio de ciertos tipos 
de luz directa, teniendo siempre en mira 
la economía en relación con la comodidad. 


POSICION DE LAS LUCES 


Antes de tratar de las varias clases de 
equipos y material necesarios para el alum- 
brado, es preciso comprender bien los méto- 
dos y prácticas corrientes de la iluminación 
teatral. La propensión general tiende a 
acoger la errada opinión de que el alum- 
brado de un teatro, especialmente aquel 
de un cine, se limita a alumbrado directo o 
indirecto, cuando en verdad cada uno de 
los alumbrados es distinto del otro, y sirve 
para un solo lugar solamente, ya sea detrás 
de los paneles, ya sea iluminando super- 
ficies extensas, ya sea exhibiendo los con- 
tornos de franjas arquitectónicas. Es 
preciso, pues, dar más claridad a estos 
términos. 

La mayoría de las gentes piensan que el 
uso de luz indirecta hace desaparecer cier- 
tos efectos característicos del alumbrado de 
la sala de espectáculos, debido a que esta 
luz indirecta se origina de una lámpara 
escondida, de modo que refleja la luz delica- 


damente sobre los objetos de la superficie - 


dentro de su límite de acción. Es ver- 
dad que la luz indirecta elimina el molesto 
resplandor de la lámpara, pero pueden 
quedar sin corregir otras caracteristicas de- 
fectuosas. Si fuese su único objeto el 
hacer desaparecer este resplandor, lo más 
sencillo seria el ocultar una lámpara detrás 
de un artículo translucente, tal como un 
cristal u otro artículo con propiedades sin- 
téticas, lo que daría el resultado deseado. 


LUMBRADO DE 
XTREMO A EXTREMO 


Este alumbrado, que se difunde hacia los 
extremos, es nada más que la iluminación 
distribuida igualmente sobre toda la ex- 
tensión del cielo raso o a lo largo de las 
paredes. Dicha iluminación puede ser 
directa o indirecta. La iluminación in- 
directa es la más económica, tanto en su 
instalación como en su operación, siempre 
que se desée baja intensidad, como en el 
caso de la sala. Sin embargo, debemos 
observar que el alumbrado directo al estar 
propiamente diseñado para esta clase de 
iluminación, es altamente satisfactorio, y 
no afectaría en nada la proyección ni el 


valor gráfico de la imagen reproducida 
sobre la pantalla. Al mismo tiempo, cier- 
tas fases del alumbrado indirecto pueden 
resultar bastante molestas, particularmente 
cuando la luz se aplica a ciertos lugares 
dados, tales como detrás de los paneles o 
a lo largo de los adornos murales amén de 
la luz concentrada. 


ALUMBRADO LOCALIZADO 


El alumbrado que se limita a ciertos 
lugares, como contornos de cornisas y pane- 
les, tiene por contraste un fondo relativa- 
mente oscuro. Puede provenir de instala- 
ciones de luz directa o indirecta, de luces 
situadas en rebordes, ocultas o rodeadas de 
contornos, o estar colocadas en artesonados 
de luz separados por molduras que no están 
alumbradas, dando un efecto alternativo 
de luz y oscuridad. A pesar de que la in- 
tensidad de la luz y color de los exteriores 
iluminados se haya rebajado a un tono muy 
tenue, esta iluminación es molesta para el 
espectador, debido a que la luz de ciertas 
partes de estos exteriores hacen competencia 
a la luz de la pantalla, ofendiendo así la 
vista de las personas. Se puede iluminar 
de manera uniforme y completa toda la 
extensión de una pared con lámparas de 
dos pies de alto, sin contrarrestar el efecto 
de luz de la película, pues esto equivale a 
una lucecilla de 6 vatios colocada sobre 
una pared oscura. En un teatro que se 
acaba de construir en Nueva York se han 
ideado guarniciones de alumbrado a lo 
largo de las paredes, separadas por bandas 
verticales oscuras. Al iluminarse el tea- 
tro, este efecto de luz y oscuridad se amor- 
tigua a tal punto, que se vuelve casi in- 
servible. (Véanse los diagramas.) 

Procúrese evitar con el mayor cuidado 
que se produzcan espacios alternados de 
luces que causen manchas dentro del límite 
de visión del público. Al mismo tiempo, 
obténgase la mayor ventaja posible de los 
cielos rasos y paredes que no están dentro 
del círculo visual, tratando de concentrar 
en dichos lugares el alumbrado que al ser 
directo puede molestar al auditorio, pero 
que es imprescindible por razones de 
economía. 


METODOS DE APLICACION 


La iluminación de efecto que esbozamos 
más arriba, muy al contrario de la ilumina- 
ción de presentación, necesita imprescindi- 
blemente el juego alternativo de sombra 
y claridad. Para hacer más efectivo el 
alumbrado de presentación se deberán usar 
reguladores que mitiguen paulatinamente 
los variados colores de luces brillantes y se 
obtengan tonos ligeros de sombras. Can- 
dilejas, luces provenientes de lo alto, luces 
concentradas y estereópticos colocados en 
la cabina de proyección, son todos parte de 
este sistema de alumbrado, y deberían, 
siempre que el estado financiero: del es- 
tablecimiento lo permita, reducirse en favor 
de un alumbrado apropiado de presentación 
general. 

El alumbrado de emergencia son las 
luces que deben estar encendidas en el 
curso de toda la representación, estén o no 
encendidos el alumbrado de presentación y 

(Sigue en la página 48) 
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CONSEJOS PRÁCTICOS o SUGESTIONES ?. NUEVAS IDEAS 


El Argumento en Favor de Más Bajos 
Costos de Electricidad para los Teatros 


O El factor de potencia, la carga de potencia y 


la demanda máxima, son expresiones con las que 


demasiado frecuentemente logra la compañía de 


electricidad convencer al empresario de teatro. 


Véamos, pues, qué tan válidas son esas razones 


Borde de KNIGHT JR. 


CON EL enorme aumento 
que se ha registrado en la carga eléctrica 
conectada de los teatros de EE. UU., a 
causa principalmente del gran número de 
instalaciones que están haciéndose para el 
reacondicionamiento del aire, el problema 
de las tarifas de electricidad adquiere una 
importancia máxima. 

El aumento que hay en la factura por 
energía eléctrica después de que se ha hecho 
la instalación de reacondicionamiento del 
aire, representa la partida más considerable 
en los gastos de explotación del teatro. 
Existen muchos teatros que podrían permi- 
tirse hacer la inversión inicial para el 
reacondicionamiento del aire, pero que 
temen implantar dicha mejora ante el fan- 
tasma de los costos de conservación y de 
explotación. Es preciso que se haga algo 
para reducir los costos de explotación de 
los teatros por lo que respecta al gasto de 
electricidad, si no se quiere interrumpir la 
campaña progresista de mejoramiento tea- 
tral en todo el país. 

Este es un problema concreto para toda 
la industria y no incumbe tan sólo a de- 
terminado individuo o circuito. Debido a 
la falta de un esfuerzo concertado de parte 
de la industria, las compañías de electrici- 
dad se muestran indiferentes, en la mayoría 
de los casos, a las demandas aisladas que se 
les dirigen. 

A fin de abordar este problema de los 
costos de la electricidad desde todos los 
puntos de vista, voy a clasificar la industria 
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en tres grupos, de acuerdo con la actitud y 
el interés de los elementos que integran 
dichos grupos: 

En el primer grupo figuran las personas 
o las compañias que han reconocido el hecho 
de que existe un problema, y que han con- 
tratado un supuesto experto para que 
analice sus contratos y revise sus facturas. 
A veces se pone a ese experto en la nómina, 
pero con frecuencia se le remunera sobre 
la base de las economías que consigue. Por 
lo general tal remuneración consiste en el 
cincuenta por ciento, lo cual parece implicar 
munificencia si se toma en consideración 
que sólo obtiene para el cliente aquellas 
ventajas a que tiene completo derecho en 
cualesquiera circunstancias. 

Cuando empleamos un arquitecto para 
la construcción de un nuevo teatro, le 
pagamos del 4% al 15% (los honorarios 
prescritos son del 6%), y a cambio es- 
peramos y por lo común obtenemos un 
edificio que cumple con todas las leyes, 
reglamentos y códigos vigentes. Más 
todavía: en nuestro contacto con él ad- 
quirimos muchos conocimientos y experien- 
cia que han de sernos utilísimos. ¿Por 
qué, entonces, pagar 50% de las economías 
al experto? La mayor parte de la prepara- 
ción de dicho experto consiste en que estuvo 
anteriormente empleado por alguna com- 
pañía de electricidad, conociendo así “el 
otro aspecto de la cuestión.” Sabe así que 
todos los contratos celebrados por las com- 
pañías de electricidad no son equitativos, 


y sabe también que en muchos casos se han 
cometido errores al facturar el servicio, 
errores que han continuado durante años 
enteros. Por otra parte, nunca he tenido 
noticia de que como resultado directo de los 
esfuerzos de los llamados expertos se haya 
conseguido una tarifa nueva oO más 
favorable. : 

El experto en tarifas puede hacer bien 
poco más que lo que podría hacer cualquier 
otro individuo inteligente que se tome el 
tiempo necesario para estudiar el problema 
de las tarifas. Naturalmente, gracias a los 
años que pasó al servicio de empresas de 
electricidad, el experto se ha formado un 
círculo de amigos y conocidos, gracias al 
cual su trabajo se vuelve todavía más 
fácil. Pero, en resumen, este primer grupo 
está integrado por personas que reconocen 
la existencia del problema y que se dan por 
satisfechas con obtener la mitad de un bollo 
de pan, teniendo perfecto derecho al bollo 
entero. 

El segundo grupo lo forman las personas 
que reconocen la existencia del problema, 
que juzgan que es inútil tratar de cambiar 
la situación y que concentran sus esfuerzos 
en hacer el análisis de cada una de sus 
condiciones concretas, mejorando los fac- 
tores de carga, los factores de potencia y 
los programas de explotación, con el fin de 
reducir el vatiaje a fin de sacar el mejor 
partido posible de una mala situación. 

El tercer grupo está integrado por los 
empresarios que se muestran totalmente 
indiferentes ante la situación, bien sea por 
su ignorancia o porque se hallan demasiado 
ocupados para preocuparse de ella. En 
este grupo encontramos al empresario que 
de todo le echa la culpa a Hollywood 
cuando su negocio se ve afectado desfavora- 
blemente. Cuando se le habla de las tarifas 
de electricidad, su respuesta generalmente 
consiste en decir: “Si de Hollywood nos 
enviaran películas con mayor atracción para 
el público, no tendríamos motivo para 
preocuparnos de las tarifas de electricidad.” 
A. pesar de esta falta de perspicacia, nues- 
tro negocio es un buen negocio, simple- 
mente porque podemos permitirnos incu- 
rrir en tantos errores y, a pesar de ello, 
ganar dinero. 
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RESPUESTA A LOS ARGUMEN- 
TOS DE LAS COMPANIAS DE 
ELECTRICIDAD 


VEAMOS AHORA los argu- 
mentos obligados que los jefes de las com- 


pañías de electricidad aducen cuando les - 


pedimos que consideren una nueva tarifa: 

El primero consiste en decir: “Pero 
hay que considerar el desfavorable factor 
de potencia que tiene el equipo del teatro 
Fulano. . . .” Ahora bien, ¿qué es lo que 
se designa con el término de factor de 
potencia? 


El factor de potencia puede definirse 
sencillamente como la relación de la corrien- 
te productora de energía respecto del total 
de la corriente eléctrica productora de 
energía, más la corriente de magnetización. 
Este factor de potencia puede expresarse en 
forma de un porcentaje: si ese porcentaje 
es bajo, tendremos que pagar por una canti- 
dad mayor de corriente que la que en reali- 


dad podemos convertir para usos de alum- 


brados o fuerza motriz. 

Debido a un bajo factor de potencia, una 
gran proporción de los teatros está ahora 
comprando mucho más corriente que la que 
se necesita para los kilovatio-horas que se 
usan en el teatro. Al comprar energía 
eléctrica para el funcionamiento de aparatos 
como un motor del tipo de inducción, en 
realidad compramos dos clases de corriente, 
a saber: la corriente que produce energía y 
que nuestro motor transforma en trabajo 
útil. Esa es la corriente que registran los 
contadores. Pero, además, se nos impone 
una especie de multa en forma de la 
corriente de magnetización que nuestro 
equipo requiere. Esa corriente no se trans- 
forma en trabajo útil. Aunque es indis- 
pensable para ciertas clases de equipo (como 
ocurre por lo general cuando se trata de 
motores y de motogeneradores más an- 
tiguos), podría considerársela como una 
pérdida en la explotación. Sin embargo, 
como es preciso que contemos con esta 
corriente de magnetización, y como tiene 
que suministrarla la compañia de electrici- 
dad, tenemos que pagar por ella, siendo in- 
dudable que la pagamos muy cara. 

Haremos bien en conceder la validez del 
argumento de las compañias de electricidad 
en lo tocante al mal factor de potencia, por- 
que basta un rápido estudio de algunos de 
los casos en que se aplica para indicar que 
tiene un fondo de verdad. Pero sobre lo 
que abrigo dudas es sobre la importancia 
que las compañías de electricidad conceden 
realmente a este factor. Tal vez su argu- 
mento acerca de un mal factor de potencia 
no es sino una pantalla, dado que son muy 
contados los teatros que actualmente están 
en explotación sujetos a contratos en los 
cuales figure la cláusula del factor de 
potencia. 

La próxima vez que el representante de 
una compañia de electricidad aduzca este 
argumento, debe contestársele: “Perfecta- 
mente, digame usted cuál sería el factor de 
potencia en este teatro y, después, qué 
es lo que va a hacerse para reducir mi 
tarifa.” Se verá que inmediatamente tra- 
tará de cambiar el tema de la conversación, 
o bien declarará rotundamente que no se 
rebajará la tarifa, pero que saldrá siempre 
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ganando el empresario, gracias a las 
economías en sus costos de explotación. 
Eso puede ser o no verdad, de acuerdo con 
la forma que asuma el contrato para el 
suministro de luz y fuerza. 


MEJORAMIENTO DEL FACTOR 
DE POTENCIA 


El mejoramiento del factor de potencia 
significa tan sólo la instalación de cierto 
equipo que neutralice los efectos de la 
corriente de magnetización. Ya se puede 
obtener en el mercado equipo para el 
mejoramiento del factor de potencia. Se 
le puede conectar a los bordes de un motor 
directamente, o a las líneas de distribución 
de la corriente que se recibe. Este equipo 
realmente neutraliza, en forma parcial o 
total, el efecto de la carga de magnetiza- 
ción de toda la corriente que se suministra 
al motor de que se trata o a todo el equipo 
alimentado por el sistema de distribución. 

Uno de los principales fabricantes de 
equipo para el mejoramiento del factor de 
potencia, dice que de la instalación de dicho 
equipo se derivan las siguientes ventajas: 

la. Las facturas por corriente eléctrica 
se reducen considerablemente en los casos 
en que se halla en vigor una cláusula de 
factor de potencia. 

2a. Se reduce el descenso del voltaje de 
línea. 

3a. Las lámparas darán como rendimien- 
to toda la luz de su capacidad nominal. 

4a. La carga se reduce en los transforma- 
dores, permitiendo suministrar energía a 
más equipo desde el mismo grupo de trans- 
formadores. 

5a. Las pérdidas de línea se reducirán en 
el sistema de alambrado de la instalación. 


FACTOR DE CARGA 


El siguiente argumento que probable- 
mente aducirá la compañia de electricidad 
será el siguiente: “Pero considere usted su 
factor de carga; necesitamos contar con 


equipo especial para servir toda su carga 


conectada, en el caso de que desee operar 
al mismo tiempo todos sus aparatos y todas 
sus luces.” Esto podrá parecer un argu- 
mento lógico a cualquiera, pero no a un 
empresario de teatro. Sabemos muy bien 
que con los sistemas de funcionamiento que 
se encuentran actualmente implantados, 
nunca se hace necesaria la operación de 
todo el equipo al mismo tiempo. Aún en 
los tiempos pasados de grandes representa- 
ciones escénicas, nunca se hizo funcionar 
todo simultáneamente. El carácter in- 
herente de nuestro negocio exige una in- 
versión en instalación eléctrica mayor que 
la de otros negocios, y a causa de ello 
debemos recibir una clasificación que no 
nos imponga una pena perpétua por el 
sólo hecho de que nos dedicamos a la ex- 
plotación de teatros. 

El factor de carga es la relación entre 
la carga efectiva en caballos de fuerza o 
en kilovatios que se usa en el teatro, y la 
carga máxima en caballos de fuerza o en 
kilovatios que habría si se usaran simul- 
táneamente o si se encendiaran a la vez 
todos los motores y todas las lámparas del 
teatro, todas las luces en el escenario, ambas 
máquinas de proyección, todas las lámparas 
de ¡iluminación concentrada, todas las 


máquinas para efectos, el generador para 
continuación, todas las bombas y ventila- 
dores, todas las escobas neumáticas y todos 
los rótulos y luces en el exterior. Dejo 
que cualquiera responda esta pregunta: 
“¿Puede darse el caso de que eso llegue a 
ocurrir?” De hecho, es una necesidad 
absoluta para todas las compañías de elec- 
tricidad contar entre sus clientes con un 
porcentaje considerable de quienes tengan 
un bajo factor de carga. 

Supongamos que todos los clientes a 
quienes sirve una compañía de electricidad 
en determinada población tuvieran un fac- 
tor de carga del 100%. ¿Qué sucedería 
si alguien se permitiera comprar un ventila- 
dor eléctrico? Que en el momento que 
se abriera el conmutador para ese ventila- 
dor, el sistema completo para toda la pobla- 
ción quedaría sobrecargado. Muy bien 
sabemos que esto nunca ocurre, porque de 
lo contrario se crearía una situación in- 
tolerable. Sin embargo, en tales circuns- 
tancias, el cliente que prometiera a la com- 
pañía de electricidad no usar todo su equipo 
simultáneamente (o en otras palabras, que 
creara deliberadamente un factor de carga 
bajo o malo) saldría con ello muy 
beneficiado. 

Asi pues, el argumento de mal factor de 
carga no resulta muy convincente. La com- 
pañía de electricidad necesita clientes con 
bajo factor de carga, y el hecho de que los 
teatros, aún en los tiempos más bonancibles, 
nunca pueden tener un factor de carga del 
100%, quiere decir que la compañía de 
electricidad nunca tendrá que suministrar a 
la vez corriente para todas las luces y todo 
el equipo que se hallan conectados con nues- 
tras líneas. 


DEMANDA MAXIMA 


El tercer argumento obligado de las com- 
pañías de electricidad es como sigue: “La 
mayor parte de la demanda de los teatros 
ocurre durante nuestro período de carga 
máxima, o sea todos los días entre 5:30 y 
8:00 p. m.” Suponiendo por un momento 
que eso fuera verdad, y volviendo al argu- 
mento No. 2, no se sentiría la compañía 
de electricidad muy satisfecha de que a 
tales horas tuviéramos un mal factor de 
carga? Estoy seguro de que si fuera 
posible examinar los cuadros gráficos de 
cualquiera compañía de electricidad, se 
hallaría que acusan un consumo máximo de 
corriente entre 5:30 y 8:00 p. m. durante 
cinco días a la semana, o sea del lunes al 
viernes, inclusive, advirtiéndose que los 
sábados, domingos y' días festivos el con- 
sumo dista mucho de alcanzar el nivel 
máximo. En los teatro trabajamos durante 
esos días de consumo reducido, y por ese 
hecho deberíamos gozar de alguna con- 
sideración especial. En realidad, se nos 
impone una pena porque trabajamos a las 
horas de consumo máximo, pero si se calcula 
el número de sábados, domingos y días fes- 
tivos del año en relación con los 365 días 
del mismo, es fácil apreciar que durante 
casi medio año somos clientes satisfactorios. 

A todo el mundo le agrada hacer 
negocios sobre la base de un tarifa uniforme, 
pero a nadie se le nota el deseo de no alcan- 
zar el límite máximo de su negocio, sino 

(Sigue en la página 4) 
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Clima Ideal para todo el Mundo 


y ss habitantes de 99 países del 
mundo disfrutan ahora de los 
beneficios del Acondicionamiento de 
Aire Carrier y Refrigeración Carrier. 

Millones de compradores eligen sus 
artículos en un ambiente siempre lim- 
pio, fresco y vigorizante—ya sea en la 
Tienda Adhemar de Buenos Aires; 
Meisner Gebruder de Praga; el Alma- 
cén Isetan de Tokio o el de Macy en 
Nueva York. 

El calor y la humedad ya no im- 
piden a los aficionados de asistir a sus 
cinemas predilectos, tales como el 
Prince Edward de Sydney; el Teatro 
Pathe de Bombay; el Cine Metro de 
Río de Janeiro; el Publi-Cinema de 
Barcelona o el Teatro Paramount de 
Paris. 

Los hoteles ofrecen un nuevo con- 
fort a sus huéspedes . . . las oficinas 
aumentan la eficiencia de sus emplea- 
dos . . . los restaurantes hallan que el 
Acondicionamiento de Aire Carrier 
atrae más comensales y aumenta las 
utilidades. Y la lista sigue con hos- 
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WiLLis H. CARRIER 


En 1911, Willis H. Carrier fundó la 
nueva industria, presentando la Ley 
Carrier de Acondicionamiento de 
Aire ante la Sociedad Americana de 
Ingenieros Mecánicos, e iniciando 
la introducción de instalaciones de 
acondicionamiento de aire. 


pitales, casas particulares, edificios 
públicos y, en fin, toda clase de estruc- 
turas. 

Gracias al Acondicionamiento de 
Aire Carrier—las incomodidades de 
los viajes—calor, humedad y polvo— 
son desconocidas en los trenes tales 
como el “asia” de Manchuria . . . en 
los Vapores “Normandie” y “Queen 
Mary” (el nuevo super-trasatlántico 
“Nieuw Amsterdam” tendrá pronto 
la mayor instalación de aire acondi- 
cionada a flote) .. . en la nueva línea 
de Autobuses Trans-Arabia de Bagdad. 

Considérese la industria en si. La 
industria minera ha llegado a ser más 
segura y más provechosa en minas 
tales como la Robinson Deep de Sud 
Africa. Las fábricas de telas, como la 
Ungarnische  Baumwollindustrie de 
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Budapest y Courtauld's Ltd. de Coven- 
try, no tienen interrupciones por mo- 
tivo de los cambios de clima. Los 
frigoríficos de Australia protegen las 
carnes con la Refrigeración por Aire 
Acondicionado Carrier — tanto en 
tierra como en su transportación por 
mar. Aún el Saki—la bebida nacional 
del Japón—depende ahora de Carrier 
para proteger su calidad. 

¿Por qué es Carrier aceptado univer- 
salmente dondequiera que se necesita 
acondicionamiento de aire, calefacción 
ó refrigeración? Porque Carrier ha 
dedicado sus esfuerzos exclusivamente 
al desarrollo de estas industrias, y por- 
que Carrier sabe que las condiciones 
varían de una a otra ciudad, de uno 
a otro pais—y por lo tanto diseña 
individualmente cada instalación. 

Si desea informes acerca del Acon- 
dicionamiento de Aire Carrier para su 
casa, oficina o lugar de negocios—o 
acerca de nuestra representación— 


escriba o cablegrafie HOY MISMO. 
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E. mobiliario y decora- 
do interior del teatro moderno 
debe ser elegante, práctico y 
cómodo. Para cortinajes, telones, 
tapices, butacas y asientos en 
general, la felpa o el terciopelo es 
lo preferido por su rica apariencia 
y gran resistencia. La mayoría 


de los teatros norteamericanos 
usan tejidos fabricados por THE 
SHELTON LOOMS, por su ca- 
lidad y duración. 


En la actualidad tene- 
mos una extensa variedad de 
felpas y terciopelos en colores 
para satisfacer los gustos más 
exigentes, los cuales, si se desea, 
pueden fabricarse a prueba de 
llama. Todas nuestras felpas de 
lana son fabricadas a prueba de 
polilla, 

0 


Diríjanse en solicitud de mues- 
tras y precios a 


Vic Hello Loc 


propiedad de 


Sidney Blumenthal % Co. Inc. 
| Park Avenue, NUEVA YORK 
U.S. A. 


Los Mayores Fabricantes de Felpas y Tercio- 
pelos en América 


Para mejor equipo 


SM 


de escenario 
2001 HIGHLAND AVE. 


gEck 


EQUIPO COMPLETO PARA ESCENARIOS 
CORTINAS >— DECORADO — APAREJOS 


79 ANOS DE SERVICIO 


Convierta su teatro en fuente 
inagotable de ganancias. Subs- 


críbase a TEATRO AL DIA. 


(Viene de la página 17) 
y luce tan preciosa, y por qué su precio es 
alto. Este tipo de alfombra es algo suma- 
mente bello y elegante para el foyer o el 
salón de espera principal, aunque resulta 
demasiado costosa para la generalidad de 
los cines. 


COSTOS COMPARATIVOS 


Aunque es difícil hacer una comparación 
exacta de precios y valores, excepto en casos 
especificos, lo que sigue podrá servir a 
manera de base de comparación. Una 
alfombra Wilton de la calidad recomenda- 
da en nuestro artículo anterior cuesta poco 
más o menos el doble que una alfombra de 
Terciopelo de las que usan generalmente en 
los teatros. Si resulta demasiado excesivo 
el precio de una alfombra Wilton de esta 
superior calidad, es preferible comprar una 
de Terciopelo. La alfombra incrustada con 
“reverso patente” cuesta cerca de un 10% 
más por yarda que una alfombra de Tercio- 
pelo, pero el trabajo y desperdicio en la 
formación de su diseño añaden a su costo, 
mientras que la economía efectuada al pegar 
la alfombra al piso, si se compara con el 
desperdicio que representa una alfombra 
que tenga que seguir ciertos contornos y 
diseños, tiende a contrarrestar este costo y 
se economiza bastante porque se elimina el 


ribeteado. Se dice que algunas veces no 
cuesta más alfombrar un teatro con una 
alfombra de incrustaciones de “reverso 
patente” que si se alfombra con una alfom- 
bra de Terciopelo con hermosos dibujos. 
Mucho depende de la naturaleza del diseño. 


- La alfombra Chenille puede que cueste dos 


o tres veces más que la Wilton, ya que una 
alfombra Chenille se elijira probablemente 
sólo cuando se desea un alfombrado de 
dibujo y calidad imponentes, aunque vale 
decir que también se pueden obtener alfom- 
bras Chenille de mucho menos precio. 

Se considera una buena regla el elegir 
una alfombra de buena calidad de una clase 
menos costosa en preferencia a una alfom- 
bra menos fina de entre las que más cuestan. 
La alfombra Wilton, dadas sus caracterís- 
ticas especiales de manufactura que hemos 
discutido ampliamente en nuestro artículo 
anterior, se fabrica a un costo más elevado 
que la alfombra de Terciopelo. Esta última 
es económica porque, como ya decimos an- 
teriormente, el colorante se aplica sobre 
un tambor, se teje con mayor rapidez, y 
casi toda la hilaza queda tejida en la super- 
ficie. La alfombra de Terciopelo no tiene 
relleno ni hilaza de lana oculta en su re- 
verso. Pero, debido a que la alfombra de 
Terciopelo es un tipo de alfombra eco- 

(Sigue en la página 44) 


Hermosa fachada del Teatro Bolívar, de la ciudad de Quito, que forma parte de la Empresa de 
Teatros y Cinemas, el circuito más importante del Ecuador, propiedad del Sr. Jaime Mantilla Mata. 


FEATRO ALDEA 


Premio a un 
Cine Metro 


* El Concejo Provincial 


de Lima ha otorgado un 
Escudo de la Ciudad, a la 
Metro-Goldwyn-Mayer, por 
la construcción de este 
magnífico cine Metro en 
la bella capital peruana 


CUANDO SE otorga a una 
compañía un Escudo por haber construído 
un cine, ello quiere decir que este nuevo 
coliseo que la Metro-Goldwyn-Mayer ha 
erigido en la ciudad de Lima, además de 
ser en todo sentido un dechado de per- 
fección y modernismo, embellece más aún 
aquella populosa urbe. El Concejo Pro- 
vincial de Lima, en el 115 Aniversario 
de la Independencia del Perú, otorgó a 
esta compañía cinematográfica, el escudo 
oficial de la ciudad de Lima, el 28 de julio 
de 1936. 

Pasamos a describir las características 
sobresalientes de este palacio de diversión, 
siguiendo nuestra norma de presentar a los 
lectores de TeaTrRO AL Dia, ejemplos des- 
tacados del progreso cinematográfico en el 
mundo hispano. 

El Cine Metro está situado en la Plaza 
San Martín, cuya belleza podrá apreciarse 
.en la fotografía que aquí reproducimos. Su 
construcción estuvo a cargo del arquitecto, 
Don F. Schimanetz. - Consta el edificio de 
cuatro pisos, siendo tres de ellos ocupados 
por el Teatro y en el último, o sea el cuarto 
piso, se encuentran las oficinas de dis- 
tribución de películas de Metro-Goldwyn- 
Mayer. El edificio cuenta con dos esta- 
blecimientos comerciales situados a los lados 
de la entrada principal. 

La construcción es de concreto armado 
y ladrillo hueco. El material de revesti- 
miento empleado es cuarzo con cemento. 


FACHADA 


La fachada es estilo español clásico, 
construida de concreto con revestimiento de 
cuarzo con cemento. La marquesina es de 
fabricación local. Los contornos de la 
marquesina y el nombre del teatro están 
iluminados con neón y la sección para 
anunciar el espectáculo es con letras blancas 
de loza pavonada, de fabricación norte- 
americana, iluminadas indirectamente. 


NESTFB-ULO 


El vestíbulo de entrada es de estilo es- 
pañol. El techo es de yeso, los muros de 
cuarzo y el piso y zócalo de mármol. Al 
fondo se encuentran tres grandes puertas 
de doble hoja, las cuales están adornadas 
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Escudo de la Ciudad presentado a'la Metro-Goldwyn-Mayer. 


La bellísima Plaza San Martín. Al fondo, el Metro, 
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Las Puertas que dan entrada al Vestíbulo. 


por una gran portada de cedro tallado. En 
los muros a lo largo del vestíbulo hay tres 
ventanas con fines de propaganda de pelícu- 
las únicamente, y luego al otro costado hay 
dos más en los extremos, encontrándose al 
centro la Boletería que consta de dos ven- 
tanillas para la venta de Platea y Platea 
Alta. Todo esto es de cedro tallado guar- 
dando el mismo estilo de la portada. Las 
combinaciones de colores son: El techo 
color crema sombreado con marrón y oro 
igualmente las texturas decorativas de éste. 
Los muros son de cuarzo ligeramente 
rosado. El zócalo, que se extiende casi 
hasta la mitad de los muros, es de mármol 
de Botachino, y finalmente el piso es de 
mármol blanco con fajas negras a lo largo. 
Las puertas, ventanas y decoraciones de 


madera tallada son de color rosado con 
filos de color oro. 

La iluminación es de tres grandes arañas 
colocadas a lo largo del techo. Estas son 
de estilo moderno pero naturalmente guar- 
dando relación con el plan general de este 
vestíbulo. 


FOYER 


El foyer es de estilo moderno con motivos 
de decoración español. El techo es de 
yeso, asi como los muros, teniendo ambos 
una textura escarchada en su totalidad, y 
están pintados a base de verde tenue y 
ambar, y las decoraciones sombreadas con 
oro. En la parte central del techo el color 
es anaranjado. Las puertas, que dan. acceso 
a la platea, oficina, lavatorios y demás de- 


Vista de la sala hacia el fondo. 


28 


pendencias, son de color rosado con sus 
chapas y demás accesorios de niquel. Las 
jambas son todas igualmente rosadas. El 
piso es de mármol blanco, con una faja 
negra en los costados, y al centro una estre- 
lla formada por mármol negro, ámbar, 
rosado y blanco. Las escaleras que con- 
ducen a la platea alta son de mármol 
blanco, pero están cubiertas en su mayor 
parte por alfombras color oro viejo con 
decoraciones en rojo y negro. Iluminación 
semejante a la del vestíbulo. 


SALA DE ESPERA 


Está construída en un plano más bajo 
que el piso del foyer. Sus muros y techo 
están revestidos con yeso en forma escarcha- 
da. El piso y zócalo son de mármol. Es- 
tilo moderno. El techo color anaranjado, 
recorrido por vigas a lo largo, las cuales son 
de color crema en los costados y naranja 
pálido en su plano inferior. En la pared 
del fondo hay construida una chimenea de 
cuarzo ligeramente color rosado. En su 
interior, de cemento, se ha labrado imitan- 
do ladrillo y se ha colocado una estufa 
eléctrica la cual contiene carbón, y por 
medio de iluminación indirecta especial da 
el efecto de incandescenia. El moblaje es 
estilo moderno (confortables) tapizado en 
cuero color rojo obscuro. Al lado de cada 
asiento se ha puesto un cenizero de pedestal 
cromado. En una esquina una mesita con 
teléfono para uso del público asistente. 
Piso de mármol cubierto por una alfombra 
persa de color rojo obscuro. La ilumina- 
ción es por medio de una araña colocada 
en el centro y lámparas de pared colocadas 
una a cada lado de la chimenea. Este es 
el descanso principal de la sala, pero existen 
dos más anexos a los lavatorios. El de 
señoras cuenta con comodidades para los 
arreglos personales de tocador, todo el 
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mobilario es de color blanco. El de caba- 
lleros es más sencillo y su mobilario color 
marrón. 


SALA DE ESPECTACULOS 


La sala es tipo estadio. La platea tiene 
un largo de 24.70 metros teniendo su piso 
una inclinación adecuada para la buena 
visión de cada fila de asientos. La platea 
alta se extiende desde el fondo de la platea 
hacia atrás, quedando sobre el foyer y mitad 
del vestíbulo. Su elevación sobre el piso 
posterior de la platea alcanza a 1.60 metros, 
desde donde su elevación va aumentando 
debido a su piso escalonado. El balcón ha 
sido construido completamente en suspen- 
ción no habiendo más que una columna a 
cada lado de la platea alta. 

El estilo de la sala es moderno. Las 
paredes en los costados tienen unos cortes 
angulares y de trecho en trecho están 
seccionadas por columnas de mayor relieve 
que los cortes angulares. Estas columnas 
son soportes de grandes vigas que cruzan 
el techo. El cielo raso tiene unos ángulos 
en relieve como decoración. El piso es de 
madera cubierto en su mayor parte por 
alfombra de color oro con adornos en rojo, 
negro y celeste. Las paredes tienen un 
atractivo diseño, en amarillo, rojo y celeste 
tenue. En los ángulos del techo con la 
pared hay decoraciones en relieve de líneas 
modernas, las cuales sobresalen a la pared 
permitiendo dejar aberturas que sirven 
como salida de aire. Las paredes en las 
proximidades al escenario tienen cinco ven- 
tanas 'a cada lado, cubiertas por rejillas. 
Son estos los conductos por los cuales pene- 
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tra el aire a la sala. En esta parte anterior 
de la sala hay paineles que se hallan sobre 
las ventanas de aire. El revestimiento de 
las paredes y techo es de yeso. 

La iluminación es por medio de ocho 
grandes arañas y seis lámparas de pared. 
La iluminación principal está gobernada 
con atenuadores. Los artefactos son todos 
de estilo moderno. 

Las butacas de platea y platea alta son 
de lujo, estando tapizadas con cuero el 
espaldar y asiento, en el asiento tienen 
resortes. El cuero es de color rojo y las 
partes de madera color nogal brillante. Son 
de fabricación norteamericana (American 
Seating Co.) 


ACUSTICA 


En la forma arquitectónica de la sala 
se ha favorecido en todo lo posible el factor 
acústica, eliminando en las paredes y techo 
toda superficie plana para evitar reflejos. 
Igualmente debido a la gran cantidad de 
alfombra y tapicería de las butacas, existe 
un buen porcentaje de absorción. 


ESCENARIO 


Sólo una plataforma con pantalla y alto- 
parlante. El telón es de color oro brillante 
y sus bastidores de felpa roja obscura. 
Tamaña máximo de pantalla a emplearse, 
6.50 metros por 10 metros. Para el telón 
hay un control automático de abertura y 
cierre, de fabricación norteamericana 


(Vallen). 
PROTECOLbON 


La caseta de proyección está situada al 


La sala de espera principal, moderna y cómoda. 


fondo de la platea alta. Adjunto se encuen- 
tra el cuarto de los motogeneradores. Está 
pintada de verde claro y el piso y zócalo de 
rojo obscuro. Es totalmente de concreto 
y la puerta que comunica con la platea alta 
está forrada de hierro para los efectos de 
combustibilidad. Las ventanillas de pro- 
yección y observación están protegidas por 
medio de persianas de hierro. 

La proyección está casi en ángulo recto 
con la pantalla, teniendo sólo una desvia- 
ción de 3%. La distancia entre el proyector 

(Sigue en la página 48) 


La fachada iluminada. 
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SUPREMACÍA 


Siendo fabricantes e 
ingenieros durante más 
de cuarenta años, esta 
firma ha especializado 
en el diseño de equipo 


de alumbrado para esce- 
narios y estudios. Los exhibi- 
dores y productores de todo 
el mundo han reconocido esta 
supremacía de diseño y acep- 
tan la originalidad de nuestra 
mano de obra, habiendo insta- 
lado las KLIEGLIGHTS como 
parte de su equipo normal. 

Tenemos el surtido más 
completo de alumbrado para 
escenarios, estudios, restau- 
rantes y otros lugares puúbli- 
cos de diversión. 

Solicite muestro nuevo ca- 
tálogo ilustrado gratis. 

Gustosamente enviaremos a 
Vd. detalles, sin compromiso 
alguno de su parte. Pida in- 
formes a la sucursal más 
cercana de Ja International 
General Electric, nuestros 
agentes autorizados. 
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UNIVERSAL ELECTRIC STAGE LIGHTING CO., Inc, 


ESTABLISHED 1896 


THEATRICAL - DECORATIVE +» SPECTACULAR 


LIGHTING 


321 West S5SOth STREET 
NEW YORK, N.Y. 


Piezas Para 
Proyectores 


Puede usted volver a poner sus proyec- 
tores viejos en excelentes condiciones de 
trabajo, sencillamente reemplazando las 
piezas usadas por las nuevas e insupe- 
rables de nuestra fabricación. 


Tenemos engranajes, ruedas dentadas, 
ejes de transmisión, ejes de levas, ruedas 
catalinas, y demás, para toda clase de 
maquinaria. 


Ofrecemos los precios más bajos y ga- 
rantizamos todo nuestro trabajo. 


Pida nuestras circulares. Dénos los 
nombres de las piezas que necesita y 
la marca y modelo de sus proyectores. 


MOTLON.P1LGED-R E 
MACHINE CO. 
3110 West Lisbon Avenue 


Milwaukee, Wisconsin 


Use el Servicio 
de Catálogos 


Teatro 'Al Día 


Si no encuentra 
lo que usted desea 
en las columnas de 
anuncios de esta 
revista, escriba a 
Teatro Al Día y 
solicite cualquier 
información. —Sim- 
plemente llene el 
cupón que aparece 
en la página 56. 
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El Cine Encanto de México 
(Viene de la página 15) 


lado sur, conectadas con las escaleras de 
acceso. 

La construcción se hizo a base de estruc- 
tura de hierro y de concreto armado, siendo 
los muros de tabique recocido de barro, 
pegado con mortero de arena de minas y 
cemento. La cubierta es de cemento arma- 
do soportada en armaduras de hierro la 
cual se impermeabilizó con fieltro y asfalto, 
cubriéndose finalmente con un enladrillado. 
La cimentación, a base de losas y grandes 
trabes de concreto armado, está apoyada 
en una serie de pilotes de madera clavados 
hasta treinta metros de profundidad debido 
a lo falso del suelo en esta zona de la 
ciudad. 

Es curioso hacer notar que los trabajos 
de cimentación tomaron cerca de un año 
para poderse realizar, venciendo grandes 
dificultades referentes a la escaséz de pilote 
y a lo difícil de lograr encontrar un asien- 
to firme para ellos, pues el subsuelo de la 
ciudad de México está formado por una 
especie de costra o nata de tierra firme de 
espesor variable entre 14 y 30 metros, la 
cual descansa sobre una gran masa de agua, 
es decir, fango que contiene un 80% de 
agua, y debajo de esta gran masa, hasta 
doscientos metros de profundidad, es donde 
se encuentra la roca firme que forma el 
asiento de este gran vaso natural llamdo 
el Valle de México. 

El estilo de la fachada es completamente 
de concepción moderna a base de efecto 
buscado principalmente para las exhibi- 
ciones nocturnas por medio de iluminación 
en gran parte con tubos neón de luz directa 
para los letreros luminosos, en color rojo, 
y de luz indirecta para los muros de la 
fachada en colores rojo y azul. La fachada 
está revestida de estuco de cemento y polvo 
de mármol marterinado, es decir, picado 
con un martillo especial llamado marterina 
que le da el efecto de cantera artificial 
monolitica. Los revestimientos en la parte 
baja son de granito artificial brillantemente 
pulido en color rojo. 

La marquesina está integralmente cons- 
truida con el edificio y está hecha de cemen- 
to armado y recubierta con granito artificial 
de color rojo que forma en la parte interior 
las cornisas para la luz indirecta y en el 
frente los bordes de un revestimiento de 
mármol rosa procedente de las canteras de 
Querétaro. ¿El mármol fué colocado por 
el contratista Sr. Andreani. El granito fué 
fabricado en los talleres del Sr. Rovelli. 
Sobre la marquesina, formando cinco 
tableros situados entre las columnas que a 
la vez sirven de rótulo están cinco tableros 
que contienen las letras luminosas para 
anunciar el programa. Estas letras fueron 
suministradas por la Electrical Motion 
Sign Association S. A. Son de tipo in- 
tercambiable y aproximadamente de cuaren- 
ta centimetros de altura. 

El estilo arquitectónico del vestíbulo 
haciendo juego con la fachada, es entera- 
mente moderno; realmente no existe decora- 
do sino que el adorno lo forman los ma- 
teriales mismos con que está construído, 


la combinación de colores, los efectos de luz 
indirecta, etc., y principalmente los tres 
grandes canceles de cuatro hojas que for- 
man, por decirlo así, toda la pared del fondo. 
La marquesina se prolonga hacia el interior 
del vestibulo formando un todo unido. El 
piso es de mármol, de colores negros—gris 
y rosa, cuyo dibujo está combinado con 
líneas metálicas de cobre. El revestimiento 
de los muros es de granito de color rojo 
moteado de negro, exactamente igual al de 
la marquesina y el techo. Los fondos, 
entre las nervaduras de granito, están 
pintados de color aluminio. Los canceles 
son de marco de aluminio y barras horizon- 
tales de cobre. 

El piso fué colocado por la casa An- 
dreani, usando mármoles procedentes de las 
canteras de Querétaro. 

El sistema de iluminación es completa- 
mente indirecto sirviendo como reflector 
las bóvedas de yeso comprendidas entre las 
nervaduras de anfiteatro y las cuales, como 
ya se dijo, se pintaron expresamente con 
sistema Duco en color aluminio. Se cuen- 
ta con cuatro intensidades, a fin de hacerlo 
parecer más o menos brillante, según se 
trate de funciones de gran gala, o de 
funciones ordinarias, para lo cual, la serie 
de lámparas colocadas dentro de las nerva- 
duras están agrupadas en cuatro circuitos 
diferentes. Los únicos adornos utilizados 
fueron aplicaciones de tubo de cobre para 
subrayar las nervaduras de granito. 

En nuestro caso, el corredor usual es mas 
bien un ambulatorio amplio de 6 mts. de 
ancho por 20 mts. de largo y aproximada- 
mente también 20 mts. de altura. Forma 
el nucleo central de circulación, pues a él 
desembocan tanto las salidas de la sala 
cuanto las del anfiteatro; y debido a su 
amplitud, fuerte iluminación y perspectivas 
que presenta, es el lugar de reunión del 
público cuando espera la entrada a la fun- 
ción, y también, el lugar de descanso en 
donde, habiendo una temperatura inter- 
media entre la de la sala y la del exterior, 
se estaciona el público al salir, a fin de no 
sentir el brusco cambio de temperatura 
que en México, por lo rarificado de la 
atmósfera, se siente muy frecuentemente y 
es desagradable. 

El estilo arquitectónico, como el de todo 
el edificio, es de líneas modernas. El 
decorado interior está logrado, en el plafón 
a base de líneas de luz indirecta, aprove- 
chando las nervaduras de la estructura. 
Sobre estas nervaduras se aplicaron dos 
canales reflectantes metálicas, “Major,” las 
cuales exteriormente se terminaron con 
acabado Duco metálico, color cobre nuevo. 
Hacia la parte media y prolongando una 
línea ascendente, que sube desde la puerta 
del elevador hacia el plafón, y lo atraviesa 
de parte a parte, bajando por el lado opues- 
to hasta llegar a la escalinata del anfiteatro, 
se extiende una faja decorativa compuesta 
de dos series de cristales prismáticos, dentro 
de los cuales corre una banda de luz neón 
de color azul. A ambos lados de. estos 

(Sigue en la página 38) 
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PROYECCIÓN MODERNA 


PROYECCION 2. 


REPRODUCCIÓN SONORA . 


ACUSTICA 


Conservación del Sistema de Proyección 
para Ásegurar Buena Calidad de Sonido 


O Estudio de la relación entre el sistema sonoro 


y los elementos de proyección visual, y de cómo 


los defectos de la proyección afectan la calidad 


sonido. 


del 
Por AARON NADELL 


CON Los adelantos alcan- 
zados en lo que respecta al grabado y la 
reproducción del sonido, gracias a los cuales 
se pueden ofrecer al público mejores pelícu- 
las, y con la substitución general que viene 
haciéndose de los modelos más antiguos 
del equipo reproductor como resultado de 
dichos adelantos, resulta oportuno con- 
siderar las relaciones prácticas de funciona- 
miento que existen entre el funcionamiento 
del mecanismo de proyección propiamente 
dicho y la constante conservación de la 
calidad del sonido. 

Una de las maneras como el equipo de 
proyección influye en la calidad del sonido 
consiste en sus efectos sobre la continuidad 
del movimiento de la película a su paso 
por la celda fotoeléctrica. La importancia 
que tiene la uniformidad de movimiento de 
la película en ese punto de su recorrido 
puede apreciarse fácilmente cuando se 
examina una banda sonora cualquiera. Un 
tipo de banda sonora consiste en una serie 
de cambios en la anchura del área libre, 
mientras que el otro tipo consiste en una 
serie de cambios en la densidad. En cual- 
quier buen equipo sonoro, el movimiento 
del diafragma del altoparlante es sincrónico, 
en grado superlativo, con el avance de estos 
cambios en la apariencia de la banda sonora 
a su paso por la celda fotoeléctrica. 


MOVIMIENTO DE LA PELICULA 


Si por cualquiera circunstancia que se 
registre en la caseta de proyección resulta 
que la película se mueve, aún cuando sólo 
sea un momento, con mayor rapidez que la 
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El primer artículo de una serie. 


debida, el diafragma del altoparlante bom- 
beará más rápidamente que como debiera 
hacerlo. Habiéndose movido con mayor 
rapidez que la debida, la película, que en 
último análisis obedece a un motor impulsor 
de velocidad constante, debe a su vez 
moverse más lentamente que como debiera 
hacerlo, ya que el motor la detendrá, y el 
altoparlante tras de la pantalla compensará 
entonces el sonido de un tono demasiado 
alto, emitiendo un sonido de tono demasiado 
bajo. En algunos tonos, especialmente los 
muy altos, la nota original se puede perder 
completamente, siendo reemplazada por una 
serie de otras notas, más altas y más bajas 
que la original. En otros tonos o frecuen- 
cias, la nota original se conserva en el 
sonido, pero su volumen se reduce y viene 
acompañada de otros tonos espúreos, más 
altos y más bajos, que no se hallaban en 
el original, los cuales constituyen una de- 
formación del sonido que es peculiarmente 
desagradable al oído humano. 

Este tipo de deformación del sonido 
puede dividirse en dos clases generales, las 
cuales difieren entre sí de acuerdo con la 
rapidez con que se cambia la velocidad de 
la película. Una de las variaciones más 
comunes de la velocidad es, como se verá 
después, de 96 por segundo. Por otra 
parte, la velocidad de la película puede 
aumentarse lentamente durante un período 
de un segundo aproximadamente, disminu- 
yendo lentamente durante otro período de 
duración correspondiente, y creando una 
deformación del sonido que, aunque es 
diferente y reconocible, resulta igualmente 


desagradable para todos los espectadores. 

Para comprobar algunas de las muchas 
formas en que el equipo de proyección, 
considerado independientemente del equipo 
sonoro, puede causar esas formas de de- 
formación, lo único que se necesita es 
estudiar la marcha de la película conforme 
va pasando del compartimiento superior al 
compartimiento inferior del proyector. En 
todos los proyectores teatrales del tipo 
normal hay tres ruedas dentadas, o sean la 
superior, la intermitente y la inferior. La 
rueda dentada superior hace salir la pelícu- 
la del compartimiento superior del proyec- 
tor. El rollo en ese compartimiento gira al 
principio con lentitud y su velocidad va 
aumentando conforme disminuye la canti- 
dad de película sobrante, a pesar de lo cual 
la rueda dentada superior gira de una 
manera uniforme, y el paso de la película se 
lleva a cabo teóricamente con una veloci- 
dad constante en todo momento. 


RUEDAS DENTADAS 


Naturalmente, la rueda dentada intermi- 
tente no se mueve con una velocidad cons- 
tante, pero se pone en marcha y se detiene 
24 veces por segundo. En esta parte de su 
recorrido, la película también se mueve 
y se detiene 24 veces por segundo. Por 
su parte, la rueda dentada inferior es de 
movimiento uniforme y restablece substan- 
cialmente el movimiento constante de la 
película. Los bucles que quedan en la 
película entre la rueda dentada intermitente 
y las dos ruedas dentadas de movimiento 
uniforme, teóricamente absorben toda la 
intermitencia del movimiento. 

Desde la rueda dentada inferior, la 
película pasa a la cabeza sonora y de alli 
al compartimiento inferior del proyector. 
Ahora, en el compartimiento superior la 
película es llevada hacia abajo por la rueda 
dentada superior, y el rollo gira simple- 
mente por la tracción que se ejerce sobre 
la película, variando la velocidad con la 
cantidad sobrante de la película misma. 


EL ENROLLAMIENTO 


El rollo del compartimiento inferior del 
proyector tiene también que cambiar su 
velocidad de rotación de acuerdo con la 


31 


Las Buenas Películas 


Merecen 


Buena Presentación 


Embellezca sus funciones levantando su 
telón suavemente, sin ruido alguno y 
con plena seguridad. 


Reguladores ''Vallen" 
de Telones, 
Automaticos y Silenciosos 


y 
CARRIL DE SEGURIDAD 


TODO DE ACERO CON 
COJINETES DE BOLAS 


La presión de un solo botón hace correr, 
detiene o invierte la operación del telón 


(rasgo exclusivo de Vallen). Funciona 
perfectamente en todo tiempo. 

Pídanse nuestros catálogos y precios 
módicos. 


' Existe un Regulador y un Carril Vallen 
] |. para cada tamaño de telón y cada pre- 
| supuesto, 


NV 
Pao 
Los Más Grandes y Más Antiguos 
Fabricantes de Equipos de Escenario 
AKRON, OHIO 


CONDENSADORES 


FSC 


DE CALIDAD 
NORMAL 


. . . hechos de vidrio crudo americano de la mejor 
calidad posible de cristal selecto, muy bien bruñidos 
y pulidos, probados uno por uno en lo tocante a 
la longitud focal, y también condensadores resisten- 
tes al calor. 


REFLECTORES para 
PROYECTOR y LUZ 
CONCENTRADA 
. . . están bruñidos y pu- 
lidos en ambas superficies 
así como plateados y pro- 
tegidos con un depósito 
de cobre electrolítico y 


con un respaldo de cerá- 
mica refractaria. 


PIDANSE BOLETINES 
FISH-SCHURMAN CORPORATION 


250 East 43rd Street 
Nueva York, N. Y., E. U. A. 


pas 
EQUIPO DE LABORATORIO 


Andre Debrie, 


Andre Debrie,  , > 
Inc. TOS ; Establ. 
Nueva York, A OS 
115 West 45th st. PK 


ER Paris 
> Rie 111 Rue St. Manur 


N.Y., E. U. de A. Paris, Francia 


32 


cantidad de película que esté ya enrollada. 
En el comienzo del funcionamiento, el 
diámetro de la película y del eje puede ser 
como de 6 pulgadas, y entonces el rollo in- 
ferior gira aproximadamente a razón de 
una vez por segundo. A la terminación 
del funcionamiento, el diámetro de la 
película y del eje podrá ser tal vez como 
de 12 pulgadas, y entonces el rollo girará 
aproximadamente una vez cada dos segun- 
dos. Esta disminución gradual de la veloci- 
dad se efectúa, naturalmente, por medio de 
un embrague de fricción, que hace mover el 
rollo con la rapidez que le permite la 
pelicula conforme va descendiendo de la 
cabeza sonora. Naturalmente, cualquiera 
aspereza, cualquier desgaste o cualquier de- 
fecto de lubricación en ese embrague de 
fricción, pueden dar lugar a que la tracción 
que se registra en el compartimiento in- 
ferior del proyector sea intermitente, en 
lugar de ser constante. 

Al examinar en detalle como este con- 
junto de mecanismo puede producir una 
falta de uniformidad en el sonido, será 
preciso tener en cuenta que a pesar del peso 
y del volumen del aparato, se trata de una 
máquina excesivamente delicada. El des- 
lizamiento por parte de la película en una 
extensión de un milésimo de pulgada es 
suficiente para causar un sonido considera- 
blemente malo, y las piezas mecánicas del 
aparato se hallan construidas con toleran- 
cias de un diezmilésimo de pulgada. Se 
necesita muy poco desgaste o el menor 
descuido en la lubricación para destruir la 
precisión cuando se trata de mecanismo tan 


delicado. 


PULSACIONY DE. AS UTERO: DE 
RUEDA DENTADA 


La clase de deformación que ha sido 
hasta hoy objeto de más cuidadoso estudio 
de parte de los ingenieros, es la pulsación 
de agujero de rueda o cilindro dentado, 
sobre la cual se han hecho investigaciones 
detalladas y que se conoce ya muy bien. 
El “paso” de los agujeros de rueda dentada, 
es decir, el espaciamiento de la película 
normal entre el centro de un agujero y el 
centro del siguiente agujero, es de 0.187 
pulgada. La película se mueve a razón 
de 18 pulgadas por segundo. Dividiendo 
0.187 entre 18, se llega a la conclusión de 
que 96 agujeros para rueda dentada se 
conectan y desconectan en el espacio de un 
segundo. Si los dientes de rueda dentada 
se encuentran rebajados, porque se les haya 
tenido en uso después de que su desgaste 
imponía la necesidad de cambiarlos, la 
película sufrirá 96 deslizamientos por se- 
gundo, porque, aunque parezca que muchos 
dientes se hallan encajados simultáneamen- 
te, en realidad es tan sólo un diente el que 
hace la impulsión, excepto en las con- 
diciones imposibles en que todos los dientes 
y todos los agujeros para rueda dentada 
son exactamente del mismo tamaño. En 
circunstancias normales, el deslizamiento 
de agujero para rueda dentada a razón de 
96 veces por segundo es algo que debe 
esperarse. 

En todas las cabezas sonoras hay disposi- 
tivos cuyo objeto es mantener uniforme el 
movimiento de la película en el punto en 
que pasa por la fotocelda, y esos dispositivos 


absorberán el deslizamiento normal que 
debe siempre esperarse a causa de imper- 
fecciones en las ruedas dentadas o en los 
agujeros para rueda dentada. Sin embargo, 
cuando los dientes de rueda o cilindro den- 
tado se hallan rebajados, ese deslizamiento 
puede llegar a ser tan grande que no puedan 
absorberlo totalmente los dispositivos de 
filtrar en la cabeza somora, y entonces 
aparece la tan común pulsación de 96 veces 
por segundo. 

Otra causa que puede dar lugar al mismo 
resultado consiste en agujeros para rueda 
dentada que se encuentren agrandados o 
rotos. En conexión con esta causa, debe 
observarse que el equipo defectuoso de un 
teatro puede echar a perder la proyección 
en muchos otros teatros, y detalles como 
éste afectan muy seriamente el hábito del 
público en general para concurrir a los 
espectáculos, por más que nos empeñemos 
en no tomar en cuenta tal efecto. 

Otros tres tipos de defecto en el me- 
canismo del proyector, los cuales se tra- 
ducen todos en el tipo de mal sonido causado 
por irregularidades en la velocidad de la 
película, pueden ser clasificados de una 
manera general así: excentricidad en una 
pieza glratoria, vibración excesiva y enro- 
llamiento defectuoso. 

Es evidente que las ruedas dentadas y los 
rodillos de guía tendrán que poder resistir 
el desgaste 0 que gastarse contra los árboles 
o ejes en que giran. El resultado puede ser 
que con el tiempo la pieza giratoria se 
afloje en su eje o que su agujero se vuelva 
ovalado en vez de ser perfectamente redon- 
do. Finalmente, hay la posibilidad de que 
el eje llegue a combarse en alguna forma. 
Cualquiera de estas causas puede dar lugar 
a un movimiento excéntrico de la superficie 
de contacto de la rueda dentada o del 
rodillo de guía. 

Si el movimiento de una rueda dentada 
se vuelve excéntrico, la velocidad de la 
película aumenta o disminuye cada vez que 
gira dicha rueda dentada. Si el efecto no 
es filtrado por completo en la cabeza sonora, 
el tono del sonido cambiará approximada- 
mente cinco veces por segundo. Si se 
vuelve excéntrico el movimiento de un 
rodillo de guía que está en contacto con 
una rueda dentada, la película se verá 


empujada hacia abajo sobre la base ancha 1 


de los dientes de la rueda dentada, para 
saltar luego hacia las puntas de los dientes, 
cada vez que gira el rodillo de guía. 
Consiguientemente, habrá un cambio perió- 
dico en la velocidad de la película, de 
acuerdo con el diámetro que tenga el rodillo 
de guía. 


VIBRACION 


La vibración excesiva en el mecanismo 
del proyector puede ser el resultado de 
varias causas: excentricidad de cualquiera 
de los engranajes impulsores, movimiento 
intermitente de desgaste, juego excesivo 
entre las piezas móviles, etc. La vibración 
excesiva puede oirse en los altoparlantes de 
la pantalla como un ruido directo. Por 
ejemplo, el filamento de la lámpara excita- 
dora puede sufrir físicamente vibración, que 
naturalmente habrá de oirse. La vibra- 
ción puede también afectar a los dos bordes 
de cuchilla que forman la ranura dentro 
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del tubo de lente (cuyo espaciamiento es 
de un milésimo de pulgada). La vibración, 
tanto en los bordes de la ranura como en 
el filamento de la lámpara excitadora, dará 
por resultado aumento y disminución 
periódicamente en la cantidad de luz que 
llega a la fotocelda, y creará un ruido del 
tono de la vibración. 

Muchas de las formas de vibración que 
aparecen en un mecanismo proyector son 
descontínuas, lo cual quiere decir que se 
renuevan, tal vez varias veces por segundo, 
desapareciendo y reapareciendo continua- 
mente. Consiguientemente, el ruido en los 
.altoparlantes de la pantalla no puede pasar 
inadvertido para el oído; y atrae la aten- 
ción precisamente a causa de su carácter de 
descontinuidad, haciendo proporcionalmente 
más difícil la concentración de la atención 
en la película. 

La pulsación causada por el mecanismo 
de enrollamiento es impartida a la película 
por el movimiento intermitente del rollo 
inferior. Al igual que las demás formas 
de movimiento irregular de la película, este 
tipo de pulsación será absorbido por los 

dispositivos de filtrar que hay en la cabeza 

sonora, y por los bucles en la cabeza sonora, 
si no es excesivo. Pero los bucles de la 
película no pueden absorber todas las per- 
turbaciones, ya que la película no es in- 
finitamente flexible. Tampoco existe un 
dispositivo de filtrar que sea de eficacia 
absoluta. Cuando el embrague de fricción 
del mecanismo de enrollamiento sufre 
deslizamiento y luego contiene, el tono del 
sonido disminuirá a cada deslizamiento y 
luego aumentará cada vez que se contenga 
la película. Ese efecto se acentúa mucho 
por los dientes gastados de la rueda dentada 
“de retención” en la cabeza sonora, o por 
los agujeros para rueda dentada que hay 
en la película, cuando están gastados o se 
han vuelto extragrandes. 


DANOS A LA BANDA SONORA 


Otra forma en la que el equipo defectu- 
oso de proyección afecta la buena calidad 
del sonido es cuando la banda sonora se 
encuentra raspada. Las raspaduras real- 
mente perjudiciales son, naturalmente, las 
más pequeñas, pues una sucesión de ellas 
puede oirse o como un simple sonido o 
como una serie de triquitraques. 

El aceite en la banda sonora produce un 
efecto análogo, ya que se le adhieren el 
polvo y las arenillas, dando lugar a que se 
produzca un sonido ruidoso, en parte al 
rasparse la emulsión y en parte por su sola 
presencia. En una máquina bien lubricada, 
el aceite sólo puede llegar a la película 
cuando los ejes o cojinetes gastados admiten 
una película de aceite demasiado gruesa y 
dejan que el lubricante se escape y salpique. 


ENCARRUJADO 


Como es natural, el calor excesivo en la 
abertura probablemente dará lugar a que 
la película se encarruje de una manera 
apreciable, y una película en tales condi- 
ciones no puede producir buen sonido. Cu- 
ando los proyeccionistas tratan de con- 
trarrestar la aminorada potencia de re- 
flexión de una pantalla deteriorada aumen- 

(Sigue en la página 45) 


TEATRO AL DIA 


¡Pregúntese al que 
las conoce! 


Operadores cinematográficos en 
todo el mundo dicen que las lin- 
ternas Strong mejoran su pro- 
yección. 


Es un caso en que la familiaridad 
engendra respeto. Un servicio 
contínuo y fiel, libre de dificulta- 
des crea, naturalmente, muchos 
amigos para un producto, 


Solicite informes sobre las muchas 
ventajas básicas obtenibles única- 
mente con Linternas Strong. 


The STRONG ELECTRIC Coz>. 


2501 LAGRANGE STREET 
TOLEDO, OHIO, U. S. A. 


OFICINAS DE EXPORTACIÓN: | 
ROOM 2002, 220 WEST 42nd STREET, NEW YORK CITY 
Dirección Cablegráfica: Stronglamp—New York 
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ANUNCIANDO 


TRES PRODUCTOS DIVERSOS 


RECTIFICADORES NORMALES 
KNI-TRON para suministrar co- 
rriente directa a los arcos de pro- 
yección instalados en teatros 
grandes. 


RECTIFICADORES PORTATILES 
KNI-TRON para suministrar co- 
rriente directa a los arcos de pro- 
yección portátiles. 


EQUIPOS CON REFLECTOR DE 
104” para Linternas de Baja 
Intensidad Peerless, Strong, Motio- 
graph, Powerlite, Brenkert, Ash- 
craft, Preddy y Sunbeam . . . 
garantizando a usted idéntica ¡lu- 
minación en la pantalla que la 
obtenible con linternas nuevas, de 
baja intensidad. 


Pida informes completos a 


THE KNEISLEY ELECTRIC COMPANY 


TOLEDO, OHIO, E. U,. A. 
Atención del Sr. M. Mila de La Roca 


A 


AVISO 
EXTRAORDINARIO 


EL ENTERAMENTE NUEVO 
¡»]UL]O) 


La película se desliza totalmente en super- 
ficies giratorias. 

Perfecto movimiento de la película a través 
del rayo de registro con el nuevo Gyro- 
Filtro. 

Se adapta a grabaciones de Push-Pull. 

Suministra corriente directa rectificada por 
óxido de cobre para la excitación. 

Mínima reproducción del ruido de fondo. 


Sistema de altoparlante de doble con- 
ducto, con bocina celular para fre- 


cuencias altas y bocina de tipo plegadizo | 


con baffle para las bajas. 


REPRODUCCION PERFECTA 
DISTRIBUCION PERFECTA 
Al precio más bajo que se haya jamás 
vendido un sistema sonoro completo de 

insuperable calidad. 


S AND WHOLESALERS 
219 NORTH 161% STREET. ..OMAHA, NEBR. 


Nueva York, E. U. A., Departamento 602—53 Park Place 
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Acústica Teatral de Hoy 


1. Factores de Forma en la sala 


e En que comenzamos una 
serie de artículos acerca de 
las consideraciones acústi- 
cas para el trazado, cons- 
trucción, renovamiento y 
decoración del cine-teatro. 


Por C. C. POTWIN 


¿DE QUE MANERA debo 
trazar los planos para mi teatro a fin de 
que ofrezca condiciones acústicas propicias ? 
Hoy ésta es una cuestión de vital impor- 
tancia para todo exhibidor. Puede que 
edifique o modernice su teatro de manera 
tal que se obtenga un máximum de comodi- 
dad para sus espectadores, que su interior 
los atraiga como resultado de haber corres- 
pondido a su gusto artístico y apreciación 
estética; pero el exhibidor no podrá explo- 
tar satisfactoriamente ese teatro, si el mis- 
mo está dotado de condiciones acústicas 
que dejan mucho que desear. El público 
ha llegado a apreciar el valor de la acústica 
teatral como resultado del progresivo ade- 
lanto en la grabación sonora y en su repro- 
ducción por medio de buenos y modernos 
sistemas sonoros. Y claro está, en la 
actualidad el público insiste en que el tea- 
tro que frecuenta ofrezca propicias con- 
diciones acústicas y pueda oir la parte 
hablada disfrutar de la parte musical del 
programa con un máximum de satisfacción 
y un mínimum de contrariedad. 

Desde el comienzo del cine parlante, 
mucho se ha adelantado en la ciencia de 
la acústica. Intensa investigación tanto 
sobre el aspecto teórico como el práctico 
del problema ha dado por resultado que 
se hayan introducido muchas e importantes 
mejoras en el asunto de la regulación del 
sonido. Estos métodos modernos han con- 
tribuido poderosamente a obtener una 
norma de excelencia que asegura a la con- 
currencia buen sonido en los teatros que 
frecuenta. El objeto de estos artículos es 
el explicar y hacer hincapié sobre la im- 
portancia de los diversos factores que afec- 
tan el diseño y tratamiento acústico de los 
cine-teatros modernos (y aquí desea el autor 
expresar su gratitud al Sr. G. T. Stanton, 
jefe del Departamento Técnico de Con- 
sulta de la Electric Research Products, 
Inc., por sus valiosísimas indicaciones y 
sugestiones relativas al material presenta- 
do). 

Un número de teatros relativamente 
grande se construyen actualmente, y muchos 
más, que han sido construídos hace tiempo, 
se están modernizando para ajustarse lo 
más posible a las normas de excelencia que 
exije la industria en la actualidad. Cada 


teatro presenta su problema individual 
sobre la regulación del sonido, de lo que 
se deduce que debe darse a la acústica con- 
sideración fundamental tanto al construirse 
nuevos teatros como al renovar los teatros 
ya construidos. 


ACUSTICA BASICA 


El exhibidor sabe que ciertos factores 
fundamentales, tales como los requisitos 
para la distribución correcta de asientos, 
buena visual y proyección eficiente, deben 
determinarse para el diseño de cualquier 
teatro antes de llevar a cabo el trabajo 
detallado que requiere el trazo del arqui- 
tecto. No debe pasar por alto el hecho de 
que los requisitos acústicos deben así mismo 
determinarse en un principio, al comenzar 
el diseño. El tamaño y forma de la sala 
son factores básicos que afectan la regula- 
ción del sonido en los teatros, factores que 
ejercen poderosa influencia sobre la canti- 
dad y distribución del material absorbente 
de sonido que ha de instalarse. Así, pues, 
la acústica viene a ser una consideración 
importante aún en el momento de se- 
leccionar el terreno. 

Con demasiada frecuencia los planos 
detallados para un nuevo teatro son ejecu- 
tados y el plan decorativo queda establecido 
antes de considerar la acústica. Si un 
análisis indica entonces que la forma no es 
favorable, o que el tratamiento acústico que 
se requiere actualmente no se ajusta al plan 
decorativo propuesto, pueden necesitarse 
cambios radicales en los planos. Si estos 
cambios no pueden hacerse fácilmente, 
pudiera resultar necesario optar por un 
término medio entre el mejor método para 
la regulación del sonido y el diseño propues- 
to. Huelga decir, que estas avenencias 
muchas veces resultan en un marcado 
sacrificio en la calidad del sonido y la 
apariencia del teatro. 

Hoy, el exhibidor “vende” (digámoslo 
así) la excelencia de su sistema sonoro en 
un mercado que ofrece mucha competencia, 
y por lo mismo no puede permitirse el 
riesgo de sacrificar ninguna de las fases del 
problema de ingeniería, ya que tal sacrificio 
llegaría finalmente a afectar sus entradas. 
Si se presta cuidadosa atención al problema 
de la acústica en un principio, bien sea la 
obra de construcción o de modernización, 
no habrá necesidad de hacer estos sacrificios. 
El teatro podrá proyectarse entonces en 
forma tal que sú diseño arquitectónico, su 
plan decorativo y el tratamiento acústico 
se combinen favorablemente y presenten un 
interior que además de ser artístico e in- 
teresante, ofrezca excelentes condiciones 
acústicas para que el público pueda disfru- 
tar satisfecho de la película.  Dándose 
amplia consideración a todos los factores 
que afectan la regulación del sonido en el 
teatro, resultará también axiomático que 
el hacer planes en un principio para la 


TEARSRO: AL. D48 


NUEVAS EMOCIONES para 


su público...con 


Argentina: 
Western Electric Co., Inc. 


of Argentina 
Lavalle 1776, Buenos Aires 


TEATRO AL .D,14 


. «¡La Reproducción Verdadera 
del Sonido Original! 


¡Con el advenimiento del Sonido Mirrophonic perfeccionado 
por la Western Electric, hemos llegado a la época de la 
reproducción sonora dramática y vivientel Ha brindado 
intensa emoción e indecible placer a millares de especta- 
dores . . . ha multiplicado las ganancias en los teatros de 
todas partes. 


Ofrezca a sus concurrentes la superioridad de este nuevo 
sistema. Si ha instalado Ud. ya equipo sonoro Western 
Electric, puede modernizarlo fácilmente. Si no usa Western 
Electric, ha llegado el momento de cambiar.. ¡El marcadísimo 
aumento que habrá en sus ganancias le ayudará a pagar 
por la instalación de este sistema de sonido perfeccionado! 


EL NUEVO 


Wester Ele CIrÍC 
ue" MIRROPHONIC ee 


DES SISTEMA SONORO 
és 


El Sistema Sonoro Usado en todo el Mundo 


Brasil: Chile: Colombia: Cuba: 
Western Electric Co. of Western Electric Co., Inc. Western Electric Co., Inc. Western Electric Co., Inc. 
Brasil of Chile of Cuba of Cuba 
Caixa Postal No. 1230, Casilla 2197, Santiago Apartado Nacional 1600, Industria 111, Habana 
Rio de Janeiro Bogotá 

España Mexico: Perú 
Western Electric Co. of Western Electric Co. of Western Electric Co., Inc. 
Spain Mexico of Cuba 
Plaza Cataluña 22, Apartado 2032, Mexico, Ed. Hidalgo, Plaza San 
Barcelona D. F. Martin, Lima 
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PHo debe Ud. 
OBTURADOR 


| POSTERIOR 
POWERS-PEMCO 


Ponga su aparato “POWERS” a la par de cualquier pro- 

yector equipado con Obturador Posterior. Termine para 

siempre con el constante peligro de incendios. 

Fácil de instalar. Sólo se necesita una perforación. Usen- 

se piñones standard y cojinetes desmontables. 
del Obturador, incorporado. 

Para usarse con “SUPREX” y toda clase de lámparas. 


del 


Distribuidores: Solicitamos correspondencia. 
Fabricantes de los Productos “PEMCO” 


Especialistas en: 
Partes de recambio para proyectores. 

Equipos de Proyección — Servicio y Reconstrucción — Trabajo 
Mecánico de precisión —Lámparas de Arco SUPREX, de Alta y 
Baja Intensidad — Proyectores Portátiles — Amplificadores — 
Equipos Para Hablar en Público—Sistemas y Cabezas Sonoras 
— Sistemas Opticos — Lentes — Reflectores — Cristal Técnico 
Pantallas — Generadores — Rectificadores — Reóstatos — Motores 
— Stereopticons — Reflectores — Enrolladores — Carretes — Me- 
canismo para Telones—Equipos Teatrales— Obturador Posterior 
para uso en los Proyectores SIMPLEX o KAPLAN, $50 c/u. 

Manufactura de 


PROJECTION EQUIPMENT 


2 MAINTENANCE COMPANY 
1975 S. Vermont Ave. Los Angeles, Calif., E. U. A. 


EQUIPO 
CONSOLIDATED 
PARA TEATROS 


Distribuidores al por Mayor 


Proyectores 


Sistemas 
Sonoros 


Amplificadores 
Altoparlantes 


Butacas— 
Pantallas 


Piezas de 
Repuesto 


Acondiciona- 
miento de Aire 


Economiza vd. del 20 al 50% 


Somos distribuidores en grande escala—contamos con 
un completo establecimiento de toda clase de artículos 
para el teatro. 


voluminosas ventas 
ofrecerle una 
50%. 


Nuestras 
nos permiten 
economía del 20 al 


eo Pídanos 

nuestro gran 
catálogo 
ilustrado 
y los 
descuentos 
especiales 


e Escríbanos hoy mismo. 
Deseamos representantes 
en todas partes del mun- 
do. 


CONSOLIDATED 
THEATRE SUPPLY CORP. 


DISTRIBUIDORES EN GRANDE ESCALA 


1600 BROADWAY, NUEVA YORK 
Cable: CONTHEA 
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Ajuste 


obtención de buena acústica, resulta más 
económico que tener que corregir una 
acústica defectuosa en las últimas étapas 
del plano. 


TAMAÑO Y FORMA 
DE -LA SALA 


MAS DE 700 nuevos tea- 
tros se han construído en los Estados Uni- 
dos, y una imponente cantidad en los países 
latino-americanos, durante los últimos tres 
años. Es sumamente interesante el notar 
que más del 85% de ellos fueron diseñados 
para un aforo total de menos de 800 per- 
sonas. Ya que la mayoría de estos teatros 
fueron construidos en diferentes secciones 
de los países en que están ubicados, es 
aparente que el diseño del teatro más 
“íntimo” o típico, representa la tendencia 
actual en el terreno de nuevas cons- 
trucciones. 

Además de ofrecer varias ventajas esté- 
ticas y económicas sobre el teatro de amplias 
magnitudes, el teatro pequeño se presta 
mejor a una regulación de sonido más eficaz 
y económica. La superficie interior -es 
generalmente mucho menos del límite 
máximo deseable de 150 pies cúbicos por 
asiento. Si la forma de la sala es favorable, 
este bajo volumen por asiento limita 
definitivamente el grado de reverberación 
que prevalecerá. Cuando el volumen por 
asiento es alto, el período de reverberación 
es generalmente largo y se necesita entonces 
mayor tratamiento acústico para las super- 
ficies. Como resultado, en la etapa original 
del diseño es esencial que se mantenga el 
volumen más bajo por asiento consistente 
con los otros requisitos de ingeniería. 


LAS PROPORCIONES 
MAS ADECUADAS 


Al considerarse el factor de forma, es 
un principio ya establecido que la mejor 
distribución de la energía del sonido y el 
control de las reflejos se obtiene en aque- 
llos teatros donde (a) el fondo de la sala 
es dos veces y media su altura; y (b) el 
ancho es una vez y media la altura. Esta 
proporción debe determinar la forma del 
terreno sobre el cual ha de construirse el 
teatro. 

Apreciamos, desde luego, que en las gran- 
des ciudades donde el terreno está a premio 
y por lo tanto limitado, no será siempre 
posible obtener un terreno que guarde estas 
proporciones. Cuando las proporciones son 
contrarias a lo ideal, deben tomarse las 
medidas necesarias en el diseño original de 
las superficies para contrarrestar los defec- 


tos acústicos que se presenten dada la forma. 


SALAS LARGAS 


Hay dos defectos comunes que suelen 


resultar de proporciones desfavorables; a. 


saber, una multiplicidad de reflejos sonoros 
entre superficies paralelas, y una cantidad 
excesiva de reflejos directos procedentes de 
superficies individuales. La multiplicidad 
de reflejos prevalece principalmente en el 
teatro de forma larga, donde el largo es más 
del doble del ancho. El plano 4, en la 
Figura 1, muestra un típico diseño de este 
tipo de salas. Si aplicamos un análisis a 
base de rayos a. este plan, podrá notarse 


que los reflejos sonoros que se producen en 
el punto X' de la pared lateral se extienden 
en curso directo entre las superficies desde 
el frente hasta el fondo del teatro, haciendo 
un número de idas y venidas durante su 
curso. Naturalmente que esto constituye 
sólo una fase muy limitada de los reflejos 
entre estas superficies. 

Las otras muchas series de reflejos, bien 
se originen a lo largo de las paredes latera- 
les o lleguen hasta estas superficies indirec- 
tamente, tenderán también a reflejarse 
hacia adelante y hacia atrás repetidas veces 
entre estas superficies paralelas. Esta 
multiplicidad de reflejos produce ondas con- 
tinuas y condiciones de reverberación que 
tienden a prolongar el decaimiento del 
sonido en el plano horizontal y dan el 
efecto de un periodo de reverberación más 
prolongado que de lo que resultaría normal- 
mente si el mismo teatro ofreciera más 
propicias y favorables proporciones. 

El método más eficiente para contrarres- 
tar el efecto de los reflejos múltiples en el 
diseño original del teatro alongado es el de 
evitar el parallelismo entre las superficies 
de las paredes laterales. Esto puede lle- 
varse a efecto con suma eficiencia dividien- 
do o “rompiendo” las áreas de las paredes 
laterales en secciones triangulares en la 
forma que muestra el Plano B en la Figura 
1. Mediante esta alteración del contorno, 
podrá notarse que el reflejo sonoro es más 
informe y que dichos reflejos no quedan 
limitados a un paso directo entre las super- 
ficies. Como resultado quedan reducidos 
eficientemente la reverberación excesiva y 
las ondas sonoras, y se obtiene un período 
de reverberación que se acerca más a lo 
normal. 

En la mayoría de los casos el evitar el 
paralelismo entre las superficies no permite 
la eliminación de materiales absorbentes de 
sonido. Sin embargo, ello contrarresta los 
defectos que arriba explicamos, que al- 
terarían la cantidad correcta y la mejor 
distribución de este tratamiento acústico. 
Por ejemplo, en un teatro largo con pare- 
des laterales absolutamente paralelas, re- 
sulta generalmente imposible aplicar su- 
ficiente tratamiento acústico para minimizar 
el efecto de los reflejos múltiples y man- 
tener, sin embargo, la gradación debida de 
intensidad sonora de las superficies del 
frente a las porciones del fondo de la sala. 

La cantidad excesiva de tratamiento 
acústico que se requiere normalmente para 
contrarrestar estos reflejos no sólo reduce el 
tiempo de reverberación hasta un punto 
muchísimo más bajo del límite mínimo 
necesario, pero también afecta una diminu- 
ción muy rápida de las frecuencias altas al 
tiempo de emanar el sonido de la fuente de 
amplificación: Esto da por resultado muchas 
veces una condición bajo la cual hacia el 
fondo de la sala se nota “débil” el sonido 
y se efectúa además una absorción desequili- 
brada de las frecuencias altas y bajas en 
toda la sala. Ambas condiciones son en 
detrimento de la acústica del teatro. 


El diseñar superficies no-paralelas para el 
teatro largo puede tomar varias formas dis- 
tintas, lo que depende del tratamiento 
arquitectónico que se desea. El plan tri- 
angular que se muestra en el Plano B de 
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la Figura l, es muy efectivo desde el punto 
de vista acústico y ha sido aplicado para 
impartir un efecto arquitectónico muy in- 
teresante a la sala por medio de iluminación 
indirecta. 

(En su próximo artículo, el Sr. Potwin 
continuará su discusión de los factores de 
diseño, tomando en consideración las salas 
cuadradas, y discutirá además diversos 
métodos de construcción en relación con 
la acústica. El Sr. Potwin es miembro 
del personal técnico consultor de Electrical 
Research Products, Inc., entidad que se 
dedica al estudio de problemas de acústica. 


—El Redactor.) 


Jefe de Exportación 
por Cuba y México 


EL SEÑOR John C. 
Henrichsen, Gerente 
de Exportación de la 
Mohawk Carpet Mills, 
sale de Nueva York el 
9 de julio, dirijiéndose 
a Mexico y Cuba. En 
esas repúblicas espera 
consolidar las rela- 
ciones comerciales que 
por espacio de varios 
meses han ido aumen- 
tando cada vez más 
entre su firma y los 
paises mencionados. Visitará el Sr. Hen- 
richsen todas las casas interesadas en el 
negocio de alfombras y tapices, llevando 


John C. Henrichsen 


consigo y preparado para exhibirlo, un 


variadisimo surtido de las alfombras Mo- 
hawk para teatros, hoteles, almacenes y 
casas particulares. De acuerdo con su 
itinerario, espera estar en Monterrey del 
12 al 17 de julio; en Mexico City del 19 
al 28 de julio; en Gudalajara del 28 de 
julio al 5 de agosto, y en la Habana del 8 
al 14 de agosto. 

Existen fundadas razones, nos dice el 
Sr. Henrichsen, para que los directores de 
la firma Mohawk se regocijen de las am- 
plias dimensiones de su negocio, cuyo 
volumen va creciendo de día en día. 


Nos Visitan 
de París 


EL SR. JULES DEMARIA, 
de la oficina de París de la casa André 
Debrie, fabricantes de cámaras sonoras, 
Proyectores y Equipo de Laboratorio, se 
encuentra en los Estados Unidos en viaje 
de visita a su sucursal en América donde 
parmanecerá algumas semanas.  Acom- 
pañado del representante para los Estados 
Unidos, Sr. H. R. Kossman, El Sr. Jules 
Demaria hace actualmente un recorrido 
por todos los estudios cinematográficos del 
país. 
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S. 0. S. Super-Duplex 


PROYECTOR PARA TEATROS 1937 
El Proyector del Futuro para Hoy 


Proyector Super-Duplex 1937 con Linterna Reflectora 
de Arco Automático Sup-REX-Arc y Cabeza Sonora 
S. O. S. Cinemaphone Modelo R de Amplia Fidelidad. 


DISTRIBUIDORES: 


En la sección PELICULAS PARA EL 
MUNDO HISPANO en las últimas páginas 
de esta revista, encontrarán los títulos de las 
películas que componen nuestro programa 
para esta temporada, que ha sido bien reci- 
bido por toda la prensa del gremio. No ha- 
cemos comentarios, simplemente queremos 


llamarles la atención para que estudien los 


datos .y verán que se trata de las mejores 
películas en su clase del Oeste o Caballistas, 
películas de acción y una “serial”? realmente 
interesante. Se trata de un programa comer- 
cial de competencia y económico dentro de 
su calidad. Si les interesa rogamosles nos 
pidan sin pérdida de tiempo los informes y 
datos que deséen. 


PRESIDENTE 


ODOS los adelantos importantes 

están incorporados en el Proyector 
Super-Duplex 1937. Diseñado espe- 
cialmente para sonido, puede equiparse 
con cabeza sonora Western Electric, 
RCA Photophone, S.O.S. Cinemaphone 
y otras marcas conocidas. Entre sus 
características sobresalientes se incluye 
mecanismo intermitente Geneva (Cruz 
de Malta) de doble cojinete que 
funciona en baño de aceite; disposi- 
tivo mejorado para el registro de la 
cinta; obturador posterior de último 
modelo; arrastre perfeccionado. En el 
proyector Super-Duplex tiene Vd. un 
producto probado y de confirmada 
excelencia, que ha sido usado y admi- 
rado en todo el mundo desde el 1922. 


Pídanos precios. Escriba o Cable- 
grafíe por información detallada. 


S. O. S. 


CORPORATION 


636-1 ELEVENTH AVENUE 
NUEVA YORK, E. U. A. 


Dirección Cablegráfica: 
SOSOUND—NEW YORK 


Reliable Pictures Corporation 


6 películas del Oeste de Bob Custer 

6 películas del Oeste de Tom Tyler 

4 películas de acción de Richard Talmadge 
6 películas con Rin-Tin-Tin 


e 1 Melodrama: 


“El Millonario de 8 Cilindros” con Betty 
Compson, Bryant Washburn y Lois Wild. 


Producciones Spectrum: 


8 películas del Oeste con 


BILL CODY 


6 películas musicales del Oeste con el 
apuesto y famoso barítono 


FRED SCOTT 


Producciones Krellberg: 


3 películas de acción con el famoso perro 
“Relámpago” y la serie LA CIUDAD 
INFERNAL en 12 episodios 


Para informes escriban o cablegrafíen a 


FERDINAND V. LUPORINI, INC. 


551 FIFTH AVENUE, Nueva York 


Cable: LUPORINI—Nueva York 
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Donde Resulte Demasiado Costoso el 
Acondicionamiento del Aire 


2 PURIFIQUE 
) EL AIRE 


en su teatro y des- 
truya microbios, 
bacterias y malos 
olores, utilizando 


Estos genera- 
dores de ozono 
no requieren 
filtros ni partes móviles. Su costo. de fun- 
cionamiento es menor que el de un bombillo 
eléctrico. 


REGULADORES DE CORTINA 
AUTOMATICOS OZONE! 


Estos reguladores para telones son silenciosos, 
Su funcionamiento es 


eficientes y seguros. 
perfecto SIEMPRE! 

No se pegan, ni res- 
balan .. . en fin, son 
a prueba de fracasos. 
Los contactos de car- 
bón del conmutador 
garantizan un circui- 
to eléctrico perfecto. 
Su construcción es 
recia. Vienen mon- 
tados en soportes de 
goma y se  garan- 


tizan. 
OZONE-AIR, INC. 
4000 South Division Ave., Grand Rapids. Mich. 


(Oficina de Exportación: Room 2002), 220 W. 42nd St., 
Nueva York, E. U. A. 


EQUIPO COMPLETO PARA CINES 


Nuevo y reconstruido 


Proyectores 
Cabezas de Sonido 


Linternas Suprex 
Linternas de Baja inten- 


Amplificadores sidad 

Altoparlantes Linternas Simplex 
Generadores Linternas G. E. Mazda 
Rectificadores Reóstatos 

Pantallas 


Proyectores Portátiles 
(Sonoros y silentes) 


Extinguidores de incendios 

Cerrojos de Emergencia 

Empalmadoras de 
Películas 

Alfombras y Colgaduras 

Enrolladoras de mano 


Reguladores y adaptadores 
tipo Mazda 


Obturadores posteriores 


Accesorios para cine en 
general 


Máquinas para boletos 
Perforadores de boletos 
Enrolladoras de Motor 
Ventiladores 


Lámparas dé Luz Con- 
centrada 


Estereónticos 


Lámparas para alumbrado 
uniforme sin sombras 


Armario para Películas 
Cámaras 
Butacas 


Solicite nuestro catálogo ““W”-—GRATIS 


MOVIE SUPPLY C0., LTD. 
844 S. Wabash Avenue 


Chicago, Í!l. 


Dirección Cablegráfica: MOVISCO 


FABRICANTES DE BUTACAS FINAS PARA CINE 
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El Cine Encanto de México 
(Viene de la página 30) 


cristales prismáticos se extiende una serie 
de espejos que formandos fajas de ochenta 
centimetros de ancho. Estas fajas dan 
mayor sensación de amplitud, pues a través 
de ellas se vé prolongarse las lineas del 
ambulatorio. Tanto el plafón como los 
muros están pintados en color crema. En la 
parte baja el lambrín es de granito artificial 
también de color crema con soplo de color 
azul fuerte, haciendo juego con la calidad 
y colores del piso, que son exactamente 
iguales. La Escalinata, construida del 
mismo material, tiene los peraltes de color 
crema y las huellas de color azul. Los 
barandales de la escalera son también de 
granito en los mismos colores. En la base 
o arranque de la escalera hay una jardinera 
también de granito de color azul con ban- 
das de color cobre. Hacia la parte media 
está una gran banca tapizada en tela color 


cobre, con los costados formados de grani- : 


to crema. Arriba de esta banca está un 
tablero para colocar fotografías o propagan- 
da de las nuevas películas, iluminado por 
una banda de luz neón blanca. El tablero 
está tapizado de tela en color azul. Más 
arriba de este tablero se extiende otro de 
granito en color azul, el cual llega hasta 
la barandilla del foyer. En ambos costa- 
dos de este tablero de granito azul se 
colocaron dos series de espejos azules 
separados con bandas metálicas de cobre. 
En la parte alta y apoyadas en los extremos 
de este espacio que estamos describiendo 
arrancan dos columnas con base de color 
cobre también. Frente a este tablero, en 
el muro opuesto, está un corredor que liga 
las oficinas y cuyo frente está terminado 
en granito de color azul. 

El piso es de granito artificial fabricado 
por las casa Quintana Hnos., en un dibujo 


que forma grandes cuadros de colores azul * 


y crema, brillantemente pulido por la casa 
Crivelli (este granito es algo semejante al 
conocido en otras partes por el nombre 
terrazzo). 

Entre el ambulatorio y la sala queda un 
pasillo. En este caso es solamente un pasi- 
llo de dos metros y medio de amplio por 
22 de largo, que comunica por un lado, a 
través de dos grandes vanos, con el ambula- 
torio y por el otro lado, a través de cuatro 
puertas, con la sala de espectáculos, y por 
dos extremos con los pasillos de seguridad. 
El piso es del mismo material y colores 
que el del ambulatorio. El techo y parte 
de las paredes es de yeso en color crema. 
El lambrín es de madera de triplay africano 
de color muy parecido al del cedro y conoci- 
do con el nombre de okumé. Entre las 
puertas de entrada a la sala hay tres 
tableros con marco de madera de cedro, 
iluminados indirectamente por luz neón 
blanca y tapizados con tela color azul, 
donde se coloca la propaganda de películas 
próximas a estrenarse. 

La iluminación de este pasillo se hace 
por medio de la luz reflejada de los 
tableros que contienen la propaganda. Es 
por consiguiente a base de luz neón 
indirecta. 


Por ser exclusivamente paso, no se 
pusieron muebles en esta parte del foyer. 
El salón principal se halla situado en el 
primer piso y es adonde desemboca el 
primer tramo de la escalinata que sube al 
anfiteatro. Aunque en el primer piso puede 
considerarse que forma una sola unidad con 
el ambulatorio y el jardin de invernadero 
ya que los tres están cubiertos por el mis- 
mo plafón que describimos al hablar del 
ambulatorio. El salón principal tiene una 
extensión de ocho metros de ancho por 20 
de largo y está limitado por un lado por 
la barandilla de granito desde la cual se 
ve al ambulatorio. Por el lado opuesto es 
un muro en que se abren dos arcadas que 
conducen a través de los escalinatas menores 
a los salones fumadores para damas y caba- 
lleros, correspondientes al anfiteatro. Por 
sus otros extremos tiene, de un lado, la 
segunda parte de la escalinata que sube al 
anfiteatro. Por el otro, una puerta que 
conduce a las oficinas y a la segunda esca- 
lera de subida al anfiteatro. Los colores 
de muros y plafón ya quedaron descritos al 
hablar del ambulatorio. A todo lo largo 
de los muros está colocada una banca corri- 
da tapizada en velour de color cobre, con 
aplicaciones de dicho metal, y limitada en 
su parte inferior y superior por dos fajas 
de granito de color azul. En este salón 
es donde están situados los juegos de 
muebles para descanso. Es lo que verda- 
deramente podríamos llamar foyer. En un 
extremo y bajo la segunda parte de la 
escalinata del anfiteatro está la fuente de 
sodas y venta de dulces. El piso es de 
granito de colores azul, crema y negro. El 
sistema de iluminación es indirecto, y ya 
quedó descrito al hablar del plafón del 
ambulatorio. 

Pasamos al auditorio. Este tiene anchura 
máxima de 22 metros. La distancia entre 
la pared del fondo y el escenario es 48 
metros. La altura en el lugar que ocupa 
la primera hilera de butacas es 30 ctrms. 
bajo el nivel de la calle, y la altura de la 
última hilera es un metro sobre el nivel de 
la calle. La curvatura del piso es del 
sistema conocido como “Parabolic reverse” 
en la parte del frente, y directamente 
parabólico en la parte posterior. 

El estilo arquitectónico es moderno. El 
decorado está hecho exclusivamente por 
medio de la iluminación indirecta y a base 
de colores cambiantes por medio de un 
equipo de líneas. La boca de escena es 
de granito de color azul fuerte. Ambos 
costados de la embocadura están formados 
por piezas alternadas de granito azul, de 
lámparas de vidrio “flash opal” y de aplica- 
ciones de metal de cobre. Estas lámparas 
están iluminadas interiormente con los mis- 
mos colores que forman la iluminación de 
la sala de la manera que, por ejemplo: al 
prenderse la luz ámbar en la sala, estas 
lámparas se iluminan con luz ámbar, lo 
mismo que con cada uno de los otros 
colores. La parte superior de la emboca- 
dura está formada por una moldura de 
granito dentro de la cual existe una barra 
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de luz neón indirecta. Arriba de esta 
moldura hay una serie de reflectores que 
lanzan hacia la parte inicial del plafón luz 
del mismo color que la de las lámparas de 
los costados. Del centro de esta moldura, 
que forma la parte superior de la emboca- 
dura, parte el motivo principal de la decora- 
ción de la sala, que es: una gran lámpara 
que se extiende desde el escenario hasta la 
parte posterior del techo del anfiteatro o 
balcón primero. Esta lámpara está cons- 
tituída en su parte central por una nerva- 
dura cuya cabeza es de color cobre y al 
avanzar hacia la sala ya interrumpiéndose 
en tramos, en los cuales se colocaron vidrios 
prismáticos, en forma de tragaluces, los que 
están iluminados exclusivamente por luz 
blanca, la que se prende y se apaga paula- 
tinamente por medio de un equipo de 
““dimmers.” Esta luz blanca se puso con 
el objeto de que la luz de color fuera 
exclusivamente decorativa evitando así el 
mal efecto que produce una sala iluminada 
exclusivamente con luz de color. A ambos 
lados de esta nervadura principal hay dos 
gargantas que se iluminan también con luz 
blanca únicamente, la que se prende y se 
apaga al mismo tiempo que los tragaluces 
centrales. A continuación en ambos lados 
se pusieron dos planos separados entre sí y 
siguiendo la curvatura del plafón, a manera 
de formar cuatro fajas, dos de cada lado 
que se extienden continuamente desde la 
embocadura del proscenio hasta la parte 
posterior del techo del anfiteatro, acom- 
pañando paralelamente en todo su largo a 
la nervadura central y entre los cuales 
escapa hacia el plafón la luz de color y el 
aire acondicionado. La luz que sale hacia 
el plafón es del mismo color que la de las 
lámparas y parte superior de la embocadura. 
El plafón y la lámpara son de aplanado de 
yeso colocado sobre un armazón metálico 
soldado electricamente a las armaduras de 
hierro. Los reflectores usados son de la 
casa “F-A-Major” lo mismo que los 
““dimmers.” La altura de la sala sobre la 
primera hilera de butacas es 20 metros y 
sobre la última hilera es de 253 metros. 


Los muros laterales están recubiertos, en 
su parte superior, por yeso acústico fabrica- 
do por la casa Atlantic Gypsum Products 
Co., y en la parte inferior: recubiertos con 
Acoustic Celotex BB fabricado por The 
Celotex Co. de 34 de pulgada de espesor, 
montado sobre tiras de madera espaciadas 
12 pulgadas de centro a centro, dejando 
un espacio de aire entre el celotex y el 
muro. Este celotex está pintado con sis- 
tema duco, color cobre, aplicado con brocha 
de aire. Da la sensación de una gran 
lámina de cobre perforada que sz exten- 
diera en todo el muro. En la parte baja 
remata con molduras de aluminio tipo 
“Allumilite,” en toda la zona del anfitea- 
tro. En la sala remata en la parte baja 
en una moldura de granito artificial de 90 
ctmrs. de alto, de color azul, dentro de la 
cual existen tres gargantas para luz in- 
directa, la que se produce por tubos de neón 
azul y de neón blanco. El lambrín o sea 
la parte más baja del muro, está recubierto 
por tableros de madera de triplay africano 
“Okumé” y aplicaciones de moldura 
“Zouri-Allumilite.” Este lambrín conserva 
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el color natural de la madera, semejante 
al cedro, únicamente recubierto por un 
barniz transparente. Entre el celotex 
acústico y el yeso acústico se colocó una 
banda de moldura de yeso pintada de duco 
color azul. 


En la planta baja están las butacas dis- 
tribuidas en tres zonas, separadas por 
cuatro pasillos, dos centrales y dos latera- 
les. Los centrales van aumentando el 
ancho a medida que se acercan a las puertas 
de salida. Los laterales son de ancho 
uniforme. En las secciones laterales hay 
cuatro pasillos transversales que conducen 
directamente a las puertas de escape que 
dan a los pasillos de seguridad. La dis- 
tancia entre la primera fila de butacas y la 
pantalla es de nueve mtrs. Los pasillos 
están recubiertos con alfombras del tipo 
“Axminster-Broadloom,” fabricadas en Es- 
cocia, en la misma fábrica donde se cons- 
truyeron las alfombras para la coronación 
del Rey de Gran Bretaña. 


Las butacas son de tipo acojinado. Los 
respaldos están forrados de mohair de color 
rust. Los asientos son acojinados de seis 
pulgadas de alto y están forrados con mo- 
hair color rust y fabrikoid imitación cuero 
color azul con pátina cobre. Estas butacas 
fueron fabricadas por la Union City Body 
de Union City, Indiana. 


La forma arquitectónica de la sala es 
acústica, debido a la gran altura que per- 
mite a las ondas sonoras llegar directa- 
mente, tanto a los asientos de anfiteatro y 
segundos, cuanto a los de la parte posterior 
de la sala, porque la altura entre la parte 
delantera del balcón primero y el piso de 
la sala en este lugar es muy amplia (ocho 
mtrs.) permitiendo a las ondas llegar a la 
parte del fondo sin obstrucción. Sí se em- 
plearon materiales absorbentes del sonido 
y forman parte del plan decorativo de la 
sala, no estando disimulados, sino por con- 
trario, se hicieron resaltar con la pintura. 


El escenario es completo. Dentro de él 
se formó con Velour de color azul la 
cámara obscura para dar mayor brillantez 
a la proyección. Tanto la pantalla como 
las bocinas están provistas de soportes para 
elevarlas al hacerse representaciones tea- 
trales. 


La boca del escenario tiene 15.75 mtrs. 
de ancho por 14 mtrs. de altura. Puede 
emplearse la pantalla de 14 mtrs. de ancho. 

Se utiliza control automático para abrir 
y cerrar el telón. Este equipo se maneja 
desde la caseta de proyección, a control 
remoto. Es de la marca “Vallen” de la 
casa Vallen Electrical Co., Inc., Akron, 
O. Para las presentaciones escénicas se 
cuenta con una lámpara de efectos lumi- 
nosos. El equipo propio del foro aun está 
pendiente de instalarse por estar dedicado 
por ahora solamente a la exhibición de 
películas. 


La caseta de proyección tiene 11 mtrs. 
de largo por ocho mtrs. de ancho. Los 
motores generadores están colocados fuera 
de la caseta y se manejan desde allí a con- 
trol remoto. Tiene lavado y retrete es- 
pecial. “También tiene closets para comodi- 
dad de los operadores. Los muros, etc., de 
la caseta son de color verde claro. Está 


ARTEFACTOS DE 
ALUMBRADO 
PARA EL TEATRO 
POR RUBY 


Una línea completa de 
| lámparas y reflectores 
i de todos tipos y diseños. 
| El máximo en eficiencia 
¿ y apariencia con el mi- 
| nimo de costo. 

l 

| 

| 


Escribanos por nuestro 
nuevo catálogo gratis. 


Ruby Lamp Mfg. Co., Inc. 


11 WARREN ST., 
NUEVA YORK, E.U.A. 
Cable ROBURNAGE 


Solicitamos 
Cablegraf íe 


Agentes 
Escriba 


Famosos por su 
Calidad, Diseno, y 
Construcción. 


. Aumentan el rendimiento en 6 DB (decibels). 

« Triple Blindaje—contra campos magnéticos y de baja 
frecuencia, eliminando enteramente el zumbido. 

. Eliminan las inconveniencias causadas por la realimen- 
tación, 

- Excelentes para hablar a corta distancia y amplifica- 
cion a distancia. 

. Disenados acústicamente para eliminar cualquier posi- 
bilidad de resonancia desagradable. 


Modelos RBHn (Alta Impedancia), AHORA! Un microfóno diseñado 
RBMn (200 ohmios) especialmente y construido sigui- 
endo las normas de excelencia de 
Amperite; puede usarse para dis- 
cursos y para musica. Reproduc- 
cion uniforme y sin resonencias. 
Cuenta con cabeza giratoria, y 
amortiguador de golpes. Triple 
blindaje, 
Modelos RAL (200 ohmios): RAH 
(2000 ohmios) 


. 
NUEVOS! Modelos RBSn. y RSHn 
—Microfonos excelentes para dis- 
cursos o musica. Rendimiento y 
gama de frecuencias algo mas 
limitada que los arriba descritos, 
Su apariencia es igual a aquellos. 


Cable 
AMPER! TE (G. 561 BROADWAY, N. Y. Alkem, New York 


“icroronos AMPERITE >: VELOCIDAD 


LA MORELITE "MON-ARC" 


¡Emperatriz de la Caseta y la Pantalla! 
Un triunfo en Linternas Reflectoras de Arco. 
Nuevos dispositivos, los últimos adelantos. 
Pida folletos gratis sobre la "MON-ARC" 
así como los modelos Morelite "JUNIOR," 
"ACE,” y "SUN-LITE" las cuatro Linternas 
Reflectoras de Arco más finas que se fabrican. 


MORELITE COMPANY, INC. 
500 West 57th St., Nueva York, N. Y., E.U. de A. 


Los Primeros Creadores Americanos de Linternas 
Reflectoras de Arco desde 1922. 


Algunos distritos en el extranjero todavía por cubrir. 


Pida informes a su 


ABASTECEDOR 


acerca de los 


PERNOS DE EXPANSION 
“CHICAGO” 


para el 


ANCLAJE 
— PERMANENTE 
DE BUTACAS AL 


CONCRETO 


Con su uso se evitan 


las butacas flojas. 


CHICAGO EXPANSION BOLT CO. 


132 So. Clinton St. 


Necesitamos agentes: 


Para la distribución de esta productiva línea de 


anclajes de expansión para butacas. 
diendo muestras y detalles completos, especificando 


Escriba pi- 


cuáles son los territorios que desea cubrir. 
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Fotocélulas 


¡¡Produzca nuevas voces en 
su cinema con las fotocélulas 
CETRON  supersensitivas ! ! 
Mejoran el sonido — de más 
larga duración — de mayor 
economía. Las preferidas en 
los teatros exigentes. Pídanos 
hoy nuestro boletín en es- 
pañol. 


Rectificadores de Mercurio 


Uselos en su rectificador de arco 
para proyección, y conseguirá 
prolongada duración a costo re- 
ducido. ¡El rectificador de mercu- 
rio Continental del tipo de 15 
amperios suministra mayor 
corriente y está garantizado por 
2000 horas! 


Solicite información enseguida. 


CONTINENTAL ELECTRIC CO. 
Geneva, 10 Ill., E. U. de A. 


Depto. de Exportacion 
201 North Wells Street 
Chicago, 11l., E. U. de A. 


LOS "MIR-O-GUARDS" 
ECONOMIZAN DINERO! 


Mir-O-Guards (patentados) son protectores de 
cristal transparente de curvatura similar a la del 
reflector espejo de las Linternas Reflectoras de 
Arco, y sirven para protegerlo. ¡La pérdida de 
luz es imperceptible!  FEconomizan su costo 
repetidas veces en un año . . . fabricados para 
todos los tipos de Linternas. Pida catálogo gratis. 


MIRROR-GUARD COMPANY 
837 - 11th Ave., Nueva York, N. Y., E.U. de A. 


Solicitamos Distribuidores para todos 
los mercados. 


Chicago, 1ll., E. U. de A.. 


construida dentro de la estructura de hierro 
que soporta el anfiteatro. Tanto el piso 
como las paredes y techo son de concreto 
armado a prueba de fuego. Las persianas 
automáticas fueron construidas localmente, 
en el taller del Sr. J. Villalobos. 

El ángulo de proyección es de cero gra- 
dos, es decir, la altura de los aparatos está 
exactamente a la misma altura que el centro 
de la pantalla. El trayecto de proyección, 
o sea la distancia del lente a la pantalla es 
de 36 mtrs. El tamaño de la imagen en 
la pantalla es de 10 mtrs. de ancho y 8 
mtrs. de alto. La pantalla es de 12 mtrs. 
de ancho por 10 mtrs. de alto. Hay insta- 
lados tres proyectores Super Simplex. La 
rectificación se hace por medio de moto- 
generadores. Dichos aparatos fueron ven- 
didos por la casa F. Mier y Hno., Mexico, 
D. F. y son marca Peerless. El sistema 
sonoro es Western Electric, Mirrophonic, 
de área amplia. 

La ventilación es perfecta. En el vesti- 
bulo está instalado un sistema de ventila- 
ción y calefacción marca  Delco-heat, 
fabricado por la General Motors, Inc. 
Está equipado el teatro con sistema com- 
pleto de acondicionamiento de aire, tanto 
para calefacción como para refrigeración. 
Los controles termostáticos fueron pro- 
porcionados por la Minneapolis Honeywell 
Regulator Co. y son de tipo eléctrico. La 
capacidad del sistema de ventilación es de 
87,000 pies cúbicos por minuto, correspon- 
diente a 25 pies cúbicos por asiento. 

El edificio está construído completamente 
a prueba de fuego. Además cuenta con 
equipo de extingidores y mangueras fabrica- 
dos por la casa Wirt € Knox Mfg. Co., 
Philadelphia, Pa. En la caseta de pro- 
yeccion están instalados extingidores Gar- 
fire. 

La caldera es marca Kewanee con que- 
mador Rey y usa Diesel oil como com- 


bustible. 


Ingenioso arreglo de la sala de exhibición de la Crown Motion Picture Supply. 
Al fondo está el escenario, con sus cortinas, su maquina 


sido convertido en un cine en miniatura. 


Lámparas Modernas 


ANUNCIAN LOS Sres. 
Charles J. Weinstein Y Co., Inc., 2 West 
47th Street, Nueva York, que ofrecen para 
sus ventas de exportación un completo sur- 
tido de instalaciones para alumbrados de 
teatros (los que también se pueden usar en 


residencias, salones de baile, iglesias, hoteles, 
salones de recepción, y demás). Ofrecen 
un variado surtido de estos artículos dis- 
ponibles, y fabrican diseños especiales, al 
así desearse. La lámpara que se muestra 
en el grabado tiene l6 luces y mide 30 
pulgadas de diámetro por 26 de largo. Han 
efectuado ya numerosas instalaciones en 
los principales teatros y edificios de muchas 
capitales mundiales. Todas las piezas 
descritas en el catálogo ilustrado de esta 
compañía se pueden fabricar de acuerdo 
con el tamaño, diámetro y número de 
luces que se desée para el local en donde 
se instalen. 


Este salón ha 


para descorrerlas, una pantalla. Al frente un proyector debidamente conectado para las exhibi- 


ciones. En las paredes, lámparas indirectas. 


Butacas de cine. 


También sé ha instalado un 


sistema de acondicionamiento de aire. 


TEATRO. AL-ADIA 


Alfombras Especiales 


Para el Teatro 
(Viene de la página 26) 


nómico, ello no es motivo para escoger una 
de calidad inferior. La verdadera economía 
estriba en escoger alfombras de Terciopelo 
de alta calidad. El alfombrado de cali- 
dad inferior puede que luzca bien en un 
principio, pero no durará mucho. Debe 
recordarse que no obtiene Ud. más de lo 


que paga. 
EOS: NUEVOS ESTILO'S 


Los elegantes y modernos dibujos son 
muy superiores a los modernos pero com- 
plicados diseños que han estado en boga 
durante los últimos años. Estos nuevos 
dibujos tienen diseños distintivos, bien es- 
tudiados y que resultan muy atractivos a 
la vez que se adaptan especialmente a los 
requisitos de los cines y teatros. Son con- 
servativos, si se les compara con muchos 
de sus predecesores. Generalmente el fondo 
liso es suficientement amplio para poner de 
relieve el diseño de la alfombra y los bellos 
dibujos. Los temas pictóricos son relativa- 
mente simples, pero ofrecen a la vez un in- 
teresante contraste de curvas y líneas 
rectas, o de curvas combinadas (como por 
ejemplo, los círculos entrelazados). 

Existen, además, otros modelos de un 
tipo de aplicación más general cuyos diseños 
se asemejan a los de épocas pasadas, aunque 
su tendencia predominante es la de sencillez 
moderna. Uno de estos dibujos es de líneas 
rectas, las que se entrecruzan en los ex- 
tremos de la derecha formando canales 
cuadrados del tamaño de un pie. Estas 
líneas están realzadas con un adorno de 
hojas de laurel que las rodea. En la mitad 
de cada uno de estos cuadrados se destaca 
un elegante dibujo de forma graciosa y muy 
sencilla. 

Las alfombras que encuentran más favor 
entre los compradores son aquellas que no 
tienen muchos coloridos, mejor dicho, no 
más de cuatro colores combinados. Una de 
las combinaciones más populares es la de 
rojo con un color dorado algo fuerte y 
otro dorado muy pálido, mezclados con 
verde nilo o negro. Una combinación muy 
bonita y de artístico efecto es la de rojo, 
negro y gris oscuro, que se puede ver en 
muchas hermosas alfombras. A pesar de 
que el azul y el verde predominan en 
muchos de los nuevos tapices, estando 
muchos de ellos matizados con alegres y 
llamativos tintes, son siempre los colores 
“suaves los más favorecidos por los compra- 
dores de buen gusto, como los que descri- 
bimos al principio de este párrafo. 

Los mejores diseños modernos son aque- 
llos cuyos dibujos se destacan de manera 
distintiva, pero sin herir la vista, siendo sus 
motivos de formas tan sencillas que resaltan 
ante los ojos del público causándole una 
agradable impresión tanto por su colorido 
como por sus alegres contornos. 

(El autor de este artículo escribe cons- 
tantemente en revistas conocidas de este 
país sobre asuntos de arquitectura y decora- 
do interior, habiendo sido redactor de 
muchas publicaciones y libros de esta clase. 


l “EL REDACTOR.) 


TEATRO AL DIA 


UN TEATRO MAS .... 


en Sud America 
Siempre fresco con... 


E 

.. 
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AS 
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Exclusividad de la 


UNITED STATES AIR CONDITIONING CORPORATION 


Tanto en el teatro Odeon de Rio de Janeiro .. . Como en el 
Hollywood de Minneapolis, el Tívoli de New York, 
y en Seis Mil Teatros Más. 


Kooler- Aire 


Por su método de evaporación y aire lavado rebaja la tem- 
peratura en su teatro. 


Provée fresco vigorizante y saludable. 


—en total una atmósfera deliciosa pero "Siempre Natural" sin 
Refrigeración Mecánica ni Hielo— 


UN SISTEMA DE AIRE FRESCO—SIN RECIRCULACION. Refresca 
y acondiciona, usando sólo aire puro de afuera. No vuelve a intro- 
ducir en su teatro ninguna parte del aire que ya ha pasado por la 
zona de respiración. No recircula aire viciado. 


SENCILLO — SILENCIOSO — ECONOMICO — EFICAZ 
—SANO Y SEGURO — 


EL SISTEMA MAS FÁCIL DE INSTALAR EN CUALQUIER TEATRO 


CADA SISTEMA SE PROYECTA EXPRESAMENTE PARA LLENAR LOS REQUISITOS 
DEL LOCAL EN QUE DEBE FUNCIONAR 


UNITED STATES AIR CONDITIONING 
INTERNATIONAL INC. 


505 Fifth Avenue, New York. Dirección Cablegráfica: "USAIRCOINT" 


Fabricantes de toda clase de sistemas y aparatos para el acondicionamiento de aire en 
cualquier tipo y para cualquier propósito. Ningún problema es demasiado grande ni 
demasiado chico. 


O CR 
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TRAJE DE CORTE ELEGANTE 


para 


Acomodadoras 


OBSER- 


VESE el Fresco 
corte per- Terso 
fecto de la 


Cómodo 
espalda. 


Una chaqueta de res- 
plandeciente blancura 
sobre un sencillísimo 
vestido dá a las em- 
pleadas de los teatros 
una constante apa- 
riencia de pulcritud 
y distinción. Traje 
de moda individual 
con elegante cuello 
militar, bolsillos de 
puntas y atractiva 
hilera de botones. En 
Shantung, ya prepa- 
rado para que no se 
encoja. Azul Pastel 
con Entretejido de 
Paño. 


VESTIDO 
$3.95 


cada uno 


Airosa Chaqueta 
Blanca . . . mangas 
juveniles . . . fino 
estilo sastre. 


CHAQUETA 


$1.95 


cada una 


Solicite Folleto TAG 


HOOVER 251 West 19th Street 


Nueva York, N. Y. 


EQUIPO TEATRAL 


Nuevo y Usado 


Garantizado 


PROYECTORES 
Simplex 
Powers 
Piezas para Máquinas 
LINTERNAS DE PROYECCIÓN 


De Baja Intensidad 
De Bajo Voltaje 
Rectificadores de Oxido de Cobre 
Rectificadores de Baja Intensidad 
Generadores 


BUTACAS PARA TEATROS 
Pernos 


EQUIPO DE AIRE ACONDICIONADO 
Sopladores 
Lavadores de Aire 
EQUIPO SONORO 


Linternas de Luz Concentrada 
Reguladores de Cortinas 
Esteras de Goma 
Colgaduras 


CROWN 


Fundada en 1904 
614 Ninth Avenue Nueva York, N. Y. 


¡a 2! 


Adquiera los Productos Rosco 
y Quedará Contento 


Artículos de Limpieza 
Desinfectantes Perfumados 
Cemento para Películas 
Empalmadoras de Películas 
Juegos de Herramientas, etc. 


Solicite Catálogo 


ROSCO LABORATORIES 


367 Hudson Avenue, Brooklyn, Neuva York 


a NN 
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Métodos para Aumentar la 


Capacidad de un Cine Teatro 


CUANDO SE desea aumen- 
tar el número de asientos en un cine, de 
inmediato se presentan dos serios problemas 
de construcción; uno, procurar mantener el 
costo de la nueva construcción al nivel más 
bajo posible, y el otro, tratar de retener las 
relativas dimensiones de altura, longitud y 
anchura del edificio, de acuerdo con el 
tamaño de la pantalla. 

Un plan trazado para añadir sitios a un 
coliseo, que parezca sumamente económico 
al principio, puede muy bien resultar en 
que los asientos no queden bien ubicados. 
Y por ello es de suma importancia con- 
siderar el asunto no solamente desde el 
punto de vista de gastos, sino tener siempre 
en cuenta la ganancia proporcional que se 
obtendrá al colocar los nuevos asientos en 
un lugar cómodo y bien situado para la 
vista del espectador. 

Por ejemplo, en un teatro de unos 35 
pies de ancho, puede costar muy poco el 
prolongar el fondo de la sala para colocar 
más asientos, pero al mismo tiempo los 
sitios antiguos que entonces se encuentran 
más distantes de la pantalla, después de 
retirada ésta hacia atrás, quedarian de- 
masiado retirados de la misma, ya que el 
tamaño de la pantalla no podría aumen- 
tarse debido a la anchura de la sala. Por 
otra parte, el ensanchar la sala de espectácu- 
los para añadir asientos sería demasiado 
costoso (aunque este plan generalmente 
rinde mejores resultados), debido a que 
ello haría necesario el reconstruir el techo 
del edificio. 

Felizmente, puede aumentarse el fondo 
de la sala, en la mayoría de los teatros, 
sin desarreglar ni romper la armonía de 
las proporciones que rigen en el espacio 
donde se hallan las butacas. Una de las 
soluciones más acertadas para aumentar la 
capacidad de un teatro de 60 pies de ancho, 
poco más o menos, es la de añadir una fila 
de asientos algo elevados del piso, pero para 
ello es de todo punto necesario que la es- 
tructura de la cabina de proyección mida 
22 pies de altura, por lo menos, teniendo 
altura aún más elevada en proporción con 
el número de hileras de butacas que se colo- 
quen ascendentemente. El obstáculo princi- 
pal que podría presentarse para llevar a 
feliz término este proyecto, sería que la 
cabina de proyección estuviese colocada a 
un nivel demasiado bajo, pues entonces ha- 


bría que construir una nueva cabina, lo que 


acarrearía mayores labores eléctricas y, en 
algunos casos, habría que levantar además 
un poco la estructura del techo junto a la 
cabina, para permitir la salida del rayo de 
luz necesario para la proyección. Sin em- 
bargo, en algunos casos, aún sin tener que 
añadir más asientos, hay que construir una 
nueva cabina de proyección. 

De todos modos, lo más aconsejable para 
aumentar la capacidad de un sala, es el 
añadir atrás una o varias filas de asientos 
más elevados, y al tomarse esta decisión, se 


debe erigir una escalera con gradas amplias, 
que comience en la parte más baja de las 
filas y termine en el piso de la orquesta o 
lunetario, y si se puede, dos escaleras, pues 
en casos de emergencia todo esto es im- 
portantísimo. Naturalmente, estas precau- 
ciones deben tomarse en los balcones o 
estadios de una capacidad de 200 butacas 
más o menos, debiendo recordarse que es 
mucho más difícil proyectar la recons- 
trucción, y se desperdicia mucho más es- 
pacio, construyendo escaleras que partan de 
la parte más alta del piso superior, balcón o 
estadio. 

Una escalera central que comience desde 
el extremo inferior y llegue hasta el nivel 
del segundo plano, es una adición muy 
beneficiosa, pues se puede, por medio de la 
misma, llegar con más facilidad a los asien- 
tos superiores, los que por esta causa se 
venden muy rápidamente en la mayoría de 
los casos, y mucho más si están a una dis- 
tancia conveniente de la pantalla. La 
clase de galería más deseable sería la que 
cubre el pasillo de entrada que da acceso a 
la sala y se extiende sobre unas pocas filas 
de las butacas de orquesta. Y si fuere 
menester, podría extenderse un poco más 
hacia atrás para dar cabida a algunas filas 
de butacas adicionales. Sin embargo, esta 
galería no debe extenderse demasiado hacia 
la parte del fondo de este pasillo, ya que 
ello destruiría en parte el efecto agradable 
del conjunto. 

Siempre que las proporciones actuales del 
teatro permitiese ensanchar su fondo en la 
parte del lunetario, se presenta un problema 
fundamental al ajustar el declive o plano 
inclinado del presente lunetario. La in- 
clinación presente no sería suficiente para 
las nuevas distancias de los asientos a la 
pantalla. Las cabezas de los espectadores 
del frente molestarían a los espectadores de 
atrás y le impedirían ver la imagen en la 
pantalla sin temer que asumir posiciones 
incómodas. 

Antes de proceder a la tarea de aumen- 
tar la capacidad de un teatro, el propietario 
debe estar seguro de que en el nuevo plan 
de reconstrucción estos tres puntos principa- 
les han sido tomados en cuenta y que los 
planos han sido trazados para ponerlos en 
práctica: , 

1. Que la última fila de asientos no esté 
más lejos de la pantalla que cinco veces y 
media la distancia de la anchura que mide 
la pantalla. (Cuatro veces el ancho de la 
pantalla sería una proporción que se acerca- 
ría más a lo ideal.) 

2. Que no se coloquen asientos demasia- 
do hacia los extremos en lugares que estén 
cerca de la pantalla. Puede determinarse 
cuál es el área o superficie cercana a la 
pantalla que no debe utilizarse para asien- 
tos, formándose un triángulo de 40” a cada 
lado de la pantalla utilizando para ello la 
superficie de la pantalla a guisa de línea 

(Sigue en la página 50) 


TEATRO AL: DIA 


El Aire Acondicionado 


del nuevo Teatro Odeón 


EL DIA 10 de Junio p. p. 
se ha inaugurado en el teatro Odeon, una 
de las salas de espectáculos más lujosas de 
Rio de Janeiro, el sistema natural de en- 
friar y ventilar conocido por el nombre de 
Kooler-Aire, exclusividad de la United 
States Air Conditioning International, Inc. 
Este aristocrático coliseo goza como parte 
del sistema cuatro grandes ventiladores é 
igual cantidad de aparatos especiales U. S. 
Airco para lavar el aire además fueron 
colocados los difusores patentados y demás 
aparatos exclusivos de la U. S. Airco para 
controlar la maquinaria de modo que tanto 
la temperatura como la humedad y la dis- 
tribución igualada del aire, permanesca en 
debida relación para proveer el ambiente 
agradable y sin efecto artificial por el cual 
se distingue el sistema Kooler-Aire. Toda 
la instalación y parte técnica fué efectuada 
por la Sociedad U. S. Airco-Moreira Limi- 
tada de Rio de Janeiro y Sao Paulo con- 
cesionarios exclusivos para el Brasil y bajo 
la dirección de J. J. Ferretti, Ingeniero 
Jefe y Vice Presidente de la U. S. Air 
Conditioning International de New York, 
quien permanecerá aun varias semanas en 
el Brasil para dirigir otras instalaciones 
importantes entre las cuales figuran el 
Casino Urca y el Restaurant Tourista, de 
Rio. Este tipo de sistema ya instalado en 
un sinnúmero de teatros mo usa máquinas 
de refrigeración ni hielo para rebajar las 
temperaturas sino que lo logra por el méto- 
do de evaporación o sea el de la naturaleza. 
El método es antiquísimo pero es nuevo y 
especialidad de la United States Air Con- 
ditioning International, Inc., el hecho de 
poder reproducir con maquinaria científica- 
mente construida, el efecto producido por 
este método natural y de poderlo controlar 


y graduar a voluntad. Por su sencillez 
este sistema es el mas económico para insta- 
lar y su costo de funcionamiento es insignifi- 
cante. Otra ventaja es que provee sola- 
mente alre fresco y limpio de afuera sin 
volver a introducir al teatro ninguna parte 
del aire que ya ha sido una vez inhalado 
por los espectadores.  Kooler-Aire es 
natural, su método es natural, produce un 
ambiente natural, un fresco natural y un 
bienestar natural que por consiguiente es 
siempre saludable. El fresco provenido por 
este sistema de acondicionamiento de aire 
fué llamado, sano y seguro por la prensa 
de Rio después de la inauguración. 


Invitados a la inauguración del sistema y que gozaron el fresco natural producido. Al fondo véase uno 
de los lavadores de aire en el cual los rociadores pulverizan 400 galones de agua por minuto y al frente 
a la derecha uno de los grandes ventiladores capaz de proveer 60.000 pies cúbicos de aire por minuto. 


TEATROS ALADIA 


Regresa el Gerente 


de Certain-teed 


EL GERENTE DE expor- 
tación de la Certain- 
Teed Products Corp., 
de Nueva York, señor 
Richard Luther, acaba 
de regresar de un viaje 
de varios meses por 
México y las Antillas, 
deteniéndose en las ciu- 
dades principales con 
el objeto de llevar a 
cabo negociaciones y 
añadir nuevos mercados 
para la venta de los 
materiales acústicos de su firma, entre los 
que se destaca el “Kalite” cuyo uso se ha ex- 
tendido grandemente en las construcciones 
teatrales de hoy en día. Nos dice el señor 
Luther que notó una creciente actividad 
en los negocios en casi todos los centros 
mercantiles que visitó. 


Richard Luther 


Efectos de Alumbrado 
Sencillo o Multicolor 


HA AUMENTADO la Na- 
tion-Wide Equipment 
Mfg. Corp., de Nueva 
York, fabricantes de Ins- 
talaciones Fijas de Alum- 
brado, Multicolores y las 
llamadas Arco-Iris, una 
nueva línea de artículos 
que contienen numerosos 
receptáculos en los que se 
colocan bombillos de di- 
versos colores. Se arreglan 
éstos en varios circuitos, 
de modo que los bombillos 
verdes, o rojos o azules, 
se enciendan simultánea- 
mente, o formando com- 
binaciones de varios 
colores. 

En algunos teatros, se 
pueden dirigir estos cam- 
bios de colores desde la 
caseta de proyección mis- 
ma y así variar fácilmente 
los efectos de luz durante 
la representación, de ma- 
nera que esté en concor- 
dancia con la clase de 
película que se presenta. 

Al tener solamente un 
circuito en los puntos de 
salida, se colocan conmu- 
tadores en las Instala- 
ciones de Luz, y al desear 
el director cambiar los efectos lumínicos 
de su teatro (lo que generalmente tiene 
lugar una vez por semana), el operador 
sencillamente ajusta el conmutador a la 
instalación, y se exhiben luces completa- 
mente diferentes a las anteriores. Es así 
como se obtienen variadísimos efectos de 
luces sin necesidad de cambiar las ampo- 
lletas. 
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Escriba Solicitando 


Información Detallada 


y Precios 


INTERNATIONAL SEAT CORP. 


UNION CITY, INDIANA, E. U. A. 


CONTRIBUYA 


A aumentar las ventas de los negociantes 
de su localidad, indicándoles que su pantalla 
está a su servicio para tales fines. 

Pida nuestro catálogo gratis. 


QUALITY SLIDE COMPANY 
6 East Lake Street Chicago, Illinois 


Modernice su teatro 


Instalando equipo 


Más Bajos Costos 


de Electricidad 


(Viene de la página 24) 


que por el contrario se le concentran sus 
esfuerzos para aumentar la actividad duran- 
te las horas en que existe la capacidad para 
mayores negocios. El método usual con- 
siste en ofrece alguna forma de aliciente 
para quienes hagan sus negocios a deter- 
minadas horas, o sean las que no son de 
actividad máxima. Tal cosa es lo que 
hacemos en los teatros, mediante los cambios 
de los precios de entrada de acuerdo con 
las horas. ¿Por qué no es razonable pedir 
o esperar algo semejante de las compañías 
de electricidad? Sería lógico y razonable, 
y la única razón por la que no se nos 
otorga tal consideración consiste en la 
concesión que goza la compañia de elec- 
tricidad: no podemos abandonar su servicio 
para obtenerlo de otro proveedor. 


TARIFAS DE CONSUMO 


El cuarto y último de los argumentos de 
rigor es el siguiente: “Como es bien sabido, 
no son los teatros nuestros clientes más im- 
portantes: vea usted la tienda Fulana, el 
hotel Mengano y la casa de apartamentos 
Perengana. Cualquier de esos clientes nos 
paga anualmente más que los cinco t-atros 
de ustedes juntos.” Y ésta es la única vez 
en que se junta a los cinco teatros o en la 
que se les menciona simultáneamente. 
Ahora bien, en cada teatro separado pa- 
gamos nuestra corriente dentro de las clasi- 
ficaciones en que son más altas las tarifas 
por kilovatio, como si cada uno de nuestros 
teatros comprara la energía eléctrica a cinco 
compañias de electricidad diferentes. Las 
compañias eléctricas son las únicas que no 
consideran a nuestra compañía como una 
compañía, sino que nos subdividen en uni- 
dades según los teatros que explotamos. 
Ninguna empresa a quien falte la protección 
de una concesión más o menos exclusiva 


puede permitirse hacer negocios sobre seme- 
jante base. 

Pero volviendo a la comparación del total 
de las facturas de los teatros, comparado 
con el total para otras clases de negocios, 
pido a cualquier jefe de compañía eléctrica 
que haga una comparación de las tarifas 
por kilovatio que paga el hotel, la tienda 
o la casa de apartamentos, con las tarifas 
por kilovatio que paga el teatro, y no tar- 
dará en ver que la diferencia hace más que 
compensar la aparente gran disparidad de 
los totales. Además, el pequeño grupo de 
grandes consumidores representa una pro- 
porción relativamente reducida del suminis- 
tro total de la compañia de electricidad, y 
en último análisis es el conglomerado de 
los pequeños clientes el que da sus mayores 
ingresos a la compañia de electricidad. 

Resulta razonable pensar que una sub- 
estación con una inversión fija y con costos 
de explotación bien definidos, resulta más 
lucrativa si sirve a un gran número de 
pequeños consumidores que pagan por su 
corriente de acuerdo con las tarifas más 
altas por kilovatiohora, que una sub-estación 
de la misma capacidad y que sólo sirve a 
cinco o seis clientes, que pagan su corriente 
de acuerdo con las tarifas más bajas por 
kilovatio-hora. Por eso repito que habría 
un menor porcentaje de utilidad para las 
compañias de electricidad, si todos sus 
clientes fueran comsumidores en grande 
escala. La base de todo negocio son los 
muchos clientes de importancia secundaria, 
de la misma manera que los teatros 
pequeños han demostrado ser la base de la 
industria cinematográfica. 

Porque la explotación de nuestros tea- 
tros pequeños es de tan gran importancia 
para nuestro negocio, la lucha con las com- 
pañías de electricidad reviste igual impor- 
tancia. 


En la presente composición fotográfica puede apreciarse parte de la numerosa concurrencia que 


asistió a la inauguración de la nueva compañía distribuidora de películas, ''Continental Film,” situada 
en la calle de Consulado Número 69, bajos en la Habana, el día 3 de Abril. Mucho éxito a los 
Sres. José A. Rodríguez y Octavio Gómez de Castro, Gerentes de la nueva distribuidora. Se sirvió 
un espléndido bufett y numerosos cronistas cinematográficos asistieron invitados especialmente. 


eficaz y moderno. 
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Conservación del 


Sistema Sonoro 
(Viene de la página 33) 


tando el amperaje, puede producirse un 
calor excesivo en la abertura, especialmente 
cuando se trata de cabezas de proyector 
que no tienen persianas en su parte pos- 
terior. Las películas a colores generalmente 
requieren mayor intensidad de luz de pro- 
yección, y durante su exhibición se aumenta 
generalmente el amperaje, de lo cual resulta 
con frecuencia en encarrujamiento de la 
película. No se conoce todavía dispositivo 
alguno por medio del cual se consiga man- 
tener perfectamente enfocada la banda so- 
nora de una película en tal estado, y necesa- 
riamente se pierden la más elevadas fre- 
cuencias por cuya adición a su sistema 
sonoro muchos teatros han pagado reciente- 


mente fuertes sumas de dinero. Y como las .. 


películas encarrujadas pasan de un teatro 
a otro, las consecuencias las sufre, no sólo 
el teatro que ocasionó el mal, sino la in- 
dustria en general. 


La lámpara misma puede ser causa de 
ciertos ruidos extraños que con alguna fre- 
cuencia se oyen en los altoparlantes de la 
pantalla. Los motores de alimentación del 
arco y los contactos de relevador de alimen- 
tación cuando se encuentran gastados, su- 
cios o descuidados en alguna otra forma, 
producirán chispas. Las perturbaciones 
eléctricas creadas por las chispas afectan a 
veces al alambrado del sistema sonoro, y 
se reflejan en los altoparlantes en forma 
de ruido. 


El Clima Artificial 
Salva una Vida 


EMOCIONANTE HISTORIA 
es la del servicio que el aire acondicionado 
prestó al joven Frederick Snite, Jr., en la 
primavera de 1936, quien se vió acometido 
de un violento ataque de parálisis infantil 
en la calurosa ciudad de Pieping, China. 
A las puertas de la muerte y con un pul- 
món de hierro que le ayudaba a respirar, 
yacía el muchacho en un hospital, decidien- 
do los médicos que su única salvación era 
una temperatura de 75 grados. 


Luego de mucho trabajo, se encontró 
por fin una instalación de aire acondiciona- 
do Carrier en un banco de Tientsin. 
Procedieron sin pérdida de tiempo los in- 
genieros de Carrier, a arrancar la instala- 
ción de sus cimientos y llevarla al cuarto 
del muchacho, quien fué después transporta- 
do por trenes y vapores, en un viaje de 
12,000 millas, llevando a su lado el aparato 
enfriador, esperándolo a su desembarque en 
la costa Oeste de los Estados Unidos, el 
aparato enfriador Carrier, que lo acompañó 
constantemente a través del continente 
americano hasta su llegada a Chicago, en 
donde terminó su curación. He aquí la 
emocionante historia del acongojado, a 
quien la ciencia vino a arrebatar de las 
garras de la muerte, para felicidad de su 
amante padre. 
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E 
Original y Unica SUPREX 


la 


ASES A AT 


Mejor iluminación de la pantalla, cualquiera que sea la marca, tipo o diseño. 


e Cocto mínimo de corriente y de carbones—MAS 
LUZ POR AMPERIO. 


2 


REG. U. 8, PAT. OPYICE 


O El costo de la ASHCRAFT SUPREX no es mayor 
que el de una linterna de calidad inferior. 

e Fabricada por los más antiguos y más grandes 
manufactureros de linternas de proyección . . > 
ASHCRAFT. 

e Su gasto de conservación es insignificante . . . Cada 
linterna garantizada mecánicamente por un año. 


Inventada, diseñada y fabricada primera- 
mente por Ashcraft. Está comprobado que 
dá Más Luz por Amperio—mejor proyección 
—la más delicada mano de obra—superior en 
diseño a cualquiera de las linternas de 
proyección de la competencia. Adoptamos las 
nuevas mejoras como equipo normal para 
nuestras linternas, sólo después de haber 
comprobado ampliamente su eficiencia. La 
Nueva Ashcraft SUPREX TIPO “D” puede 


probarse solamente cuando está funcionando. 


Para Mayor Perfección—Eficiencia—y Pre- 
cisión, instale ... 


“La Linterna de Proyección Más Fina del Mundo” 
C.S. ASHCRAFT MFG. CORP. 


4231 THIRTY:P[ETH STREET 
LONG ISLAND CITY E NUEVA YORK 


NUEVO TIPO SUPREX “D” 


DIDIETETE 
BUENOS RECTIFICADORES 
PARA CINES 


¡NUEVO! 
« ... para Suprex 
L. D. 60 AMPERIOS 
CON 4 BOMBILLOS 
e 


RECTIFICADORES MODERNOS 


I5 HASTA 90 AMPERIOS 
é 


Modelos para todas las Marcas 


M. SORIANO de Equipos Sonoros V. B. COSTER 


Consulado No. 114 Pídanse Boletines Rodriguez Peña 370 
Habana Buenos Aires 


En Cuba: En la Argentina: 


MANUFACTURING ¡AO JO): VILO) 


AN BELLEVILLE NTE DA 


PU 


Los más selectos teatros del 
universo emplean 


CONMUTADORES DE 
RECAMBIO STRONG 


Para usarlos con cualquier proyector. 
Los venden y garantizan todos los co- 
merciantes de equipo cinematográfico. 


OPTICAL GLASS CAN BE INSERTED HERES) 


O solicitelos de 


ESSANNAY ELECTRIC MFG. CO. 
208 So. Wabash Avenue, Chicago, !Il., E. U. A. 


URNING ADJ. SCREW TO RIGHT-32045 CHANGEOVER: 
URNING AD SCREM TO LEFT-S2£COS CHANGEOVER. 
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El Metropolitan 
Cine Funcional 


A Los Empresarios Afortunados 


Ningún negocio avanza más rápidamente que  yección BRENKERT ENARC producen mayor 
el vuestro. Considere el nuevo y mejor volumen de luz—más claras y mejor definidas 
equipo perfeccionado para la industria cine- ¡imágenes en la pantalla—representación con- 
matográfica. Los mejores teatros del universo  tinua y segura—UNA VERDADERA GANAN- 
usan las linternas de proyección BRENKERT CIA DE TAQUILLA—todo ello con funciona- 
ENARC, porque sus dueños decidieron inves- miento económico. ¡Haga AHORA MISMO 


tigar—y seguir la ola del progreso. Pronto gozar a su teatro de las ventajas de la Las máquinas usadas en la instalación 
se apercibieron de que las linternas de pro- proyección BRENKERT ENARC! que fué llevada a cabo por Arnott y Cial 
, contratistas de esta capital, son las siguien- 
tes: Filtro de aire tipo renovable, marca 
“Dustop” de Owens Illinois Glass Co.; 
Aventador de aire Matthews 8% Yates de 
Swinton; Motores ingleses English Elec- 
tric Co. de Bradford; Equipo frigorifico 
“Carbondale” de Harrison, N. J., provis- 
to de válvulas “Clearance Pockets” y 
bomba circuladora “Worthington”; Cal- 
dera “Titusville” y quemadores “Ray”; 
Bomba de pozo tipo turbina “Sterling.” 
La proyección se obtiene con dos má- 
quinas de fabricación alemana y equipo 
sonoro moderno fabricado por la “Western 
Electric Mirrophonic.” 
La decoración ha sido tratada con sobrie- 
dad y buen gusto. El frente monumental, 


T de estilo moderno, que llega en la torre a 
E 1H / / 38 metros de altura, se destaca por la 


(Viene de la página 9) 


que sirven de entrada al aire, constituyen 
un motivo de decoración. El funcionalismo 
puesto de manifiesto una vez más. 


Los productos BRENKERT se 
venden y mantienen en per- 
fecto estado de funciona- 
miento por distribuidores 
nombrados directamente por 
la fábrica en los centros 
principales del mundo. 


Acogemos solicitudes  re- 
specto a agencia disponibles 
para los países Latino-Ameri- 
canos. 


Pida informes completos a 
nuestra División de Exporta- 
ción. 


simplicidad de los recursos utilizados, 
0 > habiéndose empleado únicamente las gran- 
des líneas y masas para llegar a sus solu- 


ción; con ausencia total de esculturas o 
. ENGINEERS AND MANUFACTURERS - + > DETROIT, MICHIGAN U-S- A É 


NN a ccicles de otra calidad que el revoque 


imitación piedra. 
Una gran marquesina, del mismo ma- 
terial del frente, con unas estrias de acero 


y | Se inoxidable provistas de iluminación a base 

LAS LETRAS WAGNER a E BEFORE de tubos de Neon y un gran letrero de 

. : : letras sueltas de acero al Duco formando | 

el nombre del teatro completan la hermosa 
fachada. 

El vestíbulo y el “foyer,” tratados tam- 
bién en forma simple pero artística, con 
paredes revestidas parcialmente con már- 
mol claro y aplicaciones de cobre, producen 
una agradable sensación de distinción y 
elegancia, que indiscutiblemente atrae al 
público. 

En cuanto a la sala misma, la principal 
decoración está en la boca de escena, forma- 
da por cuatro arcos concéntricos de cobre. 
Con este mismo acabado de cobre están tra- 
tados los frentes de palcos y tertulia, las 
paredes lisas, pintadas en color salmón 
claro, contribuyen a dar un tono cálido y 
alegre a la sala, produciendo los cortinados 
verdes del escenario un contraste de notable 
buen gusto. * 

En resúmen, esta nueva sala viene a 
ocupar un lugar de primera fila entre las 
existentes en Buenos Aires, tanto por su 
capacidad como por la suma de instalaciones 
de que está provista, pero especialmente por 
el excelente criterio con que los hábiles 


No Proyectan 
Sombras Confusas 
Producen 


PERFECTAS 
SILUETAS 


De Día o De Noche 


Con las nuevas y sensacionales Unidades 
de Montaje Wagner 3-en-1, las letras de 
adorno están solamente a una distancia de 
14 de pulgada del cristal. Esto evita las 
sombras que producen letras inferiores que 
no pueden colocarse a menos de %g de 
pulgada del cristal. Con el excelso diseño 
y la superior construcción de las letras y 
el equipo Wagner, está usted seguro de 
obtener una exhibición más atractiva y 
eficaz en su marquesina o en sus avisos. 


») 


Los grabados que se muestran a la de- 
recha “antes” y “después,” del Teatro 


Broadway-Strand, de Chicago, dan una A ÓN E 4 , 15 
clara idea del notable cambio obtenido e o Están A procedieron que su planeo y 
al modernizarlo con Letras de Silueta THE PATE ECT Es ¿ ; 
Wagner. CORPORATION (El artículo que precede nos fue enviado 

por nuestro corresponsal para la Argentina, 

Sr. Natalio Bruski, a quien extendemos 

18 $. NES >7 
WAGNER SIGN AA: QUIERES nuestro agradecimiento por su colaboracion, 
123 W. 64th Street...... NUEVA YORK así como por las bellas e interesantes foto- 

grafías que aquí reproducimos. — LA 

SERVI CE, Inc. 706 E. Hancock Avyenue...... DETROIT REDACCION.) 
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La Proyección en la 
Exposición de París 


EN LA EXPOSICIÓN Inter- 
nacional de Paris se usarán los Proyectores 
Simplex y las Linternas Peerless Magnarc. 
Este equipo lanzará sus luminosos rayos 
desde el frontal del Pabellón de Luz situa- 
do en el centro de la esplanada del Campo 
de Marte, entre la Torre Eiffel y la 
Escuela Militar. La extensión de la 
imagen proyectada será de 60 metros de 
longitud por 10 metros de altura. La 
proyección se efectuará con Proyectores 
Simplex provistos de lentes Hypergoner, 
estos últimos inventados por el profesor 
francés M. Chrétien. La luz irradiará de 
dos Linternas Peerless Magnarc, ligera- 
mente retocadas para producir hasta 100 
amperios. 

En realidad, la imagen proyectada se 
compone de dos distintas imágenes. El 
lado derecho de la pantalla lo ilumina el 
aparato del lado izquierdo, cuya operación 
se efectúa viceversa, de modo que los rayos 
de luz se cruzan entre sí. La pared que 
servirá de pantalla estará ligeramente 
encorvada, para así evitar que se deformen 
las imágenes. 

Se han llevado a cabo ensayos pre- 
liminares con los Proyectores Simplex y las 
Linternas Peerless Magnarc, siendo el 
resultado altamente satisfactorio. 

Las cintas fueron tomadas por el Sr. 
Tedesco, quien usó para este objeto cámaras 
provistas de lentes casi iguales a los de la 
proyección. Por consiguiente, las  di- 
mensiones de cada una de las láminas son 
muy distintas, y su forma es más prolonga- 
da, aunque no son tan altas como las 
láminas de tipo normal, lo que produce el 
efecto panorámico deseado. 

Para poder conseguir un sincronismo 
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perfecto, un solo motor impulsará los dos 
proyectores, quedando acoplados el uno con 
el otro, de manera que las dos láminas pro- 
yectadas permanezcan en el registro. 

El Pabellón de Luz fué edificado por la 
Compagnie Parisienne de Distribution 
d'Eléctricite, y las películas—que no son 
habladas—trataran de asuntos científicos 
sobre luz y electricidad. 

Un tercer aparato, también impulsado 
sincrónicamente, proyectará una pequeña 
vista, que aparecerá sobre la pantalla 


cuando no se proyecten los otros dos apara- 
Este tercer aparato será sonoro, y 


tos. 


emitirá comentarios acerca de las vistas 
aparecidas. En el momento en que se 
refleje la cinta principal, un obturador es- 
pecial paralizará la proyección del tercer 
aparato, apareciendo tan sólo una extensión 
de 60 x 10 m., aunque el impulso sincrónico 
continuará, dejándose oir claramente los 
comentarios que se hagan sobre la película. 

Se están urdiendo otros arreglos en los 
que se exhibirán los Transverters Hertner 
y las Linternas de Hall y Connolly para 
proyecciones de vidrios de colores, cuya 
longitud será de un metro y quince centí- 
metros. 


Como evidencia de lo progresistas que son muchos exhibidores de la América Latina, reproducimos 
esta fotografía suministrada por el Sr. José Raventos, propietario del Teatro Raventos, de San José 


Costa Rica, y empresario entusiasta y emprendedor de aquella capital. 


En su Teatro Capitolio instala 


actualmente dos proyectores Super-Simplex con pedestales también Super-Simplex y linternas Peerless 


Magnarc. 


A fin de llamar la atención del público a estas innovaciones, el Sr. Raventos tiene en 


exhibición este moderno equipo en el vestíbulo de su Teatro Capitolio. 


(EL BUQUE FANTASMA) 


“LA TRAGICA HISTORIA DEL MARY CELESTE” 


¡SOLUCIONADO AL FIN! EL MISTERIO DEL BERGANTIN MARY CELESTE QUE POR VARIAS GENERACIONES HA 
| CONSTITUIDO UNA TRAGICA INCOGNITA! 


¡UNA HISTORIA QUE SE DESARROLLA CON TODA LA VIOLENCIA DE UN HURACAN! 


¡UNA PELICULA CUMBRE! 


¡UN EXITO SEGURO! 


GUARANTEED PICTURES CO., Inc. 


729 SEVENTH AVENUE, NEW YORK 


Principales distribuidores de películas de calidad superior. 


PEA TFRO. AREJDRA 


CABLE—GAPICTCO 


Películas de acción y aventura, dramas sociales y Producciones musicales del Oeste 
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Adaptación del... 
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el de efecto. El efecto principal de este 
alumbrado es el guiar a los asistentes por 
todas partes del teatro, evitándoles tro- 
piezos, equivocaciones y otras molestias, 
siendo, naturalmente, muy práctico, y 
debiendo considerarse como de carácter 
estético y de instalación fija en el interior 
de un teatro. No obstante, como hemos 
mencionado anteriormente, no deber hacer 
competencia al alumbrado de presentación, 
tratando de que sea un ornamento de be- 
lleza y ofrezca atractivos efectos arquitec- 
tónicos, ya sea que se encienda por sí solo 


o en conjunto con otras luces combinadas. 

Anteriormente la manera de aplicar el 
alumbrado de emergencia no era de lo 
más sabio, puesto que en la mayoría de los 
casos se lo ponía en lugares aislados de las 
paredes o del cielo raso, de donde esparcian 
rayos de luz, a veces muy molestos al alcan- 
zar el círculo de visión. Al construir e 
instalar este alumbrado de emergencia, 
deberá siempre tenerse en cuenta que no 
obstruya ni moleste el círculo de visibilidad 
de los concurrentes, sino que pase por 
encima de sus cabezas sin herir la vista. 
Una idea muy ventajosa es la de colocar 
luces a lo largo de los pasillos, directamente 
sobre algunos de los asientos, dentro de 


pequeños recesos en los descansos y comien- 


zo de las escalinatas, en las entradas de los 


KALITE 


HORMIGON 


ACUSTICO 


Ha sido aplicado satisfactoriamente en Tales Teatros como 


TEATRO RADIO CITY (MUSIC HALL), NUEVA YORK 
TEATRO RADIO CITY (NUEVO ROXY], NUEVA YORK ' 


TEATRO LOEW'"S BOULEVARD 
TEATRO WARNER BROTHERS 
TEATRO R.K.O., TRENTON 


ESTUDIOS FOX FILM 


TEATRO UNITED ARTISTS .. 


NUEVA YORK 

LOS ANGELES 
NUEVA JERSEY 

a LOS ANGELES 
_PASADENA, CALIF. 


El Hormigón Acústico Kalite puede aplicarse fácilmente y ofrece máxima absorción de sonido. 


El Kalite puede decorarse y pintarse de cualquier color 
sin perder en absoluto su valor como absorbente de sonido. 


Escríbanos pidiendo precios y folletines descriptivos. 


PRODUCTS CORPORATION 


Depto. de Exportación: 


100 East 42nd Street, Nueva York, E. U. de A. 


Han demostrado ser los MEJORES en la PRACTICA 


Cuando los Proyectores Kaplan o Simplex 
necesiten reparaciones, 


Pida esta Marca 
de Fábrica 


ASE 


POS=n 
aa 


Las Piezas Kaplan “Sure- 


Fit” son intercambiables 
con las Piezas Simplex. 


gasto. 

Quedan Agencias Disponibles 

en el Exterior. A solicitud 
enviaremos catálogo. 


LAS PIEZAS “SURE-FIT" 


La precisión y seguridad de su manufactura y 
su funcionamiento comprobados, hacen que las 
Piezas “Sure-Fit” gocen de fama internacional. 
Su proyector funciona de acuerdo con las piezas 
que se le han puesto. Al instalar un producto 
de calidad interior, el resultado es la rápida 
rotura del proyector, lo que trae consigo doble 


Evite el desperdicio de tiempo y dinero—insista en que se 
le den las Piezas Kaplan “Sure-Fit” genuinas. 


__IóKaotar MANUFACTURING 6 SUPPLY CO., Inc. 
729 SEVENTH AVENUE, NUEVA YORK, N. Y., E. U. de A. 
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palcos y en los lugares donde los niveles del 
piso no sean muy iguales, todo ello perfecta- 
mente regulado y a distancias convenientes. 

Un alumbrado de emergencia que sería 
unánimemente aceptado sería el ¡iluminar 
el piso con luces de líneas indirectas y 
suaves, que difundiesen al mismo tiempo una 
tenue clarided en la parte inferior ascenden- 
te de los muros, combinando lo artístico con 
lo práctico. 

(El autor de este artículo es un arqui- 
tecto neoyorquino, que ha especializado por 
largo tiempo en el diseño de equipo de 
iluminación para cines. El señor Schlanger 
es miembro de la Sociedad de Ingenieros 
Cinematográficos y colaborador-consultor 
de las publicaciones Ouigley—Nota del 
Redactor.) 


Premio a un 


Cine Metro 
(Viene de la página 29) 


y la pantalla es de 45 metros. El tamaño 
de la imagen proyectada es de 6.39 m de 
ancho por 4.53 m de alto. 

Hay tres proyectores marca Simplex, y 
una máquina estereoscópica marca Brenkert. - 
La iluminación para la proyección es por 
medio de lámparas de arco de alta intensi- 
dad, marca Peerless Magnarc. La co- 
rriente rectificada para los arcos se obtiene 
de motogeneradores Hertner. El equipo 
sonoro es Western Electric Mirrophonic. 


MA E NETA NL A 640: N 


El sistema de ventilación está compuesto 
por dos grandes sopladores marca Ameri- 
can Blower los cuales están situados en un 
altillo a cada lado del escenario. Hay dos 
grandes ventanas en la pared posterior del 
edificio las cuales están a buena altura para 
servir como alimentadores de aire para los 
sopladores. Cada ventana está provista de 
filtros especiales para evitar el paso de 
polvo o materias extrañas. Los sopladores 
están unidos a la sala por medio de con- 
ductos de madera, los cuales desembocan 
en dos ventanas a cada lado de la sala. 
Estas ventanas en el interior están coloca- 
das a suficiente altura y ángulo para no 
molestar al público con la presión del aire 
que ingresa. Los motores de propulsión de 
los sopladores son de velocidad regulable de 
manera que se puede obtener un control 
de ventilación según lo requieran las cir- 
cumstancias. El desfogue del aire se efectúa 
por los ángulos del techo y las paredes, 
comunicando así la sala con el entretecho el 
cual por restar abierto en los extremos, 
produce una corriente de succión. 

El equipo de acondicionamiento de aire 
sólo incluye calefacción. - El proceso es el 
siguiente: el vapor producido en la caldera 
va a los serpentines que están colocados en 
los conductos del aire, adquiriendo de esta 
manera el aire cierta temperatura al atra- 
vesar los radiadores de los serpentines. 
Trabajando los dos sopladores al máximo 
de velocidad se provee cada asiento con 30 
pies cúbicos de aire. 


LEATRO.AL-DLA 


Los calderos de la calefacción son marca 
General Electric. Su encendido es por 
medio eléctrico, y el combustible usado es 
petróleo. 

Debido a los materiales empleados en la 
construcción del edificio, se puede decir que 
es completamente incombustible, pero se 
han tomado las medidas necesarias dotando 
la sala con suficientes extinguidores en cada 
planta como para uso de emergencia. La 
sala en todo momento está resguardada 
para casos de pánico debido a sus amplios 
pasillos como también por puertas de escape. 


De Viaje 


EL SEÑOR Eric Petersen, 
director de las oficinas para el Este de EE. 
U.U. de la Motiograph, Inc., salió para 
Europa a fines de Junio, y visitará Ingla- 
terra, Francia, Bélgica, Holanda y los 
Países Escandinavos, en asuntos de ne- 
gocios. Permanecerá en el Continente por 
espacio de tres meses, estableciendo su cen- 
tro de operaciones en Copenague. 


Traslada Sus Oficinas 


ACABA DE trasladar sus 
oficinas al nuevo edificio sito en el No. 527 
West 45th Street, Nueva York, la Capitol 
Stage Lighting Co., en donde tiene nuevas 
facilidades de producción y espaciosas salas 
de trabajo. Cuenta con 16,000 piés cua- 
drados de espacio en los tres pisos y el 
sótano del edificio, el que está provisto de 
todos los adelantos modernos, penetrando 
el sol en todos los departamentos. Tam- 
bién acaba de sacar de la imprenta un nuevo 
catálogo ilustrando detalladamente los 
numerosos equipos de alumbrado y efectos 
eléctricos de su fabricación, según nos lo 
informa el señor Edward Altman, director 


general de la compañía. Una alegre fiesta. 


tuvo lugar el día de la inauguración de 
este edificio, a la que atendieron gran 
número de invitados, quienes fueron atendi- 
dos con refrescos, dulces y sandwiches, 
bailándose al compás de alegre música 
danzante. 

A O, 


Nombramiento de Representantes 


e Deseamos dar a conocer a nuestros 
lectores que las firmas siguientes están 
autorizadas para tomar subscripciones de 


TEATRO AL DIA: 


Francisco Castillo Pablo Bodó 
Aguirre, Pasaje Sur Apartado 664 
No. 29-A. Repto. Montevideo, 
Santos Suarez, Uruguay 


Habana, Cuba. 


Librería Cosmos Librería lvens 
Calle, 14, No. 7-95 Moneda 822 
Bogota, Colombia. Santiago, Chile 


E, Seidner, F. Stark 

Guatemala City, . Caixa Postal 2786 

Guatemala Sao Paulo, Brasil 
P. Soler 


Rua Dr. Alves da Veiga 83 
Porto, Portugal 


e Estos señores tendrán mucho gusto en 
tomar sus subscripciones. 


A 


FEATRO: Ada DB LA 


En la presente composición fotográfica puede apreciarse parte de la numerosa concurrencia que 
asistió a la inauguración de la nueva compañía distribuidora de películas, 'Continental Film,” situada 


en la calle de Consulado Número 69, bajos en la Habana, el día 3 de Abril. Mucho éxito a 


los 


Sres. José A. Rodríguez y Octavio Gómez de Castro, Gerentes de la nueva distribuidora. En este 
actor se sirvió un espléndido bufet, a toda la concurrencia; numerosos cronistas cinematográficos 


Efectos para Alumbrado 


Característico 


Somos los creadores y fabricantes de efectos para alum- 
brado, estilos modernísticos o representativos de todos 
los períodos históricos. 


Invitamos a los Arquitectos y Empresarios a que nos 
presenten sus problemas de alumbrado. 


Entre las instalaciones que hemos tenido a nuestro 
cargo en la América Hispana, se cuentan los famosos 
teatros de Loew's en Lima, Santiago, Río de Janeiro, 
Montevideo, y otros. 


Solicite nuestro Catálogo Ilustrado 


CHARLES J. WEINSTEIN «£ CO., Inc. 
2 West 47th Street Nueva York, E. U. de A. 


Dirección Cablegráfica: "MODERNFILM" 


Dramas, Cintas de MV (O) D | | | R N Representantes con- 


Acción y Aventura, fidenciales y compra- 
Comedias Musicales, F | L de G 0 E p 0 R A 1 | 0 Ñ dores residentes de 
Películas de Cowboys 729 SEVENTH AVE., películas y de equipo. 


NUEVA YORK, E. U. A. 


Distribuidores exclusivos para el Extranjero de una Grandiosa Serie de veintiocho 
Películas. Gran Selección de Películas de Cartel y Jocosas Caricaturas. 


Invitamos Correspondencia en Español. 


No deje de subscribirse Ud. a Teatro Al Día. Coopere 
con la revista de la industria subscribiéndose enseguida. 
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Conmutador 
de Cambio 


EL EQUIPO aquí ilustrado 
sirve para cambiar de un proyector a otro 
instantáneamente, de un estereóptico a otro, 
o de un proyector a un estereóptico. Se 
monta en la pared del frente de la caseta 
de proyección contra la ventanilla de 
proyección, y se abre y cierra por medio de 
dos obturadores que funcionan eléctrica- 
mente por un solenoide. En el piso al lado 
de cada proyector hay un conmutador in- 
terruptor de pedal. Al oprimirse éste se 
abre el conmutador de cambio que le corres- 
ponde, cerrándose automáticamente el que 
antes quedaba abierto. En cada conmuta- 


| 
| 


O e ERES 


¡Este sí que es feliz! 


¿Por qué? Porque está tan cómodo como si 
estuviera sentado en una de nuestras butacas. 


La estrella más irresistible 
de todas es 


'“*LA COMODIDAD” 


De la butaca más cómoda es de donde salen 
los mayores dividendos. 


Pida nuestro catálogo general 


AMERICAN SEATING COMPANY 
GRAND RAPIDS, MICH. 


Departamento de Exportación: 1776 Broadway, New York, E. U. 
AGENTES EXPORTADORES 


J. VELLVE COMPANY ANGEL ESTRADA Y CIA. 


Buenos Aires, Argentina 


CROCKER 2 CO. 


Montevideo, Uruguay 


Q 25 Beaver Street 8 
PACIFIC COMMERCIAL CO. 
Manila, Filipinas 


CASA ELMENDORF 


San Juan, Puerto Rico 


New York 
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dor puede ponerse cristal óptico contra la 
apertura para evitar que el ruido de los 
proyectores pase hasta la sala. La Essannay 
Electric Mfg. Company, de Chicago, 1lI., 
nos informa que se necesita muy poco alam- 
brado para instalarlos y se suministran para 
cualquier corriente. 


Ultima Novedad 
en Carretes 


NOS INFORMA LA Uni- 
versal Reels Corp., 9-16 Thirty-seventh 
Avenue, Long Island City, N. Y., que 
acaban de presentar en el mercado un 
nuevo carrete de 2,000 pies de extensión, 


el que está construido de aluminio con un 


tambor de acero. Se ofrece en largos de 
14, 141% y 15 pulgadas. Está cuidadosa- 
mente pulido por dentro y por fuera, evitan- 


do que los bordes estén aguzados. Su 


desmontaje es una caracteristica especial, 
puesto que los lados, el casquillo de metal 
o el eje central pueden reemplazarse, si es 
necesario. Los huecos para los dedos no 
están en línea directa con los rayos de la 
rueda, de modo que la resistencia de estos 
últimos se hace sentir en todo el carrete. 


Métodos para aumentar 
(Viene de la página 42) 


marginal. Las superficies comprendidas 
dentro del ángulo de 40” frente a la pan- 
talla no son propicias para la ubicación de 
asientos. 

3. Un ingeniero o arquitecto competente 
deberá medir cuidadosamente la parte 
ascendente de las hileras de butacas en los 
estadios y balcones, así como la curva 
matemática del plano inclinado en el lune- 
tario para estar seguro de que el rayo de 
proyección y la trayectoria visual de los 
espectadores a la pantalla permiten la 
proyección sin interrupción de ninguna 
especie. 


TEATRO VAL" DTA 


PELICULAS PARA EL MUNDO HISPANO 


Lista de películas para el mercado hispano-americano. Algunas de estas compañías tienen contratos de exclusividad 


y distribuidores para ciertos territorios. 


COLUMBIA PICTURES 


Producción Título en Español Estrellas 

Venus Makes Trouble.... Y era todo un varón..... James Dunn, Patricia Ellis, 
Astrid Allwyn 

Wiite Hot... 0.2.5: La mujer manda........ Don Terry, Rosalind Keith 

Woman in Distress...... Retrato de una dama....May Robson, Irene  Hervey, 
Dean Jagger 

Women of Glamour...... Mujeres de lujo......... Virginia Bruce, Melvyn Doug- 
las, Reginald Denny 


Criminals of the Air.... Bodas de contrabando.... Charles Quigley, Rosalind Keith, 
Rita Hayworth (Cansino) 


The Devil ls Driving... Los irresponsables ...... Richard Dix, Joan Perry, Friank 
Wilson, Ann Rutherford 
EramesUD os. omodicca. Juguete del destino..... Paul Kelly, Rosalind Keith 
| Promise to Payo mao. Prometo pagar ....... Chester Morris, Leo Carrillo, 
Helen Mack 
League of the Frightened Asesinato sin elave...... Walter Connolly, Lionel Stander, 
A A Irene Hervey 
North of Nome.......... Tempestad en Alaska....Jack Holt, Evelyn Venable 
Counterfeit Lady ....... El Brillante Azul....... Ralph Bellamy, Joan Perry, 
Doublass Dumbrille 
Let's Get Married....... Vamos a Casarnos....... Ida Lupino, Walter Connolly, 
; Ralph Bellamy, Reginald 
Denny 
Parole Racket .......... Carceles sin Rejas.......Paul Kelly, Rosalind Keith, 
Thurston Hall 
Trouble in Morocco...... Legionario um la Fuerza.. Jack Holt, Mae Clarke 
Motor Madness ......... Un Valiente al Timón... Rosalind Keith, Allen Brook 
Speed to Spare.......... Ases del Volante........ Charles Quigley, Dorothy Wilson 
(Provisional) 
GB PICTURES 
Producción Título en Sspañol Estrellas 
SóVEn ¡SiMersa A E. Lowe, C. Cummings 
NiMOD Aya QUEOT de iouaierala ato ee oa o igiala .....Cedric Hardwicke, Nova Pil- 
beam 
EJES A EOUNOON ua cieoinria caia o jo ola lejsta ao C. Bennett, D. Montgomery 
e O IN RO Clive Brook, Helen Vinson 
NCOKmMEnd MEIITONAITO.-. o. osease dee os Buddy Rogers, Mary Brian 
IVIDORDangerouUsIV. misa ae an eee e eo Otto Kruger, Leonora Corbett 
Strangers On a hHoney- 
VU ERAS O RSS AC MN Constance Cummings, Hugh 
Sinclair 
BNO: Woman: AÑDONO:. 0... veejsio ao a ales ola alejo cacaos Sylvia Sidney, Oscar Homolka, 
Desmond Tester 
River of Unrest...... A ORO SN John Lodge, Antoinette Cellier, 
John Loder 
Mano TA MalES> coat ias novelda ales Soles .... George Arliss 
Head Over Heels in Love. .........o.ooooooo... .....Jessie Matthews, Louis Borell, 
Robert Flemyng 
EveryDo dy Dance erica lo aus ia este alojan area ae ss... Cicely Courtneidge, Ernest 
Truex 
You're :¡n.the Navy ÑNoW. o omocoisos cas smsis seo. Wallace Ford, Anna Lee 
Backstage ........... is nn .....Anna Neagle, Arthur Tracy 
SILONEIBAnTIOAS aso e raso dal a E Richard Arlen, Lilli Palmer 
MA A RE A e td EA John Lodge, Antoinette Cellier 
Talk of Ta DVI et rereletaala Ricardo Cortez, Sally Eilers 
Hearts. Desire al. Map ells Dela lslo asia Richard Tauber, Leonora Cor- 
bett, Paul Graetz 
NO EWO 00 US ie a tata aos ..Jack Hulbert, Gina Malo 
King "Solomon's: “Mines. 3 or... 0os ose an see aio Cedric Hwrdwicke, Anna Lee, 
Roland Young, Pal Robeson, 
John Loder 
Gangway ..........-. RADA SA Jessie Matthews, Barry Mackay, 
Nat Pendleton 
DENSAS A A aa George Arliss, Markaret Lock- 
wood 
GRAND NATIONAL PICTURES 
Produceión Título en Español Estrellas 
In His SOS tas El Peoado de los Hijos.. Eric Linden, Cecilia Parker, 
Henry Kolker, Charles Rich- 
man, Harry Beresford, Olive 
Tell, Richard Tucker 
232 Hours Leave....... 23 Horas y Media de 
LICONCIAS Das ns James Ellison, Terry Walker, 
Morgan Hill, Paul Harvey, 
Wally Maher, Pat Gleason, 
Arthur Lake, Andy Andrews 
Hats Off ...... acaso. tinglados, de Peria....... Mae Clarke, John Payne, Helen 


Lynd, Luis Alberni, Skeets 
Gallagher, Three Radio 
Rogues, Franklin Pangborn 
The White Legion.......La Cruzada Heroica.....lan Keith, Talla Birell, Ferdi- 
nan Gottschalk, Teru Shimada, 
Ferdinand Munier, Nigel de 
Brulier, Robert Warwick 
... Tex Ritter, Jerry Berg, Tommy 


Hittin” the Trail........En la Huella........ 


Bupp, Earl Dwire,  Snub 
Polalrd, Jack Smith, Archie 
Ricks 


TEATRO. AL: DITA 


Duración 


rn... ...no. 


l h. 8 min. 
i h. 1 min. 


i h. 8 min. 
59 min. 


I h. 9 min. 


. 5 min. 


th 
l h. 2 min. 


lh. 


í h. 9 min. 


th. 2 min. 
l h. 2 min. 
Il h. 2 min. 
th 


Duración 
70 min. 
80 min. 
“74 min. 
53 min. 
64 min 
69 min. 
67 min. 
75 min. 
69 min. 


71 min. 
82 min. 


70 min. 
73 min. 
66 min. 
83 min. 
65 min. 
71 min. 
72 min. 


64 min. 


coon.n.o...o 


Duración 


e.o....... 
cooren.no.s 
coo... .o..s 


Producción 


60 Horas en el Cielo..... 


GUARANTEED PICTURES 


Título en Sspañol Estrellas 
Hablada en Castellano... Alady y Lepe, Nolla Vazquez, 
Fina Conesa 


Phantom Ship .......... Trágica Historia del 


Ticket to a Crime....... 
What Price Crime....... 


Women in White........ 
JUST MY Luck cs 


Crime Patrol 


Badge of Honor......... 


Oil Raider 
Back Page 
Dancing Man 
What Became of the 

Children? 


Tragedy of the Artic.... 


A Private Scandal..... eS 
Red Haired Alibi....... 


Women Men Marry...... 
La Cruzada de los Siglos. 


Savage Girl 


Drums of Araby......... 


White Ivory 


Her Mad Night......... 


Headline Crasher 
Devil Diamond 


Glory Trail 
Rebellion 


Beyond Victory 


The Right to Kill....... 
A Million to One....... 
Two Minutes to Play.... 
Silks and Saddles....... 


Flying Fists 
Flashing Miallets 


Roaring Motors ......... 
The Winning Stroke..... 
Rip Roarin' Buckaroo.... 
Phantom of the Range... 
Cheyenne Rides Again... 


Three Fingers 
Devil's Mirage 
Water Hole 


...ooo».. 


Ten: Laps to Go........: 


Crime Afloyat 
Klondike Law 


Big Boy Rides Again.... 


Gnu Play 


Danger Trails 
Cowboy Holiday 


Law of 45's...... MO 


Producción 
Secret Menace 


coo...» 


Murder By Television... 
Virgins of Bali......... 


Twisted Rails 
Broken Coin 
Flaming Signal 
Two Gun Caballero..... 


.ooooooo.. 


Woman Who Dared..... 
Corruption 
Manhattan Butterfly .. 


Rich Relations 
High Hat 


Fisherman of the North.. 


Gateway of the North... 


c.o.oooooo...o 


co .ooononoopo 
e. .oo.o.ons.o.» 


ceo... .o.... 


e... ......... 


e.ooooosoooo.. 


e. ooo..o.o.o. 
co... .......o.s» 


e... ...... 


Under Strange Flags.... 
Drume of Destiny....... 


coooono.o. 


e. oooooo..ooo 


oo...» 


ro.ooooo.noo 


eoooo..oo.o.o 


cooooo.oo..os. 


cooooo.oo..o.» 


PISO RS Bela Lugosi, Shirley Grey 

El Crímen Misterioso.... Ralph Gríaves, Lois Wilson 

El Precio del Crimen...Chas. Starrett, Virginia Cher- 
rill ; 


Alma de Enfermera...... Molly Lamont, Lester Matthews 
En Guerra con la Suerte. Edie Nugent, Chas. Ray 
«La Patrulla Contra el 
CRIMEN aan Ray Walker, Geneva Mitchell 
La Insignia del Honor... Buster Crabbe 
En Busca del Oro Negro. Buster Crabbe 
Relegado al Olvido..... Peggy Shiamnon, Russell Hopton 
Hay que Bailar..... .... Reginald Denny, Judith Allen 
Hijos de Adán.......... Joan Marsh, Robert Frazer 
Tragedia en el Artico.... Chas. Starrett, Louise Hunting- 
ton : 
Para Salvar Mi Honor... Marian Nixon, Lloyd Hughes 
Mi Vida o La Tuya..... Shirley Temple, Merna Ken- 
nedy, Theo. Von Eltz 
Esposas Falsas ......... Randolph Scott, Sally Blane, 
Hablada en Castellano... Gran Heparto 
Reina de la Selva..... +. Rochelle Hudson, Waltér Byron 
La Legion Heroica...... Walter Byron, María Alba 
Corazón del Congo....... Jack Mulhall, Barbara Weeks, 
Frank Mayo 
Su Noche de Tentación.. Mary Carlisle, Irene Rich 


En Busca de Sensaciones. Frankie Darro, Kan Richmond 


Brillante del Diablo..... Frankie Darro, Kan Richmond 
Un Hombre Dificil...... Tom Keene, Gwynne Shipman 
Lucha de Avaricia....... Tom Keene, Joan Barclay 
Sendía de Gloria......... Tom Keene, Rita Cansino 
Rebollo ai ia io Tom Keene 

La Antigua Louisiana... Tom Keene 

Bajo Banderas Ajenas... Tom Keene 

Redobles de Tambor..... Tom Keene 

Mas Alla de la Victoria. Tom Keene 

El Derecho á Matar..:.. Herman Brix, Joan Fontaine 
Un Golpe de Suerte..... Herman Brix, Betty Compson 
La Ultima Jugada....... Herman Brix, Toby Wing 
Sedas y Estribos........ Herman Brix 

Puños de Acero......... Herman Brix 

Fuerza de Mazá......... Herman Brix 

Motores que Rugen...... Herman Brix 

Jugada que Vence....... Tom Tyler, Beth Marion 


Un Caballista Valiente.. Tom Tyler, Beth Marion 
Fantasma de lla Sierra... Tom Tyler 
La Vuelta de Cheyenne.. Tom Tyler 


ES ALAS red ctanas Tom Tyler 
Espejismo del. Diablo.... Tom Tyler 
Fuentes del Desierto..... Tom Tyler 
O O ita ala Tom Tyler 
La Senda Luminosa..... Reparto Selecto 


Carrera Desenfrenada.... Reparto Selecto 
Las Ondas del Crimen... Reparto Selecto 
La eLy del Norte........ Reparto Selecto 


Mas Alla del Horizonte.. Big Boy Williams, Connie 
Bergen 

La Vuelta de Big Boy...Big Boy Williams, Marion 
Silling 

El Poder del Plomo...... Big Boy Williams, Wally 
Wales 

La Senda del Peligro.... Big Boy ' Williams, — Janet 
Chandler 

Fiesta en el Rancho..... Big Boy Williams, Molly 
0'Day 

«La Ley Calibre 45.......Big Boy Williams, Marion 


IMPERIAL PICTURES 


Título en Español Estrellas 
Matando en la Sombra... Glenn Tryon, Claudia Dell 
Asesinato por Televisión. Bela Lugosi, June Collier 
Bali-Paraíso de DoncellasNarrada por Llopes de Olivares 


Rieles Enredados...... «Jack Donovan 
Moneda Destrozada.....Earle Douglas 
La Señal Flameante.... Noah Beery,- Marceline Day 
El Caballero con DosBob Frazer 
ATMAS o A As. 3 
Una Mujer Osada...... Claudia Dell, Monroe (Owsley 
Gorrupción AR Preston Foster, Evelyn Knapp 
..La Mariposa de Manhat- William Bakewell, Dorotny 
EA RE Grainger 
Ralph Forbes, Francis Grant 
Parientes Ricos ........ Dorothy Dare, Frank Luther, 
Sombrero de Copa...... Franklyn Pangborn 


Pescadores del Polo......M. Fernandez 
La Antesala del Polo....M. Fernandez 


Hemos omitido varias cintas de esta lista, que saldrán en Octubre. 


Duración 


lh. 8 min. 


lh. 2 min. 


lh. 


TITS 


3 min. 


. 3 min. 


5 min. 
2 min. 


. 6 min. 


5 min. 


. 6 min. 
- 7 min. 


8 min. 


- 5 min, 


9 min. 


6 min. 


 h. 12 min. 


o 


SOS POPP POP 


PR 


7 min. 
8 min. 
7 min. 
8 min. 
6 min. 


5 min. 
5 min. 
6 min. 
5 min. 
3 min. 
l min. 
2 min. 
7 min. 
6 min. 
5 min. 
8 min. 
9 min. 
6 min. 
5 min. 
3 min. 
4 min. 
8 min. 
7 min. 
l min. 
2 min. 
l min. 
3 min. 
l min. 
l min. 
2 min. 
2 min. 
7 min. 
8 min. 
8 min. 
6 min. 
l min. 


2 min. 
3 min. 


2 min. 
2 min. 


Il min. 


Longitud 

en Pies 
5,265 
5,723 
4,186 
4,610 
4,246 
5,753 
5,809 


6,112 
5,977 


6,554 
6,919 
6,371 


9 min. 
9 min. 
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Producción Título en Espanus Estrellas 
Eskimo Isle ............ Islas Esquimales ....... M. Fernandez 
Isle of June............. Isla de Primavera....... Luis Tortose 
Hidden Treasures ....... Tesoros Ocultos ......... Llopes de Olivares 
Southern Beauties ...... Paraiso Tropical ........ Llopes de Olivares 
Towers of Melody....... Cuidad de Melodia...... Llopes de Olivares 
Pasadena's Rose Parade. ........oooooooooommo.o.. Llopes de Olivares 
Round About Hollywo0d...............<o.o.o..... Llopes de Olivares 
City of the Angelus........:......o. o... ...... Llopes de Olivares 
AGUaNGalonto curiosa ecos elsa sei de Llopes de Olivares 
Scenic Beauties .............. AAA alla Llopes de Olivares 
Snow and Eunshine...... Sol y Nieve............. Llopes de Olivares 
InAhe MOUntalDS 3 iaa acero aceioó e iria AS: Sheep Llopes de Olivares 
Inc the aereo cla mio lee lada e rodas Lc Ja lenaliaRaNSIAdS Llopes de Olivares 
Isle of Isolation........- La Isla Apartada........ Jose Luis Tortose 
(Bali) 

Temple of Heaven....... El Templo del Cielo..... Jose Luis Tortose 
(China) 

Japanese Rome ......... La Roma del Japon...... Jose Luis Tortose 
(Kyoto) 

Raffles 'n” Rubber.....- La Ciudad de Raffles.... Jose Luis Tortose 
(Singapur) 

Haunt of Romanee....... Rincon Romantico ....... Jose Luis Tortose 
(Hongkong) 

Castilian Memoirs ...... Recuerdos de Castilla.... Jose Luis Tortose 
(Manila) 

Cannibals Once ....... Canibales Antes ........ Jose Luis Tortose 
(Suva-Fiji) 

Oriental Metropolis ..... Metropolis Oriental ..... Jose Luis Tortose 
(Tokio) 

Death's Hostelry ....... La Hosteria de la MuertaJose Luis Tortose 
(Canton) 

Garden Granary ........ Jardin y Granaro...... .Jose Luis Tortose 
(Batavia-Java) 

Honeymoon Heaven ..... Isla de Ensueño......... Jose Luis Tortose 
(Honolulu) 

Fairest Eden ........... Paraiso Terrenal ....... Jose Luis Tortose 
(Pago Pago-Samoa) 

Southern CrosswayS ..... Encrucijadas del Sur....Jose Luis Tortose 
(Sydney) 

Sunny Splendor ........ El Sol Naciente......... Jose Luis Tortose 
(Nikko-Japon) 

City of David........... La Ciudad de David..... Jose Luis Tortose 
(Jerusalen) 

In Maori Land......... En Tierra Maori........ jose Luis Tortose 
(Rotorua-Nueva 
Zelanda) 

Ghost of Empire........ La Sombre de un ImperioLlopes de Olivares 
(China-Pekin): 

Celestial Venice ..... . Una Venecia Celestial... Llopes de Olivares 
(Gangkok, Siam) É 

Loves Memorial ........ Monumento el Amor..... Llopes de Olivares 

(The Taj Mahal) 

Children of the Nile..... Hijos del Nilo.......... Llopes de Olivares 
(Kerdassa, Egypt) 

Peacock Throne ......... El Trono del Pavo Real..Llopes de Olivares 
(Delhi, India) j 

First Paradise ......... El Primer Paraiso...... Llopes de Olivares 
(Colombo, Ceylon) 

Jungle Bound .......... Las Ruinas de Angkor... Llopes de Olivares 
(Angkor, Cambodia) 

City of the Sun......... La Ciudad del Sol....... Llopes de Olivares 


(Jaipur, Rajputana) 
The Seventh Wonder... .La Maravilla de las 


Maravillas ........... Llopes de Olivares 
(The Panama Canal) 

Mother Ganges ........ El Rio Sagrado......... Llopes de Olivares 
(Benares, India) 

Dravidian Glamour ..... El Templo Monumental..Licpes de Olivares 
(Madura, South India) 

The Last Resort......... Roca y Arena..........- Llopes de Olivares 
(Djibouti, French 
Samoliland) 

Queen of the Indies..... La Perla de las Antillas. Llopes de Olivares 


(Havana, Cuba) 

Mediterrannean Mecca... Vergel Mediterraneo ....Llopes de Olivares 
(Palma de Mallorca) 

Adventure Isle ......... La Isla de Peregrino.... Llopes de Olivares 
(Port Moresby) 


FERDINAND V. LUPORINI, INC. 


Producción Título en Español Estrellas 
Tho Mesta aos El Robo del Zorro Azul.. Rin Tin Tin 
Skull and Crown........ La Guarida del Zorro.... Rin Tin Tin 


Caryl of the Mounains...Crimen de Caryl Foray.. Rin Tin Tin 
Vengeance of Rannah....La Venganza de Ranah.. Rin Tin Tin 


The Silver Trail........ Siguiendo la Pista...... Rin Tin Tin 
Outlaw River .......... El Rio Malvado......... Rin Tin Tin 
Unconquered Bandit .,,..+.........«»»«.«»..o... ...Tom Tyler 
Coyote Trails ......... «o eooooooocrorsorrss..» Tom Tyler 

Born to. Battle. nacos does le oa Tom Tyler 
Silent Valley .:..¿c.««<=.«.:. +. «minaricd. able ss Tom Tyler 
Larramie Kid ......... A E A NN AO Tom Tyler 

Bios Rattler ¿usina as o - Tom Tyler 
Trigger Tom ........ .. El Heroe de Monte Azui. Tom Tyler 

Rast Bullets: ¿.. La Hermana del Contra-Tom Tyler 
Riding ON... ¿ens bandistaren 3. 2. Tem Tyler 

Pinto Rustlers ....,..... ++.» ++. «oooocrsn... Tom Tyler 

Santa Fe Bound... .....«. «Yo sreejejado e e... Tom Tyler 
Roaming Wild ........... «oo... ..ooooo.os> Tom Tyler 

Live ¿Wire coda ds oa db. Richard Talmadge 
Never Too Late......... Mi Tesoro Eres Tu...... Richard Talmadge 
Step On lIt............. Nunca es Tarde....... . Richard Talmadge 
Soueed ¡Reporter ..:ii0u.i ic. pd Richard Talmadge 


53 


Longitud 
en Pies 
9 min. 
9 min. 
2 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 mí2. 
9 min 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min. 
9 min 
9 min. 
9 min. 
9 mix. 
9 min. 
9 mir. 
9 min. 
9 mia. 


9 min. 


9 min. 


9 min. 
9 min. 
9 min. 


9 min. 


9 min. 


9 min. 


Pietaje 
5,287 


cooooo.oo... 


nooooo...oo 


Producción Título en Español Estrellas Pietaje. 
Millionaire Kid ........ Un Reportero Audaz..... Betty Compson, Bryant Wash- 
burn y 5,560 
'AMDUSISV AMO ar a Rias ara a ielp resis aia aleros e Bob Custer 5,051 
ETE IA A AO A A Bob Custer 5,541 
Apache Uralita 60 loe TSE lees O A A O E 
Frontier UI ana as aareidie sepa sat aia BON GUSTO A a 
DAA o OS A SRA AO NOA Sl En A A Ao 
FRuNdenndSS ta mpede os aa o 0.9 0 den able meta dejala es Bob Custer ee 
Romance Rides the Range. .................«.«..... Ro Scotia rs ars rr A 
The: ¡SINTINO:SBUCKALDO 0 ao a ee o a ea ea A A O O E a 
Melody o the PRIM e a a casa sala ESCUAS Cot rar DE di 
Moonlight on the Range. .............:..+.«...... PLEUES COTO LAA e 
The ¡Roaming Cowboy oia o ooo oa eo PE O A A Oe el VIBRA 
SONT IDEARIO e bee ale sia qia proa ed A A E A A 
Lawless Border ....... . Mosqueteros del Oeste.. Bill Cody 5,369 
Cyclone Ranger ....... A Caza de Contraban- 
DISTA a e era ties Bill Cody 5,638 
Six Gun Justice......... El Botín del Expres0.... Bill Cody 5,267 
Blazing Justice ........ Justicia a Fuego........ Bill Cody 5,358 
The Vanishing Riders... Los Jinetes Fantasmas...Bill Cody 5,234 
The Texas Rambler...... El Vaquero Vagabundo.. Bill Cody 5,389 
Outlaws of the Range.... Hienas Humanas ....... Bill Cody 5,781 
Frontier Days .......... El Pinto Kid........... Bill Cody 5,723 
Near the Rainbows End. El Crimen Secreto....... Bob Steele 5,450 ft. 
The Sunrise Trail....... ELUTTamdon er Bob Steele 6,175 ft. 
The Riding Fool........ Bob, el Temerario....... Bob Steele 5,821 ft. 
The Nevada Buckaroo.... El Don Juan de Nevada. Bob Steele 5,941 ft. 
The Land of Missing 
MEN La Tierra de los Desa- 
PATOGAOS A ad Bob Steele 5,557 ft. 
Okjahoma Cyclone ...... El Ciclon Oklahoma..... Bob Steele 6,133 ft. 
Heading North ....... ..En Busca del Reo...... Bob Steele 5,926 ft. 
Near the Trails End....Sangre Que Limpia..... Bob Steele 5,340 ft. 
Pocatello Kid .......... El Profugo de Pocatello. Ken Maynard 5,659 ft. 
Branded Men .......... Hombres Marcados ..... Ken Maynard 6,020 ft. 
Arizona Terror ......... El Terror de Arizona... Ken Maynard , 5,675 ft. 
Ranoe Law... oc.tis La Ley de la Sierra.... Ken Maynard 5,839 ft. 
The Texas Gun Fighter.. El Pistolero Tejano..... Ken Maynard 5,954 ft. 
Fighting Thru ......... Lucha de Venganza..... Ken Maynard 5,563 ft. 
Sunset Trail ........... La Emboscada ......... Ken Maynard 5,241 ft. 
Whistling Dan ......... Heroe de la Frontera.... Ken Maynard 5,723 ft. 
Alias, The Bad Man....Alias, el Malo.......... Ken Maynard 5,112 ft, 
The Two Gun Man...... Fuego a Dos Manos..... Ken Maynard 5,477 ft. 
When Lightning Strikes: ....... co... c...... LEONA sc ls ÍA 
TRUNdDERDOÍE ic cos ca eo REO EEE PONE A a AROS E , 
Man's Best Friend...... Su Mejor Amigo........ ELTON AA Md e S 
METRO-GOLDWYN-MAYER PICTURES 
Producción Título en Español Estrellas Duración 
The Good Earth..... ... Madre Tierra .......... Paul Muni, Luise Rainer 138 min. 
Way Cut West.......... Allá en el Lejano Oeste..Stan Laurel, Oliver Hardy 64 min 
Nobody's Baby .........El Niño del Cuento..... Patsy Kelly, Lyda Roberti 68 min. 
A Family Affair.... .. El Honor de la Familia , Lionel Barrymore, Cecel'a 
Parker, Eric Linden, Mickey 
Rooney, Charley Grapewin 62 min. 
Song of the City........ La Canción de la Ciudau Margaret Lindsay, Jeffrey Dean, 
J. Carrol Naish, Nat Pen. 
dleton 68 min. 
The Good Old Soak.... El Viejo Borrachín... . Wallace Beery, Una Merkel 
Eric Linden 76 min 
Captains Courageous. ...Capitanes Intrépidos..... Freddie Bartholomew, Spencer 
Tracy, Lionel Barrymore, 
Melvyn Douglas 121 miñ. 
Night Must Fall........ Al Casr de la Moche... .Rebert Montgomery, Rosa ind 
Russell 116 min. 


The Thirteenth Chair..., La Silla Número Trece. Dame May  Whitty,  Madge 
Evans, Lewis Stene, Eliss2 
Landi, Thomas Beck, Henry 
Daniell, Janet Beecher, Ralph 


Forbes 67 min. 
They Gave Him a Gun. Y . - . Ellos le Dieron 
UN ÁrMAa ......oomo.oo.. Spencer Tracy, Gladys George, 
Franchot Tone 94 min 
Land Without Music .. El Reino Sin Música.. . Richard Tauber, Jimmy Durante, 
June Clyde 75 min. 
Pick a Star......... ... Llovida del Cielo....... Patsy Kelly, Jack Haley, Rosina 


Lawrence, Mischa Auer, Lyda 
Roberti, also Stan Laurel, 
Oliver Hardy 69 min. 
The Emperor's Candle- 
SU do MUA AS enel Mera . William Powell, Luise Raine- 
A Day at the Races ....Un Día en las Carreras.. Marx Brothers, Alla Jones 
Maureen O'Sullivan 


..oo.o.». 


Parnaso ......Por su Patria y Por su 
Dama A os Clark Gable, Myrna Loy Po O 
MODERN FILM CORPORATION 
Producción Título en Español Estrellas Duración 
My Life ls Yours....... Mi Vida es Tuya........ Lila Lee, Noel Madison, Norma 75 min. 
Trelor 
Merrily We Go to Jail... A la Cárcel Se Ha Dich0............oo<ooooooooomo.».. " 75 min. 
Revelations of a Model... Revelaciones de Una — .......ooooooooooocncorcormmoo. 75 min. 
Modelo ditiods 4 303 
Submarine Pirate ...... Pirata SUDMAarino. ,.. o... ds coocpncor .saons rs... ss. Qe eo ista 
With Love and Kisses...Con Besos y Abrazos....Pinky Tomlin, Toby Wing 80 min. 
Swing ls the Thing..... AA E A A IT TIA 80 min. 
Don't Fall in Love......No te Enamores...........oooooooccoocrmonmmm.».»”.. oO 80 min. 
Sing, Brother, Sing..... Gantas.., Hermano, Canta... evisos neaiao ita joe a 2 de 0 48 80 min. 
Thank Your Stars....... Dá:. Gracias a las EStrO- 0... de... canoso q .cmiororis. 80 min. 
MAS AAA 
Court for Girls.......... Tribunal de la Vergiienza....................... rio 80 min. 
Escape from Love....... Fuga del AMO. coa oo aci era eo eee de 80 min. 
Singapore Sal ......... La Muchacha de ¡SINGA-..i.0...<¿¿+ 22... domoread».. Sia 80 min. 
IAS As : 


TEATROS AL DIA 


Producción Título en Español Estrellas 
Anything for a Thrill....A Toda Velocidad....... Frankie Darro, Kane Richmond 
Young Dynfamite ....... Señor Dinamita ........ Frankie Darro, Kane Richmond 
So You Won't Talk...... ¿No Habiarás? ......... Frankie Darro, Kane Richmond 
Fighting Cadet ......... Cadete Guerrere ........ Frankie Darro, Kane Richmond 
Men of the Saddle....... Cabalieros Montados .... Ken Maynard 
Song of the Vigilants.... Canto de los Vigilantes.. Ken Maynard 
Rough Riding Rhythm... Melodí8s Pamperas ..... Ken Maynard 
Roar of the Six Guns....Cañonazo .............. Ken Maynard 
The Great Manta........ Corazones que Esperan... Ramón Pereda, Barry Norton 
Jaws of the Jungle...... ES. Boy AO O rondas IO cr 
Guilty Parents ......... La Vergiienza de los Jean Lacy, John St. Polis 
Padres IIA 
Man's Paradise ........ Paraiso tia o INIA A 3 
PARAMOUNT PICTURES 
Produccion Título en Españoi Estrellas 


Borderiand cn sa En ia Propia Trampa.... William Boys, Jimmy Ellison, 
(Hopalong Cassidy) George Hayes, Stephen Morris, 
Charlene Wyatt, Nora Lane 
John Meade's Woman.... El Nuevo Rico y su ó 
AS O > A Edward Arnold, Francine Larri- 


Mujer 
more, Gail Patrick, George 
Bancroft 
Murder Goes to College.. El Crimen de la Uni- 
Verid rodri Roscoe  Karns, Marsha Hunt, 


Lynne Overman, Larry Crabbe, 


Astrid Allwyn, Harvey Ste- 
phens 
Swing High, Swing Low. Comenzó en el Trópico... Carole Lombard, Fred  Mac- 


Murray, Charles Butterworth, 
Jean Dixon. Dorothy Lamour, 
Harry Stephens 
Her Husband Lies....... La Ultima Jugada....... Ricardo Cortez, Gail Patrick, 
Tom Brown, June Martel, 
Akim Tamiroff, Jack LaRue 
IS Boda en Waikiki........ Bing Crosby, Bob Burns, Martha 
Raye, Shirley Ross, George 
Barbier, Leif Erikson 


Waikiki Wedding 


Girl from Scotland Yard Alas Negras Sobre 
Enmdres e  a Karen Morley, Robert Baldwin, 
Katherine Alexander, Eudardo 
Ciannelli- Monti 
Internes Can't Take . 
MONO Me a +» + Esclavos del Honor...... Barbara Stanwyck, Joel McCrea, 
Lloyd Nolan, Stanley Ridges, 
Irving Bacon 
Hills of Old Wyoming... A] Amparo de la Ley.... William Boyd, George Hayes, 
Gail Sheridan, Stephen Morris 
King of Gamblers....... El] Rey de los Jugadores. Lloyd Molan, Claire Trevor, 
Akim Tamiroff, Helen Bur- 
gess, Larry Crabbe, Colin 
Tapley 
Beulah Bondi, Victor Mpore, 
Fay Bainter, Porter Hall, 
Thomas Mitchell, Barbara 
Read 
Turn Off the Moon...... Apaga la Luna.......... Charlie Ruggles, Eleanor Whit 
ney, Johnny Downs, Kenny 
Baker, Ben Blue, Marjorie 
Gateson, Grady Sutton, Phil 
Harris and His Orchestra 
Night of Mystery........ Noche de Misterio....... Roscoe Karns, Ruth Coleman, 
Helen Burgess, Harvey Ste- 
phens, Elizabeth Patterson, 
Grant Richards 
l Met Him in Paris..... Le Conoció en Paris..... Claudette Colbert, Melvyn 
Douglas, Robert Young, Mona 
Barrie, Lee Bowman 


RKO RADIO PICTURES 


Make Way for Tomorrow. La Cruz de los Años 


Producción Título en Español Estrellas 
A Lo Heroes del Mar..... Victor McLaglen, P. Foster, 
l. Lupino 
When's Your Birthday?..El Adivino .......... ...Joe E. Brown, Marion Marsh, 


Fred Keating, Edgar Kennedy 
We Who Are About to 


ad IA SOS En Capilla .......... ».» P. Foster, Ann Dvorak, John 
Beal 
The Plough and the 
SLARSO: crio o El Arado y las Estrellas. Barbara Stanwyck, P. Foster 
We're On the Jury...... El Fallo de la Discordia. Helen Broderick, Victor Moore, 
A Phillip Huston, Louise Latimer 
Park Avenue Logger..... Campeon de Guante 
Blanco Ricos Geo. O'Brien, Beatrice Roberts, 
Wm. Robertson 
DUE FLAME Wi dara . Guy Kibbee, Una Merkel, Lynne 
Overman 
China Passage eoomo.o... Travesia Oriental . . Constance Worth, Vinton Ha- 


worth, Leslie Fenton 


Quality Street ..........La Calle del Abolengo... Katharine Hepburn, Franchot 
Tone 
The Wowan | Love..... Escuadrilla 37 ........ «Paul Muni, Miriam Hopkins, 
Louis Hayward 
The Outcasts of Poker 
LIO Ad Corazon Tahur ........ Preston Foster, Jean Muir 
The Man Who Found Con el Alma en la 
EMS ai MITA aa + ..John Beal, Joan Fontaine 
The Soldier and the Miguel Strogoff, el Correo Anton Walbrook, Margot Gra- 
e CU O de E PR hame, Elizabeth Allan 
Too Many Wives........ Sorpresa Nupcial ....... Anne Shirley, John Morley 
EAS MO A o A O Gene Raymond, Ann Sothern 
Shall We Dance......... Al Compas del Amor.... Fred Astaire, Ginger Rogers 
You Can't Buy Luck.... El Azar no se Compra... Onslow Stevens, Helen Mack 


FEATRO AL: DIA 


Duración 
65 min. 
65 min. 
65 min. 
65 min. 


Duración 


f h. 22 min. 


I h.:22 min. 


lh. 11 min. 


Í h. 37 min. 
l h. 16 min. 


I h. 29 min. 


lh. 2 min. 


I h. 19 min. 


 h. 19 min. 


Il h. 18 min. 


1 h. 32 min. 


[ h. 20 min. 


lh. 6 min. 


 h. 27 min. 


Duración 
83 min. 


77 min. 
82 min. 


67 min. 
71 min. 
66 min. 
63 min. 
65 min. 


86 min. 


89 mia. 
68 min. 
67 min. 


Producción Título en Español Estrellas 
Behind'*the:. Headlines... 0... POE Lee Tracy, Diana Gibson 
Holy Wood COWhOY ota o George O'Brien, C. Parker 
a TEA A AE H. Broderick, V. Moor, Anne 
Shirley 
Border Cafe ¿NIE AL REA A J. Beal. Armida, H. Carey 
REPUBLIC PICTURES 
Producción Título en Español Estrellas 
Affairs of Cappy Ricks.. Travesuras del Captain 
Ricks mean lo Walter Brennan, Mary Brian, 
Lyle Talbot, Frank Shields 
Beware of Ladies........ ¡Ojo Con las Damas!.... Donald Cook, Judith Allen, 
Reginald Denny 
Big Show, The.......... Actor, Vaquero y Trovador Gene Autry, Smiley Burnette, 
(Western) Kay Hupghes 
Bill Cracks Dowr.......La Herencia Peligrosa... Grant Withers, Beatrice Rob- 
erts, Judith Allen 
Bold Caballero, The..... El Caballero Audaz...... Robert Livingston, Heather 
(All-color) Angel, Sigmund Rumann 
Bulldog Edition ........ Un Reportaje Sensacional Ray Walker, Evalyn Knapp, 
Regis Toomey 
GIFCUS CI La Chica del Trapecio...June Travis, Robert Livingston, 
Donald Cook 
Come On, Cowboys!...... ¡ Adelante, Vaqueros! ... Robert Livingston, Max Ter- 
(Western) : hune, Ray Corrigan, Maxine 
Doyle 
Country Gentlemen ..... Nueños de Hidalgo...... Olsen and Johnson, Lila Lee, 
Joyce Compton 
Dangerous Holiday ..... La Fiesta de las : 
Tentaciones .......... Ra  Hould, Wm.  Bakewell, 
Lynn Roberts 
Down to the Sea........ En el Fondo del Oceano.Ann Rutherford, Russell Hardie, 
Ben Lyon 
Follow Your Heart...... Siguiendo Tu Corazon... Marion Talley, Michael Bart- 
Gentleman from lett, Luis Alberni 
LOUIS a ... El Rey del Hipodromo... Eddie Quillan, “Chic” Sale, 
Charlotte Henry 
Ghost Town Gold........Oro Escondido .......... Robert Livingston, Max Ter- 
(Western) hune, Ray  Corrigan, Kay 
Git Along, Little Hughes 
Dones. Cabálgando en los Llanos Gene Autry, Smiley Burnette, 
(Western) Judith Allen 
Gunsmoke Ranch ....... Justicia de los Llanos... Robert Livingston, Max Ter. 
(Western) hune, Ray Corrigan, Julia 
Thayer 
Happy-Go-Lucky ..... ..Cantar es Vivir...... «.. Phil Regan, Evelyn Venable, 
Jed Prouty 
Hearts in Bondage...... Corazones Cautivos ..... James Dunn, Charlotte Henry, 
David Manners, Mae Clarke 
Hit Parade, The........El Desfile Triunfal...... Phil Regan, Frances Langford, 
Con: Eddie Duchin, Carl Louise Henry, Edward Brophy, 
Hoff, Duke Ellington, Tic-Toc Girls, Pert Kelton 
Al Pearce y sus orques- 
tas 
20TH CENTURY-FOX PICTURES 
Producción Título en Español Estrellas 


«+. Una en un Millon.......Sonja Henie, Don  Ameche, 
Adolphe Menjou, Ritz Bros., 
Arline Judge 

s.....»...Ching-Ching ...........Shirley Temple, Robert Young, 


One in a Million..... 


Stowaway .... 


Alice Faye : 
Crack-Up ..... .».......Espias del Aire..... .»». Peter Lorre, Brian  Donlevy, 
Helen Wood, Ralph Morgan, 
Thomas Beck 
The Holy Terror...... «+ «La Diablilla ........ +. Jane Withers, Anthony Martin, 


Leah Ray 

Off to the Races......... Vamos a las Carreras.... Slim Summerville, Jed Prouty, 
Shirley Deane, Russel Glea- 
son, Spring Byington 


On the Avenue.......... La Avenida de los 
Millones ......... ....Dick Powell, Madeleine Carroll, 
Alice Faye, Ritz Bros. 

o a E +... Tyrone Power, Loretta Young, 
Don Ameche, Slim Summer- 
ville 

Wings of the Morning— 

Nobleza Gitana .................. id cie EE Annabella, Henry Fonda, John 

Nancy Steele Is Missing. Nancy Steele ha Desa- 

parecido” E META ed V. McLaglen, W. Connolly, P. 
Lorre, June Lang, Robert 
Kent 

Seventh Heaven ........ Septimo Cielo .......... S. Simone, J. Stewart, J. Her- 
sholt, G. Ratoff, G. Sonde- 
gaard, J. Edward Bromberg, 
J. Qualen 

That | May Live........ Huyendo del Pasado..... R. Hudson, R. Kent, J. Edward 
Bromberg 

Midnight Taxi .........La Llamada de Media- 

HOC ...B. Donlevy, F. Drake, A. Dina- 
hart, Sig Rumann, Gilbert 
Roland 

Fifty Roads to Town.... Cupido al Volante....... Don Ameche, Ann Sothern, S. 

Summerville, J. Darwell, J. 


Qualen, D. Fowley 
Wake Up and Live...... Despierta y Vive...... .. Walter Winchell, Ben Bernie 
and Orchestra, A. Faye, P. 


Kelly, N. Sparks, J. Haley, 
W. Catlett 
Under the Red Robe..... Bajo el Manto Rojo..... Conrad Veidt, Annabella, Ray- 


mond Massey 


Duración 
58 min. 
64 min. 
60 min. 


67 min. 


Duración 


Loro on.os 


coooo..oo 


éro.o.oo.o..» 


roo. .oo.. 
Porro... .o.o 


édrro.o ooo... 


Dirección 
th. 14 min. 


I h. 26 min, 


Il h. 10 min. 


lh. 7 min. 


57 min. 


Il h. 28 min. 


I h. 18 min. 


1 h. 27 min. 


7,756 


6,787 


7,490 


8,426 


roo.oo.oor.» 
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Producción Título en Español Estrellas 
Charlie Chan at the 
Olympics ......... ... Charlie Chan en las 
Olimpiadas ........ ...W. Oland, K. DeMille, P. 
Moore, Allan Lane,  Keye 
Luke 
Cafe Metropole ....... .Café Metropole ......... L. Young, T. Power, A. Men- 
: pou, G. Ratoff, C. Winninger, 
H. Westley 
UNITED ARTISTS 
Producción Título en Sspañol Estrellas 
Woman Chases Man..... *Cuando la Mujer Quiere Miriam Hopkins, Joel McCrea 
Stella Dallas ..........- *Madre y Martir........ Barbara Stanwyck, John Boles, 
Ann Shirley 
Dead Endri.. o... o... es aero o e ao aa ee eralsle Sylvia Sidney, Joel McCrea 
Hurricane ......oooooooo corocorarccoroccconsso.: Dorothy Lamour, Jon Hall 
A Star ls Born......... Nace Una Estrella...... . Fredric March, Janet. Gaynor, 
Prisoner of Zenda....... Adolphe Menjou 
Nothing Sacred ......... *El Prisionero de Zenda. Ronald Colman, Madeleine Car- 
roll, Doug Fairbanks, Jr. 
Tom-SaWyer ...ooccococco coco reco Carole Lombard, Fredric March 
Fire Over England...... *Las Aventuras de Tom 
SAVE a aaa Albert Wayne Sweatt 
Elephant Boy ...... ... Fuego en Inglaterra..... Flora Robson, Raymond Massey, 
Vivien Leigh 
Dark Journey .......... El Niño del Elefante....Sabu 
Farewell Again ......... La Jornada Heroica...... Conrad Veidt, Vivien Leigh 
Storm in a Telacup...... *Seis Horas ......... ... Flora Robson, Leslie Banks 
Knight Without Armor.. ..........+<<oo<<..o...o... Vivien Leigh, Rex Harrison 
You -Only Live Once..... *Persecución .......... . Marlene Dietrich, Robert Donat 
History is Made at 
Night 0 Ot. 000 Sólo vivimos una vez....Sylvia Sydney, Henry Fonda 
Walter Wanger's Vogues 
CAS so Boa La Historia se Hace de 
Noche Hacia 0.00 Charles Boyer, Jean Arthur, 
Leo Carrillo 
50nd Street ...iein.. e leer ala ..... Joan Bennett, Warner Baxter, 
Helen Vinson 
When Thief Meets Thief. .........o.ooo..«..o.... Pat Paterson, Leo Carrillo, 


Kenny Baker 
Love from a Stranger.... El Ladrón Encantador... Doug Fairbanks, Jr., Alan 
Hale, Valerie Hobson 


Dreaming LipS ......... +«eooo.ooooooooo.. ..... Ann Harding, Basil Rathbone 
Elisabeth  Bergner, Raymond 
Massey, Romney Brent 
Pagllacei...... ¿Adi Labios Soñadores ....... Richard Tauber 
Thunder in the City............«.eo...... c.oooo. Edward G. Robinson, Luli 
Deste 
Moonlight Sonata ....... La Ciudad Tiembla...... Paderewski, Marie Tempest, 
Charles Farrell 
El¿Suner Loco... aaa rl sol lalala ... «Carlos Villarias, Leopoldo Ortin, 
Ramon Armengod, Consuelo 
Frank 
Alá en el Rancho Tito Guizar, Esther Fernandez, 
Grande... 0... RR El Super Loc0........... Rene Cardona 


UNIVERSAL PICTURES 


Producción Título en Español 


My Man Godfrey.......- La Porfiada Irene....... William Powell, Carole Lom- 
bard, Alice Brady, Gail Pat- 
rick, Eugene Pallette 

Two in a CroWd......... Suerte mk Medias....... .Joan Bennett, Joel  McCrea, 
Elishix Cook, Jr., Alison Skip- 

' worth, Henry Armetta 

Sea Spoilers ........... Centinelas del Mar......John Wayne, Nan Grey, Fuzzy 
Knight, William  Bakewell, 
Russell Hicks 


Estrellas 


The Girl .on the Front 


Page” aos ..... La Mujer del Día....... Edmund Lowe, Gloria Stuart, 

, Reginald Owen 
The Magnicent Brute....El Gran Bruto......... . Victor McLaglen, Binnie Barnes 
The Man | Marry....... Yo No Me Cas0......... Doris Nolan, Michael Whalen, 


Marjorie Giateson, Chic Sale, 
: Nigel Bruce 
Love Letters of a Star... Cartas a Un Idolo....... Walter Coy, Polly Rowles, C. 
Henry Gordon, Henry Hunter, 
Alma Kruger, Ralph Forbes 


Duración 


6,591 


Duración 
71 min. 


coroo..o... 


111 min. 


Duración 


93 min. 


82 min. 


63 min. 


74 min. 


Producción Título en Español Estrellas 
Luckiest Girl in the 
Morla Fritas ...La Novia Indecisa..... ..Jane Wyatt, Louis Hayward, 


Philip Reed, Eugene Pallette, 
Catherine Doucet, Nat Pen- 
dleton 
Flying Hostess ......... Heroínas del Aire.......Judith Barrett, William Hall, 
: William Gargan, Ella Logan, 
Andy Devine 


Conflicto siones Conflicto ...... ....oo....John Wayne, Jean Rogers, Ward 
Bond, Ed Borden, Tommy 

Bupp 
Three Smart Girls....... Los Tres Diabilios......Binnie Barnes, Ray Milland, 
Alice Brady, Charles Win- 

¿ ninger 
Mysterious Crossing ....Trisvesía Trágica .......James Dunn, Andy Devine, 
Hobart Cavanaugh, Russell 

Wade 
The Mighty Treve....... Un Compañero Leal.....Néeah Beery, Jr., Barbara Read, 


Samuel Hinds, Hobart Cavan- 
augh, Alma Kruger 
Four Days? Wonder..... Cuatro Días Absurdos...Jean Dante, Kenneth Howell, 
Martha Sleeper, Alan Mow- 
bray, Walter Catlett 
She's Dangerous ....... En el Umbral de la 
Muerte  .............. Tala Birell, Cesar Rmoero, Wal- 
ter Pidgeon, Warren Hymer 
coo... Ligero de Cascos........ William Gargan, Binnie Barnes, 
Wendy Barrie, Raymond Wal- 
burn, Alma Kruger, Alan 
Baxter Cies 


WARNER BROS. PICTURES 


Breezing Home 


Producción Título en Español Estrellas 
Smart Blonde ........ .Una Rubia Dinamica. .. Glenda Farrell, Barton Maec- 
_ Lane, Winifred Shaw, Craig 
Reynolds , 
Guns of the Pecos....... Desafiando las Balas..... Dick Foran, Anne Nagel 


Sing Me a Love Song...Cantame Tus Amores....James Melton, Patricia Ellis, 
Hugh Herbert, Zasu Pitts, 
Allen Jenkins 
God's Country and the 
MWIOMAN eses caco .... El Poder del Corazon.... George Brent, Beverly Roberts 
Barton MacLane, Robert Bar- 
rat, Alan Hale 


Gnce a Doctor........... El Juramento de un 
Medico... corista... Jean Muir, Donald Woods 
Black Legion .......... La Legion Negqra........ Hmuphrey Bogart, Ann Sheri- 
dan, Dick Foran 
Stolen Hoiiday ........ Felicidad Robada ...... .Kay Francis, Claude Rains, lan 
Hunter, Alison  Skipworth, 
Alexander D'Arcy 
The Great 0O'Malley..... El Gran 0'Malley.......Pat O'Brien, Humphrey Bogart, 
Sybil Jason, Ann Sheridan, 
Frieda Inescort 
GRENADA T: acia o ais Luz de Esperanza..... .Errol Flynn, Anita Louise, 
Margaret Lindsay, Sir Cediic 
Hardwicke 
Penrod and Sam......... Los Pequenos Mosque- 
LOSA A o Bill Mauch, Frank Craven, 
Spring Byington, Craig Rey- 
1 nolds 
Ready, Willing and Abfe. Amores de Opereta...... Ruby Keeler, Lee Dixon, Allen 
Jenkins, Louise Fazenda, 
Winifred Shaw 
Midnight Court ....... Justicia de Media Noche: Ann Dvorak, John Litel, Walter 
Miller 
Land Beyond the Law... La Tierra Sin Ley...... Dick  Foran, Linda Perry, 
Wayne Morris 
Her. Husband's Secretary. La Secretaria de Su 
MATO: Tania Warren Hull, Jean Muir, Beverly 
Roberts 
The King and the Chorus 
rs El Rey y la Corista... .Fernand Gravet, Joan Blondeíil, 
Edward E. Horton, Mary 
: Nash, Luis Albertini 
Men in Exile......... .Almas en Destierro...... Bette Davis, Humphrey Bogart. 
Allen Jenkins 
Marked Woman ........ La Mujer Marcada..... . Hugh Herbert, Mary Maguire, 
Tom Brown 


That Man's Here Again. El Secreto de Nancy Lee. Olivia deHavilland, lan Hunter, 
Anita louise, Alice Brady, 
Roland Young, Frieda Ines- 
court 


Duración 


66 min. 
72 min. 
66 min. 
61 min. 
84 min. 
56 min. 
69 min. 


650 min. 


68 min. 


Duración 
.59 min. 


56 min. 


79 min. 


85 min. 


58 min. 


83 min. 
80 min. 


71 min. 


85 min. 


64 min. 


93 min. 
63 min. 


54 min 


61 min. 
95 min. 
58 min. 


96 min. 


58 min. 


Distribuidores de Exportación y Representantes de Fábricas 


(Véase la GUIA DEL COMPRADOR que aparece en la página 55) 
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TEATROSAL DIA 


GUIA DEL COMPRADOR 


Página 

ACUSTICOS, PRODUCTOS 

BOC IPUIOS 0 RIO AA A 26 

Certain-Teed Products Corp. ............. 48 
ALFOMBRAS 

Mohawk Carpet Mills, Inc. ............. 17 
ALUMBRADO DECORATIVO 

Capitol Stage Lighting Co. ............. 57 

Kal Oros. o oras RIA TO 30 

Nation-Wide Equipment Mfg. Corp....... 22 
ALTOPARLANTES Y BOCINAS - 

DoWry" Incl Harman A 0 o dada 3 


International Projector Corp....Cuarta Cubierta 
RCA Manufacturing Co., Inc.. .Segunda Cubierta 
Sales-On-Sound Corp. 


Webér..Machiño Corp at as 20 

Western: Electrica Co... Ie... o... Deac 35 
AMPLIFICADORES 

Ballantyne “Co. Their ade nd 34 

DeVry, Inc., Herman A... .... 3 


International Projector Corp... .Cuarta Cubierta 
RCA Manufacturing Co., Inc.. Segunda Cubierta 
Sales-On-Sound Corp. 
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Western Electric:Coxidnol hurt das 35 
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Clayton, Products Los 10 ANI E 57 
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American Seating Company > 50 

General Seating Company.....:......... 38 
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Chicago Expansion Bolt Co............... 40 
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General Seating Company............... 38 

International Seat Corporation........... 44 
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Ballantyno: Co ¿The id a os 34 
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Weber Machine Corp. .................. 20 
Western Electric Co., Inc. * 
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DeVry. Inc. "Hernmar ANN ti0os LA 4 3 
CARRETES 

Universal Reéels Corp... 57 

DeWry, “Inca FIGrmian AL e a 407 3 
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Essannay Electric Mfg. Co....... AS 45 
CORTINAS DE ESCENARIO, ETC. 
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Silo Ls O O aio as OS 26 
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Valen. ME adecco poa e. cer 32 
CUADROS DE DISTRIBUCION 

Kisgl Bros os al. 30 
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DOLO: 03. AM 32 


TENTRO- AESDIA 
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DESINFECTANTES 
Rosco Laboratoriosalrosibiera y na 42 
EFECTOS, MAQUINAS DE 
Brenkert Light Projection Co............. 46 


EMPALMADORAS DE PELICULAS 


DeVry. Inca Herman At 
International Projector Corp....Cuarta Cubierta 


EQUIPO SONORO COMPLETO 


Ballantyne (Co. TSE a 34 
A E E A e bdo AE 42 
Dei Ine: lO A o e po 3 


International Projector Corp....Cuarta Cubierta 
RCA Manufacturing Co., Inc.. Segunda Cubierta 


Sales-On-Sound Corporation....... ESA 37 
Weber Machine” Cola 0 q ge 20 
Western Electric "Cox Me. odo o. POE 35 
ESCENARIO, ACCESORIOS DE 
Beck: Studios +uicatosa adobirait.. 7 ds in 26 
Tiffin Seónio Studios: aclara 22 
Vallon. Indatió sraguaolentes” ...... ¿ode 32 
ESCENARIO, ILUMINACION DE 
Capitol Stage Lighting Co................ 57 
EE a do Món Le 00d EUA E 30 
ESTEREOPTICOS 
Brenkert Light Projection Co.............. 46 
DeVry, Inc.; HórmaniAsiodicos .. sasdos $53 
IMPRESORA DE PELICULAS 
Debrio) Inc; Andre a 32 
DeMty. Mc. Herman A 3 
LAMPARAS DE ALTA Y BAJA 
Ashiocatt Mia. Cor ino dono coo ode 45 
Brenkert Light Projection Co.............. 46 
McAuley:Mifg..: Coño Jal. AN 58 
Morelite Company ¿nosianal...cooooiaas 37 
Sales OnSoand Corpo 37 
tiong Electrie Oh Me rn 3 
LAMPARAS DECORATIVAS 
Nation-Wide Equipment Mfg. Corp........ 22 
Ruby Lampr MISC 39 
Weinstein £ Co., Inc., Charles J.......... 49 


LAMPARAS EXCITADORAS 


Continental Electric Mfg. Co............. 40 
LAMPARAS SUPREX 

Asheratt MiS O e 45 

Brenkert Light Projection Co.............. 46 

MeAuley: Mig. Gon de Be idas 23 58 

Monglits: COMPIAY oe. so ana mo 39 

Sales:-On-Sound Corp. 37 

Strong Electric: Corp. The. oidos 33 
MARQUESINAS 

Wagner Sign Service Co.. A O 45 
MATERIALES DECORATIVOS 

Beck Stulios: ARA IE 26 

Titi Sentada o oa 22 
MATERIALES PARA TAPICERIA 

SeltonLooms, UE a 26 
MICROFONOS 

A O O A 39 

RCA Manufacturing Co., Inc.. .Segunda Cubierta 

Western Electric: Lo... Incio, 35 
MOTOGENERADORES 

Fletiner Elechic E co a 57 


Lista de los productos fabricados por los anunciantes en este número, y - las 
páginas en que se anuncian, clasificados para su conveniencia. Véase el índice de 
los distribuidores para la exportación y representantes de fábricas en la página 54. 
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Hurley Screen Company ................ 20 
PELICULA VIRGEN 

Eastman Kodak Cos. iio ba ds e 8 
PERFUMES Y PERFUMADORES 

OSO abOratoties oe ao dal ita 42 
PIEZAS PARA PROYECTORES 

Clavion Products Co... satakintkikena 57 

o A A AA 42 

Essannay Electric Mfg. Co..... tasado 4 

International Projector Corp....Cuarta Cubierta 

Kaplan Mfg. € Supply Co., Sam.......... 48 
Motion Picture Machine Co.............. 30 


Projection Equipment % Maintenance Co... 36 


PIEZAS PARA CABEZAS DE SONIDO 
DIVA MIhc. Herman “A... 3 
RCA Manufacturing Co., Inc.. Segunda Cubierta 


Sas MSOUnd ........ detras O. 37 
Wissterif Electric: CohulneiusA dba. 35 
PILAS FOTOELECTRICAS 
Continental Electric Corrmatunaa dial. 40 
GM” Laboratories ....i9tias iaa cn catad 20 
PLACAS PARA PROYECCION 
Cial O. a abba arde 44 
Radio-Mat- Side Cos uu seta éd 22 
PROTECTORES PARA REFLECTOR 
Fish-Schurman Corporation .............. 32 
Kneisley Electric Coyntiomarnaares., 34 
Mirror=Guard:.Co., Ina ssmupia qiaimeS. 40 
PROYECTORES 
DAI. aros E o de ai 42 
DeVry, A O A A 0 
International Projector Corp....Cuarta Cubierta 
Kaplan Mfg. £ Supply Co., Sam.......... 48 
RCA Manufacturing Co., Inc.. Segunda Cubierta 
Sales-On-Sound Corporation ............ 37 
Wilber “Machine: Corps iuodcicunós o... 20 
Western Electric Co., Inc........ A RAS 35 
RECTIFICADORES 
Forest Mig. Corpousami an tinos roo gÉG. 45 
Kagicley Elec Go. o cit 34 
Jalon ou o a 37 
REGULADORES DE CORTINA 
e UT ES TEME alejas de o 38 
TSE SUTISE e peo me mó tu e 22 
Valen Meco co AA QUITA TE. 32 
ROTULOS ELECTRICOS 
Wagner Sign Service, Inc...........:.... 46 
SENALES LUMINOSAS DE SALIDA 
Capitol Stage Lighting. Co... a 57 
MONDO TO E E e 30 
TUBOS AMPLIFICADORES 
Continental Electric Mfg. Co............. 40 
Sad: Taborataries Tios A 20 
UNIFORMES 
Hoover Mfg. 3% Sales Co., Inc............ 42 
VENTILACION Y ACONDICIONA- 
MIENTO DE AIRE : 
a AO A A 34 
Carrier Engineering Corp. .............. 25 
E A AI E a 38 


United States Air Conditioning int'l Corp. 41 
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TEATRO AL DIA 
DEPARTAMENTO DE CATALOGOS 


Tendremos sumo placer en suministrar informes detallados acerca de equipos, 


materiales y suministros para teatros al exhibidor, administrador, operador o 


arquitecto que los solicite. Sírvase llenar el cupón y enviárnoslo. 


(Los lectores encontrarán en los anuncios de este número 
muchos de los productos que indicamos a continuación) 


A 


Acústicos, Productos 
Adaptadores para Lámparas 
Alfombras 
Alumbrado de Emergencia 
Alumbrado decorativo 
Alumbrado concentrado 
Altoparlantes y Bocinas 
Amplificadores 
Aparatos para Regular 
Temperatura 
Arco, reguladores de 
Armarios para películas 
Ascensores y Elevadores 
Atriles para Música 
Auxiliares del Oido 


Barandillas de Latón 
Ornamental 
Baterías de Acumulador 
Boletos de entrada 
Boletos, perforadoras 
Boletos, portadores 
Butacas para teatros 
Butacas, cemento para 
Butacas, forros para 
Butacas, pernos de anclaje 
Butacas, materiales para 
remediar 


C 


Cabezas de sonido 

Cajas fuertes para taquilla 

Cambio, máquinas de 

Candilejas 

Carbones 

Carbones, efectos para 
economizar 

Carretes para películas 

Casetas de Proyección 

Conmutadores (proyector) 

Contaduría, libros de 

Cuadros de distribución 


D 


Decorado interior 
Desinfectantes 


Dispositivos contra incendios 


E 
Efectos, máquinas de 
Empalmadoras de películas 
Equipo Sonoro 


Escaleras de seguridad 

Escenario, (decorado y 
colgaduras) 

Escenario, iluminación 

Escenario, accesorios de 

Estereópticos 

Extinguidores de incendio 


F 


Fuentes 
H 
Herramientas, juegos de 


Instrumentos de medición 


L 


Lámparas de alta intensidad 

Lámparas de baja intensidad 

Lámparas, excitadoras 

Lámparas incandescentes 

Lámparas para alumbrado 

Lámparas Suprex 

Lentes 

Lentes, (condensadores) 

Limpieza (materiales para) 

Lentes, conjuntos de 

Letras para tablero de 
atracciones 

Limpiadores para alfombras 

Luces para carteles 


M 


Máquinas de Maiz reventón 
Máquinas para billetes de 
entrada 
Máquinas para poner 
direcciones 
Máquinas recortadoras 
Marcos para exhibiciones 
Marquesinas 
Materiales Decorativos 
Materiales para pisos 
Materiales para tapicería 
Micrófonos 
Motogeneradores 
Motores para proyector 
Muebles para Vestíbulo 


N 
Novedades para anuncio 


O 


Organo, fuelles para 
Organos 


Ozono, purificación a base de 


P 


Pantallas 

Pantalla, modificadores 

Pantallas, acondicionamiento 
de 

Pedestales de armarios 
(películas) 

Películas, máquinas para 
inspeccionar 

Películas, limpiadores de 

Perfumes y perfumadores 

Persianas contra incendio 

Piezas para proyector 

Pilas fotoeléctricas 

Pintura para pantallas 

Pintura plástica 

Protectores para reflector 

Proyección posterior 

Proyección cinematográfica 

Proyectores para carteles 

Proyectores portátiles 


R 


Rectificadores (unidades de 
potencia) 

Reductores de intensidad 

Reflectores, proyección de 
arco 

Reguladores Mazda 

Reóstatos 

Rótulos eléctricos 


S 


Señales luminosas de Salida 

Servicio técnico 

Sistemas de amplificación 
sonora 

Sistemas de calefacción 

Sistema de señales 
[acomodadores) 


T 


Taquillas 

Telones incombustiles 
Telones, reguladores de 
Telones, vías para 
Tubos amplificadores 


U 


Uniformes 


v 


Ventilación y Acondiciona- 
miento de Aire 


TEATRO AL DIA 
Departamento de Catálogos 
Rockefeller Center 

Nueva York, N. Y., E. U. de A. 


Estimados Señores: Les agradeceré se sirvan enviarme informes acerca de los productos que 


anoto a continuación: 


Dirección .............. 


Ciudad 


ate, batido”, País 


. .—. .—.o...o.. 0... ..0o.002 


E IÓ US A IR E NE A TO TT A TI TE 


. ... ........ 0... ....< ....o. ....eo .... 


.. . ....b.—..1. 051.020. .0«....0.«<..0.0...0080..00 


e... ....012.0%.ho . . . ......0..0.... 


NE E ERC AS A E 


e... .......0..e 


o. . .0o.o.—.—Á..oÁ20.02Áx%2.. .. .. 0... .......oc. 


...—2.0.o.o...oÁ..oo.o ..—...2..92.Áo.c.. 0... 


LT e dE, HER IR O A 
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International Propector Corp 

Cuarta Cubierta 
International. DeatiGorp.. 4h . 
Kaplan -Mífg. «€. ¿Supply Cos baca 


NI 48 
Kliegel Brothers 90009, 150 Pan 30 
Kneisley Electric*Co 73... a 34 
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Motion Picture Machine Co........ 30 
Movie Supply: Col Id 00. 2453 38 


Nation-Wide Equipment Mfg. Corp. 22 
National Theatre Supply Co. 
Tercera Cubierta 


(zone At, E md add ad 38 
Projection Equipment % Maintenance 

O A O o OR 36 
Quality Slide Company ........... 44 


RCA Manufacturing Co., Inc 
Segunda Cubierta 


Radio Mat Slide Co. dat, Dn Sañe 
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Sales-On-Sound Corporation........ 37 
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TEATRO: AL DIA 


Presentamos. . 


Nuevos Atesadores Clayton 
con Cojinetes de Bolas 


Para todos los proyec- 
tores y equipos sonoros 


Todos nuestros atesadores enrollan la 
película en carretes con cubos de 2 
4 o 5 pulgadas. : 


La Enrolladora Clayton 


Para enrollamiento perfecto sobre 
carretes para 2000 pies de cinta. 


Los Atesadores Clayton de Tensión 
Firme Evitan el Parpadeo—Las En- 
rolladoras Clayton de Películas Elimi- 
nan el Ensortijamiento. Mejore su 
proyección. Pídanos detalles HOY 
MISMO. 


CLAYTON PRODUCTS CO. 


31-45 Tibbett Ave. Nueva York, E. U. de A. 


¿PIENSA USTED 
EXHIBIR PELICULAS 
EN COLORES? 


Día por día aparece en el mercado un número 
cada vez más creciente de películas en colores, 
como resultado del notable mejoramiento de los 


métodos empleados en su producción. Para la 
proyección de estas cintas necesita usted Lentes 
Cinephor, las lentes corregidas para proyectar la 
gama completa de matices y tonos que ofrecen 
las películas en colores. 

Con las Lentes Cinephor está Vd. seguro de que 
obtiene una reproducción exacta de cada detalle, 

excelente definición de la imágen, factores 
éstos que dejarán grandemente impresionados a 
los expectadores de la superioridad de la pro- 
yección en su teatro. 

Para detalles completos, diríjase a BAUSCH 2 
LOMB OPTICAL CO., 635 St. Paul St., Rochester, 
NY. 


TEATRO AL DIA 


SJUPER-CEINEPHOR 


Para cada aplicación del arco eléctrico en el teatro existe un 
tipo adecuado de 


ransverte 


Corriente 
Firme y Directa 


Arco sin zumbido 


No se desvanece la 


No transmite los dis- imágen durante la 


turbios de las líneas función 
Ni el tiempo ni el uso Funcionamiento 
afectan su eficiencia Silencioso 


Gran Durabilidad do ¡Gran Economía! 


EL CONJUNTO MOTOGENERADOR FABRICADO EXCLUSIVA- 
MENTE PARA EL TEATRO 
Investigue antes de comprar ningún aparato rectificador. 
Distribuidores: NATIONAL THEATRES SUPPLY CO., 
92 Gold Street, New York City, E. U. A. 


Fabricantes: HERTNER ELECTRIC CO., Cleveland, Ohio 


El Más Reciente... 


. . . Hemos efectuado aún más mejoras en el bien conocido 
Carrete Universal. Esta nueva explotación del Carrete Universal 
de 2,000 pies está muy por encima de su valor. De aluminio 
fundido con tambor de acero, es ligero pero extraordinariamente 
fuerte. En tamaños de 14, 141, y 15 pulgadas. Es desmontable, 
y los lados y eje central pueden reemplazarse, al ser esto necesario. 
Los huecos para los dedos no están en la misma dirección con los 
rayos de la rueda, lo que intensifica su resistencia. Los precios 
lo dejarán atónito. 


Pida detalles enseguida. 


UNIVERSAL REELS CORPORATION 


9-16 Thirty-Seventh Avenue, Long Island City, Nueva York 


LL 


Equipo Completo de 
Alumbrado para Escenario 


Efectos Eléctricos 
de todo Género 


Imitación de Perla (Olivetas) € Arañas 0 Reflectores de Luz Uni- 
forme sin Sombras € Reflectores de Luz Concentrada 
Reflectores 0 Pedestales de Rebote 
e Pedestales para Reflectores 
Señales Luminosas Direccionales 


e Torres para 
0 Atriles y Luces para Música 
e Lámparas de Trabajo 
e Cajas de Luces para Paredes y 
Pisos 0 Luces para Pasillos e Bolas Giratorias de Cristal-Espejo y 
Lágrimas de Cristal € Fuentes de Luz Portátiles € Ruedas de Colores 
e Marcos de Colores Cables 0 Conectores e Conmutadores e 
Lentes e Efectos e Máquinas formar Nubes Equipo de 
Alumbrado para Estudios % Cuadros de Distribución €  Atenuadores 
e Diablillas e Candilejas e Piezas € Accesorios € Repuestos. 


Livianos 


para 


El Equipo Capitol se construye en una planta moderna que posée los más eficientes 
procesos de fabricación. Todo el equipo que vendemos está plenamente garantizado. 


Pida HOY nuestro Catálogo de 72 páginas 


CAPITOL STAGE LIGHTING COMPANY 


E. ALTMAN, Propietario 


527 West 45th Street, Nueva York, E. Ur de A. 
Cable: CAPCOLITE, N. Y. 
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MASNARC 


TRADE-MARK REG. 


ASI COMO 
FUERON AL 
PRINCIPIO. EL 
PUNTO ALTER- 
NATIVO DE LOS 
GRANDES TEA- 
TROS, HAN 
LLEGADO A SER 
AHORA 
INDISPENSABLES 
A TODOS LOS 


TEATROS 


NATIONAL THEATRE SUPPLY CO. 


552-554 W. ADAMS ST. 


58 


LINTERNAS DE ALTA INTENSIDAD 


¡PAGAN Con Creces Su Costo! 


Como se ha comprobado repetidas veces, por grande que sea el tamaño de un teatro, 
se puede mejorar notablemente su proyección y rebajar el costo de funcionamiento 
instalando las Peerless Magnarcs. Y tan verídico es asímismo el hecho de que no importa 
cuán pequeño sea un teatro, le resultará ventajosísimo instalarlas. Debido a los varia- 
dísimos tamaños de la Peerless Magnarc (35 a 65 amperios), se pueden instalar en 
teatros de cualquier magnitud. 


Al comparar el costo de funcionamiento con el volúmen de luz que se obtiene, no 
existe nada más económico que la Peerless Magnarc. 


Se puede obtener hasta un 300% de aumento en la iluminación de la pantalla, al 
mismo costo de una linterna de arco reflector de bajo amperaje. 


¡Es la luz la que dá vida a su película! La tendrá en gran abundancia al poséer una 
Linterna Peerless. 


“LA MEJOR LINTERNA DE ARCO QUE SE HA CONSTRUIDO” 


Distribuidores 


—— Departamento de Exportación — 92 Gold Street, Nueva York, E. U. de A. 


FABRICADAS POR 


J. E. McAULEY MFG. CO. 


LOS FABRICANTES DE LINTERNAS DE ARCO MAS GRANDES DEL MUNDO 


CHICAGO, ILL., E. U. de A. 


TEATRO AL DIN 
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NATIONAL 
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THEATRE SUP 


GRRICE SIN ALLÍ PRINCIPAL CITIES 


92 GOLD STREET |NATIONA NEW YORK, N. Y. de 
CÓDES o e Do e ná CABLE ADDRESS 
ABC-5TH 8: 6TH-ED ATA | Ñi NATHESUPLY 
BENTLEY'S : Ls NEW YORK 


EXPORT DEPARTMENT 


/ 
vaig de alo apo 


Una de nuestras más agradables tareas es la de expresar 
reconocimiento, y me valgo de esta oportunidad para agradecer a 
todos los exhibidores de Hispano-America por las cortesías y buena 
acogida ofrecidas al señor A.E. Meyer, Gerente del Departamento 


de Exportación de esta Compañía, durante su reciente visita a esos 
países. 


El mayor deseo de esta Compañía es cooperar con el en- 
tusiasmo de nuestro señor Meyer, sirviendo a nuestros amigos y 
suministrándoles mercancía probada y exactamente igual a la que 
les hemos prometido, pues consideramos que ésta es la mejor prueba 
de nuestro sincero aprecio. 


Por un período de más de diez años, la National Theatre 
Supply Company, ha servido lealmente a los exhibidores de todas 
partes del orbe, y el prestigio de que goza proviene principalmente 
de los dos siguientes factores: Primero, el haber siempre suministrado 
mercancía de la más alta calidad en su clase, y segundo, sus esfuerzos 
por efectuar un servicio atento, rápido y eficaz. Nuestra táctica de 
negocios pasada y presente, seré la misma en el porvenir, y bajo estas 
sólidas bases, no dudamos nos favorecerán Vds. con su clientela. 


Sirvanse aceptar de nuevo nuestras efusivas gracias por 
todas sus cortesías hacia el Sr. Meyer, y esperamos que continuaremos 
en adelante teniendo el placer de servir a cada uno de Vds., lo que 
desde luego les aseguramos será con el mayor afán e interes, 


Muy atentos amigos,y Seguros Servidores 


NATIONAL THEAPÉE SUPPLY COMPANY 


A 


Carretes Universal de Alambre Linternas Hall é Connolly Proyectores Simplex 


Soldado de Alta Intensidad Equipo Capitol para el 
Linternas Peerless Magnarc Lentes Bausch € Lomb para Alumbrado de Escenarios 
Efectos Voigt para Alumbrado Proyección Máquinas Reguladoras de Telones 
Estereópticos Beseler Máquinas Registradoras Automáticas 


Transverters Hertner de Boletos Timco Pantallas Sonoras Walker 


DE LA PRECISIÓN EN LA PLANTA 


Esta máquina, que funciona con una exactitud que alcanza 

$ . . . A 
sta la décima parte de un milésimo de pulgada, es la base 
idamental de la precisión absoluta que se alcanza en la planta 


nplex. El intercambio de las piezas depende de la precisión 
| gufa-conductor sobre el cual las piezas han sido terminadas. 
de la precisión de este conductor depende también la pre- 
ión de esta máquina, la que se somete a prueba a intervalos 
julares, y esta instalada en un cuarto donde la temperatura 
“a debidamente regulada a fin de mantener uniformidad cons 
yte en la calidad del producto. 

Esta máquina, instalada a un costo de diez mil dólares, es 
ueba evidente del cuidado que tomamos a fin de conseguir 
>cisión absoluta en la fabricación de las Piezas Simplex. 


CIEN MIL DOLARES EN EQUIPO Y UNA EXPERIENCIA ENVIDIABLE 
PARA PROBAR Y VERIFICAR LA EXCELENCIA DE LAS PIEZAS 


Las Piezas Simplex se someten a una serie de duras pruebas para tener 
seguridad de su perfecta y precisa manufactura. El noventa por ciento de 
los teatros en los EE.UU. están equipados con nuestros productos y millares 
de Proyectores Simplex se usan por todo el globo terráqueo. Este enorme vo- 
lumen de negocios nos permite rebajar sucosto, manteniendo al mismo tiempo 
la superioridad Simplex mediante el uso de los más modernos auxiliares de fa- 
bricación, según se puede ver en el grabado. 
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